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DE 

CODICIBUS  QUIBDSDAM  DEMOSTHENICIS  AD  ORATIONEM 
PHILIPPICAM  TERTIAM  NONDUM  ADHIBITIS. 


iVd  Demosthenis,  oratoris  omnium  praestantissimi ,  singularem  ac  prope  divinam  vim  dicendi 
cogitatione  assequendam  quantum  Voemelius  nova  sua  contionum  editione  profuerit,  vix  cuiquam, 
qui  in  hoc  studiorum  genere  versatus  est,  dubium  videatur.  Et  quamquam  sunt  qui  accuratam 
quidem  viri  doctissimi  eruditionem  subtilissimumque  iudicium,  quibus  in  rhetore  praeclarissimo 
edendo  usus  sit,  maximi  aestimanda  censeant,  diligentiam  tamen  summam,  qua  apparaium  criticum, 
quem  antea  nemo  congesserit,  non  in  pari  iaude  ponant,  nos  quidem  faccre  non  possumus,  quin 
ob  eam  potissimum  caussam,  quod  critica  subsidia  religiose  et  paene  dixi  anxie  collata  sint,  editionem 
hanc  ceteris  praecellere  iudicemus.  lam  enim,  cum  unius  viri  diligentia  tot  codicum  lectiones  ex- 
cussas  ante  oculos  habeamus,  cum  quaenam  inter  singulos  libros  manu  scriptos  intercedat  ratio  et 
quomodo  inter  se  cohaereant,  tum  quatenus  libro  illi  codicum  praestantissimo  21  Parisiensi  fides 
habenda  sit,  aliquanto  melius  perspicere  possumus.  Nam  ex  quo  J.  Beckerus  ante  hos  sex  et  tri- 
ginta  annos,  quantum  hic  liber  ad  Demosthenis  orationes  edendas  prosit,  editione  sua  probavit,  fue- 
runt  quidem  qui  eum  omissis  aliis  rationibus  sectandum  putarent,  non  defuerunt  tamen  qui  caute 
agendum  neque  eius  auctoritati  nimium  fidendum  censerent;  quin  etiam  extiterunt  nuper  qui  viros 
doctos  „ridiculum  in  modum''  in  codicis  huius  fide  aestimanda  a  vero  aberrasse  affirmarent.  Huc 
accedit,  quod  eum  ex  Atticianis ,  quae  dicuntur,  exempJaribus  vel  e  vetere  illa  editione  (ri^  a^X*^^) 
fluxisse  veri  quidem  simillimum  est,  nullis  tamen  argumentis  haec  sententia  satis  videtur  firmari  posse 
(cf.  Rehdantz  in:  Jahn,  Jahrbiicher  T.  77.  p.  460  sqq.).  Sed  omitto  res  viris  huius  rei  peritis  notis- 
simas.  Nam  utut  est,  codicem  hunc  lectionis  praestantia  omnibus  ceteris  quidem  praecellere  vix 
quisquam  negaverit.  'Praecipuam  autem  eius  virtutem  in  omissione  positam  esse,  quoniam  tot  locos, 
quos  alii  dant  aut  minus  aptos  aut  oratore  plane  indignos,  unus  omiserit,  quis  non  videat?  At  nec 
ipsum  interpolationibns  plane  carere  et  quaedam  vel  festinanter  vel  neglegenter  a  scriba  omissa 
esse  et  monuerunt  viri  docti  et  loci  iam  antiqua  manu  correcti  argumento  sunt.  Quamobrem  certa 
quaedam  regula  atque  norma  statuenda  videbatur  viris  doctis,  qua  utrum  recte  an  perverse  omit- 
teretur  iudicari  posset,  quod  a  Voemelio  (prolegg.  crit.  §.  83  p.  237  ed.)  factum  est,  cum  probavit: 
„ea,  quae  £  omiserit,  esse  delenda,  ubi  illa  ratio  intellegatur,  nec  signa  neglegentiae  vel  aliae 
suspicionis  caussae  manifestae  sint.'^  Attamen  hanc  regulam  non  satis  expedire  nec  semper  omnem 
dubitationem  removere,  inde  colligitur,  quod  multis  locis  sententiae  virorum  doclorum  in  diversa 
abeunt.  Alii  autem ,  ut  singularem  inter  Parisiensem  et  ceteros  libros  manu  scriptos  discrepantiam 
explicarent,    duarum    antiquarum    recensionum  alteram   breviorem  Parisiensi,    alteram   longiorem 
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ceteris  codicibus  servatas  esse  censuerunt;  sed  res  ad  liquidum  perducta  non  est  eamque  ad  liquidum 
perductum  iri  Dindorfius,  harum  rerum  iudex  sagacissimus,  nisi  nova  reperta  fuerint  subsidia,  negat. 

Qua  quidem  in  quaestione  quoniam  studia  Demosthenica  versarentur,  cum  mihi  ut  et  aeterna 

antiquorum  monumenta  meis  oculis  intuerer  et  in  bibliothecis  aliquid  stndiis  meis  profuturum  ex- 

scriberem  in  Italia  commorari  liceret,  non  sine  fructn  me  facturum  esse  sperabam,  si  praeter  alia, 

quibus  operam  dare  mihi  proposuissem,  cum  iam  antea  praeclari  oratoris  studio  valde  delectatus 

essem,  ad  Demosthenicos  quoque  codices  animum  adverterem  quamvis  veritus,  ne  post  Yoemelium 

bonae  indolis  nihil  reperire  possem.    Quae  spes  me  non  plane  fefellit.    Nara  cum  iam  hisce  in  stu- 

diis  versans  multos  codices  levissimi  momenti  praeter  paucos,  e  quibus  tertiam  Philippicam  excer- 

pseram,  reiecissem  et  de  spe  decedens  ab  instituto  absistere  vellem,  Florentiae  mihi  proxima  aestate 

inter  procellas  civiles  degenti  contigit,  ut  codicem  in  bibliotheca  Laurentiana  invenirem  Parisiensi 

qnidem  haud  parem,  tamen  ob  diligentiam,  qua  partes  antiquiores  scriptae  sunt,  non  contemnendum 

et  ob  eam  potissimum  caussam  memorabilem,  quod  mirum  in  modum  cum  Pariaienai  congruit,  mul- 

tum  tamen  abest^  quin  ex  illo  exscriptua  videatur.    Operae  igitur  pretium  facturus  esse  mihi  videbar, 

si  codicem  examini  subicerem   et  quid  ad  praeclari  oratoris  verba  ad  integrum  statum  redigenda 

afferre  videretur,  in  lucem  darem.     Cuius  rei  mihi  ex  itinere  reduci  et  gymnasii  nostri  libello  dis- 

sertationem  praemittere  iusso  copia  facta  est,  et  cura  quid  valeat  hic  codex,  optime  e  tertia  Phi- 

lippica  perspici  possit,  omnia,  qnae  ad  hanc  orationem  cum  ex  aliis  libris  tum  ex  hoc  annotavi, 

contuli,  quibus  quid  hoc  codice  reperto  de  lectionibus  et  omissionibus  codicis  Parisiensis  iudicandum 

mihi  videatur,  adiungam. 

Antequam  ad  opus  aggrediamur,  pauca  de  ipsa  tertia  Philippica  qua  ratione  adhuc  tractata  sit 
quaque  nunc  tractari  posse  videatur,  praeraonenda  sunt. 

Tertiae  Philippicae  plura  etiam  et  longiora  quam  aliarum  orationum  prima  £  manu  omissa  esse 
notissimum  est.  Quornm  haec  vel  illa  quidem  neglegenter  omitti  potuisse  facile  tibi  persuaseris, 
multum  tamen  abest^  quin  omnia  inconsulte  ac  temere  excidisse  putes.  Quare  huius  potissimum 
orationis  duplicem  editionem,  alteram  Parisiensi  alteram  ceteria  codicibus,  servatam  esse  iudicandum 
yidebatnr,  et  viri  docti  dubitabant,  utrum  oratio  a  gramraatico  quodam  (vel  a  Demosthene  ipso,  ut 
vult  Spengel.)  aucta  atque  amplificata  an  decurtata  existimanda  esset.  Codice  Laurentiano  reperto, 
quem  e  S  non  esse  exscriptum  diximus,  primum  quidem  ea  sententia  probabilior  fit,  qua  textum 
pr.  S  non  esse  ex  meris  Demosthenis  verbis  a  grammatico  quodam  decurtatum,  sed  ei  ipsa  aliqua 
editione  antiqua  (ita  enira  nominare  liceat)  sive  Atticiana,  sive  apyadz,  sive  alia,  breviore  quidem 
illa  et  rariore,  fluxisse  statuatnr,  tum  vero  non  iam  ita  de  mendis  D  dubitandum  est,  sed  collatis 
lus  duobus  antiquae  cuiusdam  editionis  testibus  facilius  videtur  iudicari  posse,  quid  sit  proprinm 
huius  recensionis,  quam  propius  ad  ipsa  Demosthenis  verba  accedere  vix  quisquam  negaverit. 

Quamquam  igitur  certior  iam  norma,  qua  tertia  Philippica  tractetur,  videtur  statui  posse,  tamen 
fieri  non  potest,  quin  loci  restent,  de  quibus  non  omnis  dubitatio  tollatur,  quare  si  huius  rei  retra- 
ctandae  periculo  facto  a  vero  aberrasse  iudicabor,  ut  mihi  in  re  difficillima  venia  detur,  iterum 
atque  iterum  oro  atque  rogo. 

Interpolationum  enim  et  additamentorura  diversa  in  nostra  oratione  sunt  genera.  Ac  primum 
qnidem  interpolationis  vulgaris  multa  inveniuntur  exempla.  Adduntur  enim  pronomina  (cf.  §§  1,  2, 
12,  18,  22,  26,  30,  33,  41,  47,  50,  60,  76  cet),  particulae  (cf.  §§  2,  5,  19,  29,  33,  37,  64,  57  cet.) 
vcrbom  elvai  vel  forma  huius  verbi  (cf.  §§16,  61  cet),  praepositiones  (cf.  §49  cet.),  alia,  quae  enumerare 
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longum  est.  Quorum  maximam  partem  etiam  alii  codices  et  ii  meliores  omittunt.  Tum  vero  ad- 
ditamenta  ad  historiam  spectantia  reperiuntur  (§§  32,  58,  71,  72),  quae  aut  ex  Atheniensium 
annalibus  aut  ex  u7ro{j(.vYi(Jt.aTiaT(uv  libris,  quos  de  Demosthene  scriptos  esse  constat,  fluxisse  haud  im- 
probabile  videtur  (cf.  Funkhaenel.  epist.  grat.  ad  Godofr.  Herm.  p.  10)*).  Deinde  sunt  additamenta, 
quibus  id,  quod  orator  tantnm  attigit,  amplificetur  (cf.  §§  1, 2, 4, 14, 18,  26, 44  cet.).  Quae  omnia  a  docto 
quodam  grammatico  ^voiecidk  Jieri  potuisae  ut  textui  vulgato  insererentur  facile  tibi  persuaseris.  Postremo 
tamen  sunt  loci,  quibus  quod  nec  orationis  contextui  plane  adversantur  et  colorem  quendam  habeant 
Demosthenicum,  vix  videatur  careri  posse  (§§  6,  7,  46).  Quos  cum  et  S  et  Laurentiani  nostri  pri- 
mae  manus  omittant,  certe  in  breviore  illa,  quam  diximus,  editione  defuisse  efficitur.  — 

Quo  terapore  haec  tertiae  Philippicae  editio  facta  sit,  vix  indagari  potest.  Yulgatam  enim, 
quam  dicunt,  editionem  iam  antiquitus  extitisse  multis  locis  grammaticorum  textum  ex  ea  potissi- 
mum  recensione,  quam  tuetur  codex  Augustanus  Reiskii,  adferentium  probatur.  Falso  vero  Aristi- 
dem,  rhetorem,  brevioris  recensionis  testem  statuunt,  qui  in  rhetoricis  ter  quidem  cura  sola  pr.  S 
omittit  (§  29:  Wou  IX  p.  352  W.;  §  36:  del  IX  p.  347  W.;  §  41  ^ewtvucov  IX  p.  354  W.),  semel  tamen 
cum  sola  familia  A  facit  (§  66:  ^[awouv  IX  p.359  W.),  semel  cura  vulgata  (§1:  eu  olS'  oti  IX  p.  351  W.), 
cetera  autera  aut  ut  I^  et  A,  aut  libere  aut  sic,  ut  oranes  codices,  exhibet. 

In  conferendis  codicibus  editione  Westermanniana  a.  1856  usus  sum,  lectionem  S  et  para- 
graphos  editionis  Voemel.  adiunxi;  de  codicibus  ipsis  (Laur.  =  Laurentianus,  Vat  =  Vaticanus, 
Man.  =  Manettianus,  Pal.  =  Palatinus)  infra  disputabiraus. 

VARIA   LECTIO. 

§  1.  c^  av^pe;  'A6Y)vaTof  £  Laur.  Man.  Pal.  av^pe^  om.  Vat 

Tou;  aXXou;  a^ixei-  pr.  £  pr.  Laur.  tou?  aXXou;  "fiXXyiva?  a§t)ceT-  Vat  Man.  Pal.  "EXXinva;  addidit 

Yt  man.  saec.  XIV*  sec.  Laur. 
wavTwv  olX'-  S  pr.  Laur.  Pal.  7cavT<«)v  eu  oiX-  Vat.  Man.  eu  addidit  sec.  Laur. 
ot^'  oTi  (pTiaavTcov  y'  av-  'L  Vat  Pal.  oti  om.  Laur.  (sed  sunt  rasurae  vestigia).    In  Man.  verba 

oiS'  sequentia  extincta  sunt 
^sTv*  £  Laur.  Man.  Pal.  ^eT*  Vat 
wp^TTetv  S  pr.  Laur.  TrpaTretv  aTcaffi  Tcpoenixetv  Man.  Tcp.  awafft  7cpo<riii>cef  Vat  Pal.  &7c.  Tcpo^mixeiv 

add.  sec.  Laur. 
TcpoetpLeva'  sec.  Vat.  Pal.  xpo...  Man.  xpoejji^va-  Laur.  icpote^jLeva  an  icpoetpieva  (recens  Tcpoejxeva  in 

erasa  secunda  syllaba)  pr.  2^  7cpoY)Y|JLeva-  pr.  Vat 
dXv)6eg  ^e*  ei-  pr.  £  pr.  Laur.  dXY)6e^  ^'  y)-  ei-  Vat  Pal.  y)  post  ^e  add.  rec.  'L  sec.  Lanr. 
vuv  ^taTe6f[vai-  pr.  £  pr.  Laur.  Man.  vuv  auTa  WTe6fivat-  Vat  Pal.  auTd  add.  S  man.  saec.  XII* 

Bec.  Laur. 
§  2.  alTia  TotJTci)  V  £  pr.  Laur.  aiTta  tou  tou6'  ouTt»)^  lyetv  Vat  Pal.  Man.  tou  tou6'  out.  ly.  add.  sec.  Laur. 
(0  dvSpe;  'A6Y)vaTot-   £  Laur.  Man.  Pal.  dv^pe^  om.  Vat 
Jj^oudtv-  pr.  £  pr.  Laur.  e^^^ouatv,  ouxouv  ou^'  ujxd;  ofovTat  &T  vej^eiv-  Vat  Man.  Pal.  ouxouv  —  Ij^etv 

add.  £  man.  saeculi  XII'  in  marg.  sec.  Laur. 


*)  AnimadTertas  §  72  aliam  in  aliis  codicibas  esse  nominam  additonun  et  namerom  et  ordinem. 


i  ^6Xt«-  S  pr.Uur.  i  fxEv  ^oXi;-  Vat.  -n  (.ev  7^0^X1;  auTYi-  Man.Pal...  i^....  «W  add.8ec.Uur. 
icap'  auTf)?-  Laur.  Man.  Vat  Pal.  wap   auTils-  S. 
&  3.  (2  V.)  eiaiv  Oatv  S  Laur.  Man.  Pal.  up.Tv  am.  Vat.  ,r  x  %ir       S^i    ^ 

Se  TC3V  xaxosv  pr.  S  pr.  Laur.  8e  t^.  Tapax.fJ;  xal  tc5v  a^apT^sxW •  sec.  Laur.  Vat.  Man.  U  tc5v 
Tapaxav  xal  Tuiv  aji^pTyijxiTcv.  yp  S  in  marg.  manu  recentiore  et  compendus.  U  tc3v  xaxcov  x«l 

Toiv  au.apTY,{jLaT<i)v  Pal. 
(3  V.)  ili&  S-  S  pr.  Laur.  Vat.  Pal.  a^ioS  S'  6{xa«-  Man.  Oaa;  add.  sec.  Laur. 
&  avSps;  AeYivaiof  S  Laur.  Man.  Pal.  AvSpe?  om.  Vat 
rap'  r.t;.tv  {i^eTa  tcX  aa^pa^-  £  Laur.  irap'  0{i.tv  (UTa  wX.  a.J9a>.  Vat  Pal. 
&  4.  Tpu©av  £  Laur.  Vat  Tpu^avwv  PaL 
i  <TuV9spef  L  pr.  Laur.  Pal  a  <Tu|.?epet  toT;  TcpiYf^aav  Vat  toT;  TcpaYf^aatv  add.  sec.  Laur. 
icavu  «pauXco?-  £  Laur.  Man.  Vat  (pauXco?  icavu-  PaL 
wavTa  TauTa-  S  Man.  PaL  Taijra  wavTa-  Laur.  Vat 
§  5.  jxsv  tffw?  eaTiv  L  Laur.  Vat  |i.ev  d<mv  ][<ico;'  PaL 
ixei  Toi-  S  pr.  Laur.  PaL  iicsi  toi  ^f  Vat  Man.  ^6  add.  sec.  Laur. 
xpoffffxe-  £  Laur.  pr.  Vat  Pal.  rpo^nixsr  Man.  sec.  Vat 
wpaTTOvTwv  £  Laur.  TfpaTTovrciv  u(i.c3v  Man.  Vat  PaL 

Tvi;  paOuata;-  £  pr.  Laur.  PaL  Tfi?  {.ev  pc.eutxia;-  Vat  Man.  {xev  post  tyI;  add.  sec.  Laur. 
§§  6  et  7  om.  pr.  £  pr.  Laur.  Addita  sunt  in  £  manu  saec.  XIV  compendiis  in  exteriore  margine  (m  medio 
margine  hoc  est  notatum:  ^r.Tst  t^  Wv  -  sic  -  f^oeev) ,   in  Laur.  secunda  manu  in  margme. 
§  6.  c;>ji.o^oYoup.ev  sec.  Laur.  Vat  Pal  Man.  6{ioXoyou(/£V  mg.  £. 
pScT  auTov  mg.  £  Man.  PaL  auTov  om.  sec.  Laur.  Vat 
TToXXa  Tc3v  u{i.eTepcov  mg.  £  Vat  Man.  PaK  TcoXXa  t.  ia|ieTepcaV  sec.  Laur. 
wepl  TouTcdv  mg.  £  Man.  Pal.  ■jcepl  toutou  sec.  Laur.  Vat 
§  7    i{xuvoup.e0a-  mg.  £  sec.  Laur.  pr.  Vat  Man.  PaL  a|i.uvc;>{xeea-  sec.  Vat 

Ypi^^a?  T15  xai  (iu{x^ouXeuGa«-  sec.  Laur.  Vat  PaL  -^^^  xol  <7u{i^ouXeu<Ta?  ti;'  mg.  £  Man. 
^iopiJ^o^xai-  sec.  Laur.  Vat  Su<yxypi^o{i.ai •  mg.  £  Pal. 
PouXeue<jeai-  mg.  £  sec.  Laur.  PaL  ^ouXeu<ja<yeai •  Vat 

eipTivTiv  aYsiv  Ti  xoXe{i.eTv  mg.  £  Pal.  eipiivTfiv  ^  7coXe{i.ov  oYeiv  aec.  Laur.  Vat 
§  8.  69'  ^(i.Tv  £  Lanr.  Vat  e^'  u{i.Tv  PaL 

t6v  TauTa  XeyovTa-  £  Laur.  Vat  tov  ToiaijTa  X^YovTa'  Pal. 
>i{i.a;  ^eTv  £  Vat  PaL  u(i.a;  SeTv  Lanr. 

wpo^txXXei-  £  pr.  Laur.  Man.  Tcpo^aXXeTai*  corr.  sec.  Lanr.  V»t  Pal. 
§  9.  67cei.Ta-  £  Laur.  Man.  Pal.  pr.  Vat  S'  add.  sec.  Vat 
T75V  eipiivYiv  £  pr.  Laur.  tyjv  eipriVYjv  aY^v-  Vat  Man.  Pal.  aYSvv  add.  sec.  Lanr. 
;^p7i(AaTCriv  wavTcov  £  Laur.  PaL  xp^(i..  awavTcov  Man.  Vat 
auTo?  (i.ev  £  Laur.  Vat  Pal.  auTOv  iU>*'  Man. 
§  10.  VjiaTv  6{i.oXoY>5<yT9"  £  Laur.  Man.  PaL  u(i.Tv  6(i.oXoYT^<r9  •  Vat 

^aSi^oi?  pr.  £.  M^Cti*  corr.  £  Laur.  Man.  Vat  PaL 
§  11.  xpd;  <ju(A(X(ixou5-  £  Laur.  Vat  -Tcp.  <JU(i.{>L<ixo«?  xai  ?i^ou;^  Pal.  wp.  <iu(i4i.<ixo'^«  **^  ^P^^-*-  ^*°- 

oi  TToXXoi-  £  Laur.  PaL  ol  om.  Man.  Vat 
§  12.  4>6pa;-  Lanr.  Pal.  <I>epp<i;-  Vat  4>epa«-  pr.  £,  recentior  (saec.  XIV)  *Pt^  priore  accentu  eraso. 


weico(i.<p£vaf  £  Lanr.  PaL  Sx7re7ro(i.<p^vai •  Vat 

<rTa<ri4^ou<nv  £  pr.  Laur.  PaL  <iTa(na^ou<Tiv  iv  auToT;^  Vat  iv  auToT;  add.  sec.  Laur. 
§  13.    ois<Te*   auTov,   oT  i7coi7)<rav    {i.sv    ou^sv   av   xaxov    £  Laur.  PaL  o!s<Te',  of  id'^  ou^sv  av 
auT6v  -/iSuvTieTri^Tav  7coivJ<Tat  xax6v  Vat    Idem  dat  Man.,  sed  iXuvTieTjorav. 

TOUTOu;  pisv  s^aTcaTav  £  Laur.  Vat  Man.  toutou;  ^>/  auT^v  sEa^caTixv  PaL 
§  14.  aiTtc«)(i,6vc«)v  £  pr.  Laur.  Pal.  aiTica(i.£vc«>v  xai  xpivsiv  ^uXo(i.evcov  Vat  Man.  xai  xpiv.  ^ouXo^i.. 
add.  se^.  Laur. 

ixXu<Ta<;'  £  Laur.  Man.  sec.  Vat.  PaL  eXxu<Tac^  pr.  Vat 
§  15.  ovTcdv  iv  XeppovTi<Tcd  vuv  £  Laur.  PaL  ev  Xeppov.  vuv  ovrwv  Man.    Idem  dat  Vat,  sed  ovTa  . 

iXdt(i.^av6-  £  pr.  Laur.  xaTsXajxpave ■  Vat  Man.  PaL  xaT  supra  lineam  add.  sec.  Laur. 

£6ppsiou-  £  Laur.  £8ppiou-  Vat  Pal.  Man. 

iE^^aXXev  £  Laur.  Vat  Pal.  e^ipaXev  Man. 

6  u(i.eTepo;  <TTpaTYiY6;-  £  Laur.  Vat  Pal.  6  Tn(iiTepo?  orp.  Man. 

xaT^aTTiffev  £  Laur.  Man.  Vat  e-ptaTi^Tm^Te •  PaL 

6(i.c«>{A6xef  £  Laur.  Man.  Vat  copXoYSf  PaL 
§  16.  (i.iXsf  £  Man.  Vat  PaL  (iiXXei*  Laur. 

(Atxpa  TauTa^  £  Laur.  Vat  (Aixpa  TaOrdt  soTtv  Man.  PaL 

ai 
(i.6iCovo;-  £  Vat  Man.  PaL  (i.ei^ovo;^  Laur. 

§  17.  ^Yiffi-  Vat  Pal.  corr.  sec.  Laur.  (pfii;-  £  97^;'  pr.  Laur. 
(i.ev  Y^p  ou-  £  Laur.  Vat  y*P  om.  Pal. 
To<iouTC{>-  £  Laur.  Pal.  to^toutou^  Vat . .  <toutou-  Man. 
^Yetv  6(i.oXoYeTv  £  Laur.  Pal.  6|xoXoy6Tv  <3cYetv  Man.  Vat 
(i.6Ta  Tf[;  ^uva(i.e&>;-  £  Laur.  Man.  Pal.  Tvj;  om.  Vat 

lc«>;  av  auTa  toT;  Tsixe<Ttv  -ifi^n  Tt^oaoLydcftaai^-  <xXX'  ou  ^T^^TeTe-  Laur.  Vat  PaL    Haec  verba 
om.  Man.  av  —  ^r.^reTe  pr.  £  in  textu,  addidit  eadem  manus  in  margine. 
§  18.  aXXoTptcoefJvaf  £  pr.  Laur.  u(i.aiv  aXXoTptcoe.  Vat  Man.  u(i.t3v  addid.  sec.  Laur.  -^(iAiv  aXXo- 
Tpicoe.  Pal. 

lcTT^VTa*  £  pr.  Laur.  l^rravTa  xai  xaTacrxeua^ovTa  *  Pal.  xai  7capa<TX6ua^ovTa  add.  sec.  Laur.  e^KTTfxvTa 
xai  xaTa<TX6u<x^ovTa-  Vat  Man. 
§  19  (§  18  V.)  7cp6;  u(i.a;-  £  Laur.  Man.  7cp6  u{ixav  Vat  Tcpo?  Ti(i.a;^  Pal. 

7coXe(xeTv  6pi^o{i.af  £  Laur.  6pi^o{i.at  TcoXe^xeTv  Man.  Vat  TCoXe^jt^v  u(i.Tv  6pi^0(Aaf  Pal. 
(§  19  V.)  <av  a(i.uvvi<Tee-  £  Laur.  Vat  koL^f  ^u^  <jt(i.uvYi<Te6 •  Man.  Pal.  (i.ev  post  ^av  add.  sec.  Lanr. 

<yc«>9povi<T6tv?  pr.  £.  ffc«>9povr!<retv  corr.  £.  Lanr.  cca^poveTv  Man.  Vat.  Pal.  (Pal.  interpungit:  a(i.u- 

VY)<Te6,    Yl^Y}    <TC«>9pOVeTv). 

ia<TY)T6-  £  pr.  Laur.  Pal.  (xvapaXYXTee-  Man.  (xva^fxXXYitree-  Vat  xal  aur^  avapaXXYxree  add.  sec.  Lanr. 
TcotYJffaf  £  Laur.  Vat  Pal.  7ceT<Taf  Man. 
§  20  (§  19  V.)  ^ica(i.uvai  (xev  TouTot;-  £  Laur.  Vat  Man.  ixa(i.uvat  ^ts^  xai  toutoi;^  Pal. 

7caec«>ctv  £  7caec«><Tf  pr.Laur.  xaec«><Tt  xai  toT;  ou<rtv  exsT  vuv  <TTpaTYiYoT;  xdtve'  6'<tc«>v  av  ^ic(>vTat  <x7co<TTeTXaf 
Vat  Man.  (sed  pauca  deleta  sunt  cf.  infra).     Idem  Pal.,  sed:  xal  toT?  £xeT  vOv  ou<Tt  <rTpaTicdTat;. 
xivXuvco  (i.eYaXc!>-  £  Laur.  Pal  xivSuvco  p.eYi<JTcj>^  Vat 
xae6<TTcoTci>v  £  Laur.  PaL  xae6<TTYix6Tc«>v  Vat 
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(§  20  V.)  xpd?  u{xar  S  Laur.  Man.  Pal.  Tupd  u{xc3v  Vat.  \,  ,     .     .         , ,  ^.t 

XC.V  auL  4pa.  S  Laur.  apoc  om.  pr.  Vat.,  tc3v  *XX«v  iv  apa'  Pal.  «v  opa  add.  sec.  Vat. 

pouXecOe  edit.  poxiknaBz  codd. 

xotTiaYKTee-  S  Laur.  Pal.  pr.  Vat  woiYideffee  corr.  sec.  Vat 
§  21.  apx>?  4>iXiicxo?-  L  Laur.  PaL  ipx.  6  «IHXi™?-  Vat.  Man. 
§  22.  TcivTe;  oi  TioXetxoi-  S  Laur.  Man.  PaL  &xavTe«  ol  TroXeixoi-  Vat 

xae'  eva-  S  Laur.  Vat  xae'  eva  exa<rrov  Man.  PaL 

Xo>7coSuTeiv  Tcov  EXXiivcov  S  Laur.  Man.  Vat.  XcottoWv  tA  tSv   EXXyjvcov  PaL 
§  23.  e^Sot.v-covTa  ^ttj  xal  Tpia-  S  Man.  Vat  PaL  I^M^^^^»  «^  'P^  «^*  ^*"'" 

layu^av  ^e  ti-  L  Laur.  Man.  Pal.  !<yxy«av  S^  toi-  Vat 

TouTouTl  Tou;  TeXeuTaiou?-  S  Laur.  PaL  tou;  TeXeuraCou?  toutouotI-  Man.  Vat 

oOe'  ujxtv  S  Laur.  Vat.  PaL  oOe'  inp.iv  Man. 

ouSeTrcuTTOTe-  S  Vat  Man.  PaL  ouXewoTe-  Laur. 

uTcd  TC5V   EXX^vcov,  xoielv  £  Laur.  Vat  Man.  C«rd  TcSiv  'EXX  r6  ^tetv  Pal. 

g,Ti  ^ouXoi^jee-  S  Laur.  Vat  PaL  o,ti  ^ouXeffee-  Man. 
§  24    iXXi  TouTo  [lev  L  Vat  Man.  PaL  iXXi  toutco  |x£v  Laur. 

c^ovTo  Serv  S  Laur.  PaL  c^ovto  te  7ro>e{;xIv-  Vat  Man.  (postea  Tuo^jxeTv  omisernnt). 

lis  T.^.v  auTYiv  Suva^Teiav  u{.tv  S  Laur.  PaL   et;  ttjv  Suva^rreiav  t>^v  auTYjv  u{uv  Vat  et?  TYiv 
SuvacTeiav  ttv  aunnv  TauTYiv  u{aTv  Man. 
§  25.  a)^X'  Vi{jLei?-  S  Laur.  PaL  aXV  u{A6i;-  Vat 

xatTot  xive'  o<ra-  S  Vat  PaL  xive'  om.  pr.  Laur.,  add.  aec.  manus. 

Tot?  ViaeTepot5  Tcpovovotr  S  Laur.  PaL  Man.  toI;  u^xeT^pot?  xpoy^vot?-  Vat 

ouSi  x%xTov  {.epor  S  pr.Laur.  ouXe  xoXWv  {.£po;-  Vat  (fortasse  xoXXootov  7re{.xT0v?  certe 
in  lacuna  post  xoUo(n:<iv  rasurae  vestigia  reperiuntur)  Pal.  tcoXWv  add.  sec.  Laur.  ouSe  ttoX- 

>.o<rrdv  7:£{X7rrov  {X.-  Man.  , 

TOUTC.V  ixetva-  S  Vat  Man.  PaL  ^x  toutcv  Ixetva-  pr.  Laur.  (U  in  erasis)    toutcov  sec.  Laur. 

snperscripsit 
ixetva-   pr.  S  pr.  Laur.  ixetva,  xal  touto  Sx  ppax^o?  Xdyou   piXtov   Set^at-  Vat.  Man.  Pal.  Kai  - 

Sei^at  add.  S  man.  saec.  XIV*  sec.  Laur.  .         :.:.  t 

§  26.  oiaTe  {XYiX'  et-  S  pr.  Laur.  cJi<7Te  {.xSeva  {xtjS'  er  Man.  Vat  PaL  {XYi^^va  post  co<r«  add.  sec.  Laur. 

laOTjoav 

«oxr:eTiaav  S  Vat  cixCflre7i<Tav  Laur.  Man.  coxiiey<<Tav  PaL 

xpode^^eovT  elvat  piXtov  ei^retv  L  Laur.  PaL  elvat  piStov  7cpo<TeXe6vT'  etTretv  Man.  Vat 

Ti?  TcoXtTeia;  xal  Ta«  xdXet;-  L  Laur.  Pal.  to;  Tr^Xet;  )cat  Ta;  TcoXtTeCa;-  Man.  Vat 

TCTpapxi*?-  S  (linea  recenti  notatum)  pr.  Laur.  Vat.  PaL  TeTpaSapxiar  corr.  sec.  Laur.  Man. 

xaTe<iTT<jev  L  pr.  Laur.  xaTe^<T£  Tcap'  auTot;-  Man.  Vat  Pal.  Tcap'  auToT;  add.  sec.  Laur. 

xaT   gevYi-  S  Laur.  Man.  Vat  Ta  levYj-  Pal. 
§  27.  ei?  Ti;  i^ctcToXi;"  S  Laur.  PaL  h  TaT;  l7rt<rroXaT?-  Man.  Vat 

T0T5  S'  epYoi?-  S  Laur.  PaL  toT^  SpYoi;  Se-  Man.  Vat 

'H)ctv  L  Man.  Vat  PaL  -nXtv  Laur. 

Tivepci^rou-  L  Laur.  PaL  tou  ivepco^rou-  Man.  Vat 
§  28.  Tupd;  oL-kWko^i'  S  Laur.  Man.  Pal.    Haec  verba  om.  pr.  Vat,  add.  sec.  manus. 
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ouTco  5e-  S  Laur.  Man.  PaL  outco  Stq-  Vat 

TYi^xepov  Vat  Man.  <x>i{Aepov  S  Laur.  PaL 
§  29.  Tcepio^o?  ^  xaTa^oXri"  S  Laur.  Man.  Vat  TuepioSo;  xai  xaTa^oXr*  PaL 

aXXou  Ttvd;*  S  Laur.  PaL  Ttvd;  aXXou'  Man.  Vat. 

ouSel;  iyvoeT*  S  pr.  Laur.  ou^ei;  iyvoeT  ^75770^'  Man.  Vat  PaL  Sifi^rou  add.  sec.  Laur. 
§  30.  iXV  ouv  S  Laur.  Vat  PaL  ouxouv  Man. 

ei  uid?'  S  pr.  Laur.  Pal.  ei  Tt?  uioi;-  Man.  Vat  ti;  add.  sec.  Laur. 

xaT   auTd  {xev  tout'*  S  pr.  Laur.  Pal.  Man.  xaT   auTd  {/ivTot  tout'*  sec.  Laur. 

a^to;  {xe{ji.(j/eco;'  S  Man.  Vat  PaL  a^to;  om.  pr.  Laur.,  add.  sec.  manus. 

xXrpovd{AO?  TouTcov  wv  S  Laur.  Man.  Vat  x^.yjpovd^xo?  wv  toutcov  PaL 

iveTvat  XeYetv  S  Laur.  Man.  corr.  sec.  Vat  PaL  elvat  Xsyetv  pr.  Vat. 
§  31.  xai  dpYvI?  a^iov  S  pr.  Laur.  Vat  xai  mXk-fii  o^yfiq  a^iov  Man.  PaL  TroXXri?  add.  sec.  Laur. 

2(pYi<Tav  S  pr.  Laur.  Man.  PaL  sfpaTav  corr.  sec.  Laur.  Vat 

TrpdTepov  pr.  S  pr.  Laur.  TrpdTepov  Trpiaceat  Man.  Vat.  Pal.  7rpia<Teat  add.  S  man.  saec.  XII'  sec.  Laur. 
§  32.  xaiTOf  S  Laur.  Man.  PaL  yiTOf  pr.  Vat. 

TcdXet?-  S  Laur,  Man.  pr.  Vat  TrdXei?  'EXXTiviSa?-  PaL  'EXXr.vt^a;  add.  sec.  Vat. 

Tce^ATref  pr.  S  pr.  Laur.  7re{xxef  xupto?  §e  IluXtov  xal  tiov  67rl  tou;  "EXXyjva;  Trapd^cov  ecrri,  xat  «ppoupaT; 

xai  ^evoi;  tou;  TdTrou;  toutou;  xaT^xei;   exet  Se  xai  tt.v  7rpo»7.avTeiav  tou  esoO,  7rapco<7a;  T,^Siq  xal 

0STTaXou5  xai  Acoptsa;  xai  tou;  aXXou;  A^A^txTudva;,  71;  ouSe  toT?  'EXXy)tiv  aTraci  {/.STe^TTtv ;  Vat.  Man. 

(partim)  PaL  (sed  omisit  toutou?  post  Td^rou;).  xupto;  —  {jLSTsamv  add.  S  man.  saec.  XIV'  sec.  Laur. 

§  33.  8v  xp^  Tpdxov  S  Laur.  Vat  6'vTtva  y^Ti  TpdTrov  PaL 

Tdv   EpETpticov  S  Man.  tc3v  'EpsTptecov  Laur.  Vat  PaL 

4>tXt<TTi^yiv  S  Laur.  Man.  Vat  <PiXt<TTsiSyiv  PaL 

co<T7rEp  Tr,v  yi^a^av  S  pr.  Laur.  Vat.   co<T7rEp   oi  tt.v  •/ilx^x'^'  Man.  PaL   ov7rep   oi  t^v  ^(xkafZx^ 
corr.  sec.  Laur. 

euxd{ievoi  |xri-  S  pr.  Laur.  Vat  Man.  euxd{Aevoi  {xsv  ^-i,-  PaL  {xsv  add.  sec.  Laur. 
§  34.  NauTraxTOv  d{Aco{ji.oxev  S  pr.  Laur.  NauTrotxTov  i^psXd^xsvo;  d{;.co{y.oxEv  Man.  Vat  Pal.  i^eX<>- 

{jisvo;  add.  sec.  Laur. 
§  35.  (34  V.)  ii^i  TrdXtv  S  Laur.  Man.  7rdXiv  i/zi-  Pal.  e/et  om.  pr.  Vat,  add.  sec.  manus. 
(§  35  V.)  7rXYi<Tiov  pX£7ro{j(.sv  S  Laur.  Man.  pr.  Vat  7rXr,<Tiov  i7ro^X£rofi,ev  corr.  sec.  Vat  Pal. 

ou  Tc3  7ravTa;'  S  pr.  Laur.  outco  (pavepw;  TrivTa;-  corr.  sec.  Laur.  Man.  Vat.  Pal. 

i^txouvTf  S  pr.  Laur.  iStxoOvTo;*  corr.  sec.  Laur.  Man.  Vat  PaL 

Ivb; 

xae'  eva  Tn{it,6)v  S  Pal.  xa^'  sva  ri{Jt,cov  Laur.  evd;  iq{icov  Man.  Vat 
YevYiTat,  Tt  TTOtv^detv  S  Laur.  Man.  Vat  ti  om.  PaL 
§  36.  a'iTtov  TouTcovi'  S  Laur.  PaL  Man.  aiTiov  toutcov  Vat 
eixov  eToi{jLcoi;'  S  Laur.  Vat  Man.  eToi{Aco;  eixov  PaL 

oi  "EXXYive;*  S  pr.  Laur.  axavTs;  oi  "EXXrive;*  Man.  Vat.  PaL  aTravre;  add.  sec.  Laur. 
vuv  oux  l<TTiv  S  Laur.  PaL  vOv  oux  gve<TTtv  Vat  vOv  oux...  Man, 
xai  eXeueepav  •ri'^&'  S  Laur.  Vat.  PaL  xai  eXeuespiav  r.Ye'  Man. 

TrivTa  Ti  7rpiY{J^aTa*  S  pr.  Laur.   Ti  tcov   'EXXyjvcov  7rpiY{Jt.aTa •  Vat  Pal.  tcov  'EXXy^vcov   super- 
scripsit  sec.  Laur. 
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,   V  „  T,.„r    TOUTO-  oiXJv  WXov  ouXi  »?6v,   mi  Toi,-  Vat.  Pal.  oOSiv 

Z^Z^X^t:?;^-^  -  ^-.^-^-  Vat.  %"v  ^ao,.v.v  ..  Pa..  .. 
post  i=y«y  add.  S  man.  XII'  sec.  Laur. 

»X^,/e.v..  S  pr.  Laur.  &X^X»?!-  corr.  sec.  ^*-.^*;-,^"  ^J;'  ,•  Mau.  P.l    Idem 

'  ttfsid  i:p.L^:  "o^^;::^: :;-'-  -rv^^  -•  -  ^-=  >-  -  ^^"'  ^- '- 

'^^rriTo^i^  i'^:;'^^:.;..  P...  «:„.   Uu..a  e.ti„cta  su„t,,  «■.  -  ..x^ov^v  add. 

..^■X":::;ruSiv:;r:-v . ...  u«r.  Ma„.  v.t.  p...  H.ec  ..u  om.  p. !.«. 

S,.TxMoOT*or;o!!iv.  £  Unr.  o->»;  Tffiv  xo.oux«v  o.iS£v  «»» J^-  ^' 
§  39.  U.i.fx.a.  corr.  £  Laur.  Vat.  Pal.  ix«.pax.«..  pr.  £.  '--P"^;/'"  ,,  ,.  ,^ 

61.0X0TV..-  pr.  S  pr.  Laur.  6t«XoT?,  ^Yr-is^ir  «t;  iXev/oiUvo.,-  Ma„.  \ at.  Pal.  ^"V-  ff. 

pvoK  add.  mg.  S  (ma„.  8.ec.  XV')  sec.  Laur.  .^^^^ 

6  40    x«l  yfr,aic<ov  pr.  S  pr.  Laur.  xocl  •xprjtaro.v  xpom.Xo,    P.l.  /ii'.^  '^f 

™6<«.Jo;  add.  sec.  S  (mau.  saec.  XII')  rf4«Xo.  add.  sec.  L.ur. 

x.T««coii;.  S  Laur.  M.„.  pr.  V.t.  xapaoxsutir  corr.  sec.  \at.  Pal. 

xoivoi-  S  Laur.  Vat.  P.1.  xpivm-  Man. 

v5    iraof  S  pr.  Laur.  P...  corr.  sec.  Vat.  vOv  3««vrx.  corr.  sec.  L.«r.  M.„.  pr.  Vat. 

Zr:^^:l  ,.  Uur.  Ma».  mi  xW  xa^a-  Vat.  P...  .iv..  add.  sec.  Uur. 

d,6,„Ta-  M.n.  Vat.  Pa..  iv.iv.Ta.  pr^  S  L.ur.  (sed  su„t  rasar.e  vest.g,.). 

§  41   oTt  S-  o.iTo).  S  Man.  Vat.  Pal.  oOto>  S'  oiWu-  Laur. 
,po,SeT,9.-  S  Ma„.  Vat   P...  ^fooSet^»;  L.«r  ^^^    ^,^^^ 

TivavTta  El-/.ev  S  pr.  L.«r.  Tavavria  toutmv  tixt,    V.t.  r.l.  evxvua  a 

add.  sec.  Laur.  ..»'„.  v.t   P»l         uv  liatTipuv. . .  M»„.  SeixvuMV 

-av  iaETEf  «v.  pr.  S  pr.  Laur.  tOv  usUTtpuv  «tixvuo.,    V.t.  P.1. . .  •  «v  l!"-^ 

.:tf IrvTxT  l1':%6..v,  0.,  .va  a^.  ,  /fW«,  ^,.^^— J™;  ^ 
'  •   Xv«^/v.r'.oMv    clIX  iV  ua£t;  gyviTS  uxoavr^aaTa  xal  wapaSsiYJi^Ta,  w;  urep   -roiv 

YoaaaaTwv  Ta  dEOVT*  soaovouv,  aAA   iv   ujM.i<i  «•/,'!  "*         k     'k  tI  ,    /     j   «    ^Sj.r«..«-.«    vyi 

Ypaf/^jtaT  Y.  Ypiu.aaTa:  Vat.   Idem  Pal.  (sed  u7:o8stYl^aTa  xai 

TOiouTwv   «7::ouda;eiv  wpoor./xi.    ti  ouv  Aspi  -v*  ^j-  {*r*  ,  eO©o6vouv 

.apaStiY!.aTa,.  Ma„.  nonnu...  corrupta.  oux-  rp4|^i«.x«  add.  mg.  S  (m«..  ««ic.  XIV  ,  8ed  t.?f 
et  triTai  -afaSstvsJiaTa  xal  iraonv-/,5i.aTa)  sec.  L.ur. 
f  42.  "Apeiuo,.  pr.  Laur.  M.„.  pr.  Vat.  ifl6,uo«.  S  Pal.  corr.  sec.  Laur.  et  sec.  \at. 
ZeXsiTT,;-  S  L.or.  6  ZeXEiT.f,;;  Man.  Vat.  Pal. 
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«Ttjxo?-  pr.  £  Laur.  axijxo;  £<ttw  Man.  Vat.  Pal.  s^rTw  add.  S  man.  saec.  XII*. 
Tou   A^Yivatwv  'L.  Tc5v  AdYivatwv  Laur.  Man.  Vat.  Pal. 

aiTia  •^i^^pxTzxoLi'  D  pr.  Laur.  Pal.  atTiaTCpo^TYsypaTCTai-  corr.  sec.  Laur.  Man.  aiTta  ■^rpoyeypaTTTaf  Vat. 
TauT  iyi^tzQ'  L  pr.  Laur.  Man.  Pal.  tout  eYeveTO-  oorr.  sec.  Laur.  Vat. 
Tov  e)t  MviSwv  S  pr.  Laur.  Vat.  PaL  tov  ex  Tfiv  MtqSwv  Man.  twv  post  ejc  add.  sec.  Laur. 
YiyaYe'  £  Laur.  Pal.  pr.  Vat.  viYaYev,  oux  'AO>iva^e'  Man.  ouv  'AOviva^e  add.  sec.  Vat.  in  erasis. 
§  43.  TTpo;  6ewv  S  Laur.  Vat.  wpd;  Ato;  xai  Oediv  Man.  Pal. 
Ti;'  £  pr.  Laur.  Pal.  xai  QetopetTe  7;ap'  ufxtv  auTOi;,  ti;*  Man.  Vat.  xat  —  auToT;  add.  sec.  Laur. 
Twv    AOYivaiwv   Ttov   TOTe    TauTa   TwOtouvTtov    £  Laur.  Pal.   twv  TOTe    AOriVaioiv   Ttliv   TauTa 

TcoiouvTtov  Man.  Vat. 
"ApGfxtov  pr.  Laur.  Man.  pr.  Vat.  'Api6(xiov  corr.  sec.  Laur.  et  sec.  Vat,  S  Pal. 
e^Opdv  auTwv  £  Man.  Pal.  e;^6pdv  auTov  Laur.  Vat 
aTi{j(,ou;'  S  pr.  Laur.  aTi|xou;  eivaf  Man.  Vat.  Pal.  eivai  add.  sec.  Laur. 
§  44.  Tiv  ouTt«)<yi  Tt;  av  (pviffeiev  S  Laur.  PaL  -^v  av  ouTwori  Tt;  <p7i<jetev  Man.  Vat. 
TtTi  ZsXeiTYi*  pr.  S  pr.  Laur.  Ttp  ZeXeiTYi  tout  eiAeXev  Man.  Vat.  Pal.   tout'  e(i£Xsv  add.  mg.  S 

(man.  saec.  XV*)  et  sec.  Laur. 
Ttov  'A6r,vxiwv  xotvwv  ei  {jt.r/  pr.  S  pr.  Laur.  tc5v  'A6rlv7;<yi  xotvtov  ei  y-Y)  corr.  sec.  Laur.  st  twv 

'A6Yivrj<rt  xotvoiv  {jL>i*  corr.  £  (ei  erasit  h.  1.   corrector  et  ante  TtSv  posuit,   'A6riv/i(ji  corr.  man. 

saec.  XV')  Man.  PaL  et  Ttov  A6r,vait«)v  xotvtSv  jjtYi'  Vat. 
aXV   ev  Tot;  <povtxoT;*  pr.  Laur.  (iXV  ev  toT;  <poivt)toT;'   pr.   S.   aXX'  ou  touto  XeYSt,  aXX'  ev  toT; 

(povtxoT;*  Man.  Vat.  Pal.  (xXX'  ou  touto  Xeyet  add.  S  man.  saec.  XIP  et  sec.  Laur. 
^txa<7a<T6af  pr.  Laur.  §ix,!x<76af  pr.  S.  ^txa<Ta<T6ai ,  aXX'  euaYe;  ri  to  axoxTeTvaf  Man.  Vat.  Pal.  iXX' 

—  (i:roxTeTvat  add.  S  man.  saec.  XII '  et  sec.  Lanr. 
§  46.  TCiivTeov  Tt3v   EXXrivtov  S  Laur.  Man.  Pal.  aTuixvTtov  Ttov  'EXXYivtov  Vat 
xal  ^ta(p6eipef  S  pr.  Laur.  Man.  Vat.  Pal.  ^  W(p6etpst  corr.  sec.  Laur. 
jjtY)  Tou6'  u7:oXa|A^avou<itv  Man.  Vat  Pal.  ei  ^ii  tou6'  u';roXa|x,&avou(nv   £  pr.  Lanr.  ei  expnnxit 

sec.  Laur. 
exoXa^ov  S  Laur.  Man.  sec.  Vat  Pal.  exoXa^ovTO*  pr.  Vat 
ou;  alc6oivTO*   S  pr.  Laur.  ou;  av  a'i<76otvTO  ^topo^oxouvTa;'  Man.  Pal.  ou;  ai<76.  Xtopo^.   (sine  ov) 

Vat  StopoSoxouvTa;  add.  sec.  Laur. 
§  46.  iXXa  7rt3;;  elxto*  pr.  S  pr.  Laur.  <iXXa  'K&z',  l<rv&  auToi'  Ti  y«P   ^sT  Trepi  TCixvTtov  u(xtov  xaTYj- 

YopeTv;  ';rapa7:XYi<7ito;  Xs  xal  ou^ev  [ieXTiov  upitov  aTcavTe;  oi  XotTToi  "EXXYive;.  ^toTrep  <pY}(xi  eY<«>Ye  xai 

^tttouSyJ;  ttoXXyJ;  xai  ^ouX'/J;  aYa6fi;  Ta  wapdvTa  TupiiYJ-^-aTa  7rpo<7§eT<T6ai.  Tivo;;   e't7cto-   Vat.  l<JTe   — 

7cpo<7^eT(T0af  margo  £  babet  ab  antiqua  quidem,  neque  vero  eadem  manu,  minusculis  et  com- 

pendiis  paene  evanescentibus  scripta,  sec.  Laur.  in  margine  et  supra  lineam.     iTre  auToi*  aXXi 

7cfi;;  Ti  Y*P  ^ei  "^^f^  7ravTtov  ujjLtSv  xaTYiYopeTv,  7:apaxXYi<7ito;  Xs  xai  ou^sv  ^sXtiov  ujxoiv  xai  TravTs; 

oi  Xoi7roi  "EXXyive;-  Sio^rsp  oy\[i.\  i^foifs,  tcoXXyJ;  (Ttcou^yI;  Ta  TcapovTa  7:paY(xaTa  7rpo(TSsT<76at  xxi  ^ouXyj; 

(iYa^Yj;.     Tivo;;  e't7cto'  Pal.     Omnia  haec  in  Man.  perierunt. 
in.  Tou  YP^i^-y-^^fsiou  avaYtY'*'^'^'''^'*  '^  Vat  sx  tou  yP*(^M-  avaYtYv<o<TX£tv   Laur.   Hunc  titulam 

om.  Pal. 
§  47.  <t>iXtxxd?  s<TTiv   S  (i(TTt?  Voera.)  pr.  Laur.  4>iXi7C7c6;  I^tti  toiouto;'  Man.  Vat  *l>iXi7C7cd;  e(7Tiv 

TYiXixouTo;*  Pal.  TotouTo;  add.  sec.  Laur. 
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u<picTZTo  S'  ojSev  2  Laur.  Vat.  u<pi<rnxTO  ^'  ouSsi;-  Man.  Pal. 
irtSs^w/cevxi-  2  Laur.  Vat.  Pal.  Ozo^s^wxevaf  Man. 
§  48.  iravTx;  ToO;  aX>.ou?-  pr.  S  Lanr.  Man.  Vat.  'EXXnva?  add.  yp.  S  (man.  saecXIV*),  Travra; 
Tou;  aXXou;  'E>>>.r,va;'  Pal. 
TTQv  otpaiav  auTrlv  £  Laur.  Man.  dqv  copaiav  a'>nr,v  TTpaTsucTOai  xal  toOtov  tov  j^ovov  Vat.  Pal. 

GTpaTSJSffl  —  3(p6vov  add.  mg.  S  (man.  saec.  XV'). 
Ifx^aXovTa;  av  2  Laur.  Pal.  auTou;  ifjL^aXovTa^  av  Vat.  av  om.  Man. 
TTiv  y^wpav  pr.  S  pr.  Laur.  tt.v  t<3v  amwaXwv  xwpav  Man.  Vat.  Pal.  twv  avTiTcdtXwv  add.  mg.  S 

(man.  saec.  XV')  et  sec.  Laur. 
v6(i.i'x6v  Tiva-  £  Laur.  Man.  sec.  Vat.  Pal.  vojxov  Tiva-  pr,  Vat. 
§  49.  oj^s  aa/r,;-  S  Laur.  Vat.  oO^'  U  {Aaxr.;'  Man.  oO^s  sx  ji.a/7i;-  Pal. 
^aXayya'  £  pr.  Laur.  «paXayya;-  corr.  sec.  Laur.  Man.  Vat.  Pal. 
l^yjpTTjTOai-  £  Laur.  Man.  Pal.  i;r,pTu<y6ai •  Vat. 
§  50.  srsi^av  ^'  exi  toutoi;-  pr.  £?  (^ttI  in  erasls  scripsit  fortasse  alia  manus".  Voem.  equidem 
dubito.)  Laur.  sTcsi^av  U  toutoi;-  Man.  pr.  Vat.  s:7SiSav  U  toutoi;  ;cpaTcSv  Pal.   xpaTwv  super- 
scripsit  £  man.  saec.  XV',  add.  sec.  Vat. 
ev  auToi;-  pr.  £  Laur.  Man.  pr.  Vat.  sv  auTot;  xal  TSTapaYfiivoi? •  Pal.  xal  TeTapaY(ASvou;  add.  sec. 
Vat.  „xal  (TTaTia^ouTi  add.  £  man.  saec.  XV'  nnnc  evanescentibus  literis**  Voem.  aut  ut  Becker. 
et  D.  legerunt:  ital  TSTKpayjxsvoi;? 
icpo<Txi<yyi  xal  jitsXei;-  £  Laur.  Vat.  Pal.  Trpo^irsToi  jjLr,Xe(;-  Man. 
otiSev  ^ia^spei-  £  Laur.  Man.  o^j^sv  auTw  ^ia^epsr  Vat.  Pal. 
§  51.  ei^oTa;  xal  Xoyi^ojxevou;  ou  Sei-  £  pr.  Laur.  Pal.  eifea;  hx  xal  XoYiCoK-ivou;'  Man.  Vat. 
SeT  superscripsit  et  ou  corr.  in  ij.r,  sec.  Laur. 
wpo<jei6ar   £  pr.  Laur,  jati  rpoe^rOai  pr.  Vat.  (Tcpo-rXe/eo^ai  corr.  sec.  man.).  xpo<jSe/e(TOai-  Pal.  <i 

in  rpoTscOai  punctis  circumscripsit  sec.  Laur. 
ouS'  ei;  Tr,v  £  Laur.  Pal.  |xr,X'  ei;  tv-v  Vat. . .  uX'  et;  tt)  . .  .  Man. 
irpo;  Aaxs^ai{jLoviou;'  £  Laur.  Pal.  7:p6;  tou;  AaxsXaijxoviou; •  Vat. 
lo;  ^x  zXsicTou-  £  Laur.  PaL  w;  om.  Vat. 
xtv>i<jsTaf  Pal.  Vat.  xivw,Tat,  £.  xivTi^rsTs-  Laur. 
§  52.  TiiAiv  u^rap/si-  Vat.  u<jt.tv  uxap/st-  £  Laur.  Pal. 
^;  aysiv  Man.  Vat.  Pal.  ^  oYstv  pr,  Laur.  (sec.  man.  add.  t  ad  i,  videtur  etiam  circumfl.  pun- 
ctis  notasse).    >i?  aYstv  pr.  £.  „pr.  £  n  habuisse  videtur  eademque  <t  addidisse,  recens  denuo  «t 
pinxisse  et  spiritum  superscripsisse,  non  oblevisse"  Voem. 
^epetv  g<TTt  roXX>rv  Man.  Vat.  Pal.  <pspstv  e<rrtv7r6Xtv  pr.  £  („e  in  eraso,  etiam  v  copulae  era- 
sum  est.  mauus  saec.  XII'  addito  X  alterum  correxit  in  s*tti  xoXXiv,  810«  Voem.)  ^spsiv  et;  tt.v 
toXiv  pr.  Laur.  sgti  7:oXXy;v  superscripsit  sec.  Laur. 
§  53.  7:oX£;xou-  £  Laur.  Man.  7:oXe;xou  /jsr/  Vat.  Pal. 
T-?  ^tavota,  Tou;-  £  Laur.  Man.  pr.  Vat.  Pal  tw  ante  tou;  add.  sec.  Vat. 
XsyovTa;  u.icHixi'  £  Laur.  Man.  pr.  Vat.  Pal.  y^h  ante  {AtoyjTai  add.  sec.  Vat. 
Twv  TYj;  7:6Xsw;  s/Opwv   £pr.  Laur.  tc5v  i^w  tvJ;  7c6Xsw;  i/6pwv  Man.  Vat.  Pal.   £;w  post 

Twv  add.  sec.  Laur. 
exeUot;^  £  Laur.  Vat.  Pal.  exstvw  Man. 
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§  54.  ou  Suvri<TS<TOs'  £  pr.  Laur.  ou  ^6va<T6e  Man.  Vat.  Pal.  Xuva<;Oe  corr.  sec.  Laur. 
TTotYj^raf  pr.  £  pr.  Laur.  Pal.  Trotii^Tai  ouSe  ^ouXe<T6e'  Man.  Vat.  ouXe  fiouXscOs  add.  mg.  £  et  sec.  Laur. 
a<pt/Os-  £  Man.  Vat.  Pal.  a^i/^9af  Laur. 
Xot^opia;,  ^Qovou,  <Txa>(A{AaTo;'  £  (^vitiosum  ^ovou  pro  «pO^vou  ego  non  observavi*  Voem.)  pr. 

Laur.  Xot^opia;  •/)  (p06vou  ri  <Txw;j!.;xaTo;  •  Man.  Vat.  Pal.  .  .  .  -^  .  .  .  ri  add.  sec.  Laur. 
Evsx*  aiTia;"  £  Laur.  PaL  svsxa  om.  Man.  pr.  Vat.  (add.  sec.  man.). 
§  55.  77(0  TouTo  §5tv6v  £  Laur.  tout6  Tzoi  Sstvov  Vat.  Pal.  toOtw  Toi  ^sivov  Man. 

TouToi;  ^  Tot;^  Laur.  Man.  Vat.  PaL  -h  om.  £. 
§  56.  {AEv  ^tXi7:7:ou  xai*  pr.  £  pr.  Laur.  pr.  Vat.  {jiiv  Ta  ^PtXi^nrou  <ppovouvTs;  xai*  sec.  Vat.  Pal.  Ta 
post  {XEv  et  <ppovouvTs;  ante  xai  add.  £  man.  saec.  XV'  et  sec.  Laur.  (Jtiv  Ta  <PiXi7r;:ou  . .  .  Man. 
Ttvs;  Ss  Tou  ^sXTi^TTOu*  Laur.  Vat.  tive;  S'  oi  tou  ,3sXTi<7Tou*  £  Pal.  .  .  .  ^s  tou  .  .  .  Man. 
ot  7:oXTTaf  £  Laur.  Vat.  oi  om.  Pal. 
s^wXsirav  £  Laur.  Pal.  a7:wXs<7av  Vat. 
"OXuvOo;-  £  Laur.  sec.  Vat.  Pal.  <PiXt7n:o;'  pr.  Vat. 
§  57.  7:apa  toutoi;  {J!.6vov  £  pr.  Laur.  Pal.  7:apa  TOUTOt;  ;x6voi;"  Vat.  ;x6vot;  corr.  sec.  Laur. 
To  lOo;  TouTo-  £  Laur.  Pal.  .  .  .  touto-  Man.  touto  om.  pr.  Vat.  (add.  sec.  man.). 
a^^aXXaysvTo;  IlXouTap/ou'  £  Laur.  Vat.  Pal.  a7:aXX.  tou  riXouTap/ou-  Man. 
{jtaXXov   ot  TaXai7:ct)pof  pr.  £  pr.  Laur.  {xaXXov  ^s  7:avTa  ot  TaXai^^wpof   Man.  Vat.  Pal.  Ss  Ti 

7:avTa  superscr.  £  man.  saec.  Xll'.  Ss  7:avTa  add.  sec.  Laur.  * 

sx[iaXXstv  £.  ix^aXsTv  Laur.  Man.  Vat.  Pal. 
§  58.  6  <Tu{jt{/.a/o;  auToT;'  pr.  Laur.  Pal.  6  om.  pr.  £  (add.  man.  saec.  XV*).  6  <Tu;xp.a/o;  xat  <piXo; 
auToT;-  Man.  Vat.  xai  <piXo;  ante  auToT;  add.  £  man.  saec.  XV'  et  sec.  Laur. 
<i<o^E<TOaf  pr.  £  pr.  Laur.  <Tw^s<TOai,   tots  fxsv  7:s(x^|^a;  tou;  {xst  EupuX6/ou  ^svou;,   7:aXtv  Ss  tou; 
{xsTa  nap{;xviwvo;  •   Vat  Pal.  t6ts  —  nap;7.svitovo;  add.  £  man.  saec.  XII'  et  sec.  Laur.     Idem 
exhibet  Man.,  sed  om.  t6ts  {xsv. 
§  59.  xai  7:ap'  Tn;xTv  £  Laur.  xai  7ntp'  u{juv  Man.  Vat.  Pal. 

§  60.   U7r6  Tou   Xy5(xou  7:oXXa-  £  pr.  Laur.  pr.  Vat.  Pal.  U7:6  tou  Sr;xou  tou  twv  'QpstTwv  xoXXa* 
Man.  TtSv  'iipstTtav  post  ^ri;xou  add.  sec.  Vat.  tou  tcov  'ftpsiTdiv  add.  sec.  Laur. 
^tXt<TTiSyiv  £  Laur.  Man.  Vat.  ^PiXtaTsi^Yiv  Pal. 
E/ovTs;  tI>iXt7:7:ov  £  Laur.  Vat.  s/ovts;  tov  4>iX.-  PaL 

xpuTavsu6{xsvot  a^^ayou^rf  pr.  £  pr.  Laur.  7:puTavsu6(xevoi  Twtp*  sxsivou  iTzi^puai'  Vat.  Pal.  xap' 
Exsivou  add.  £  man.  saec.  XII*  et  sec.  Laur. 
§  61.  Tou  Tw  (xsv  ^oyiOsTv  £  Laur.  Pal.  tou  TouTto  {/iv  ^orjOsTv  Vat 
E7:tT-/i6siov  TauTa*  £  Laur.  PaL  OTiTr.^stov  sivat  TauTa*  Vat. 
ixp«TTov  Laur.  Vat.  Pal.  st«T7:paTTov  £. 

ola  E7:aOs'  £  Man.  Vat.  ola  7:s7:ov0e*  Pal.  oia  S7:a0ov  pr.  Laur.  (s7:a0s  corr.  sec.  man.). 
{xs;xvyi{X£vof  £  Laur.  ;xs{xvyi{yivo; •  Mau.  Vat.  Pal. 
^iExetvTO*  £  Laur.  Man.  Vat.  ^texsivTo  Tt5  (p6|3ci>^  Pal. 
§  62.  TyJ;  §6  7:6Xsti>;-  £  (^post  ^s  7:6Xsto;  litera  ^'?  erasa  est"  Voem.)  Laur.  tJJ;  7:6Xsw;  ^'  Man.  Vat.Pal. 
<Tto^ovTa;  lauTOu;^  £  Laur.  Vat.  Pal.  <;to^ovTa;  auTou;'  Man. 
Ex^aX6vTE;'  £  Laur.  Vat.  Pal.  sx^aXX6vTs;'  Man. 
oTt  xai  ^txaito;-  £  Laur.  xat  om.  Man.  Vat.  Pal. 
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§  63.  Ti  0 jv  ::oT   aiTtov  S  Laur.  Man.  Vat.  t-  o'>v  to  aiTiov  Pal. 
Iffw?  t6  xai-  S  Laur.  Vat.  Pal.  kw?  toD  xai-  Man. 
£/£17  r,  TOj;  ur£p'  S  Laur.  Vat.  Pal.  r/£iv  xal  to'j;  uxep-  Man. 

r,0L^'  Outtv  oTi-  S  Laur.  Man.  pr.  Vat.  rrap'  uu.rv  vOv  £<mv  oti-  Pal.  vOv  iiTi  add.  sec.  Vat. 
«jcdOr.creTai-  2^  Laur.  Man.  Pal.  cu>07i<iovTai-  Vat. 
§  G4.  dYxaT£Xr.o6r.<;av  Laur.  Man.  Vat.  eyxaTe>xioOr.Tav  S?  {„£i  nisi  falliraur  in  erasa  litera  ab 
eadem  manu?  prima  habuisse  videtur  ifn.xitkf.a^hxnx-^^  Voem.)  Pal. 
xa6'  exa<jTa  ^^eyw  Y»  Laur.  Man.  Vat.  xaO'  exa^Tov  Xeyw  PaK 

e^'  ol;  /apioOvTai-  S  pr.  Laur.  Vat.  Pal.  i©'  ol;  Tfj^T!  j^apioOvTai-  Man.  r.Sr  post  ol;  add.  sec.  Laur. 
2>eYov,  oi  ^'  i;-  S  Laur.  pr.  Vat.   Eandem  lectionem  Man.  videtur  habuisse.    eX^Yov  xal  eXuTrouv 

0'jSev,  oi  S*  £;•  PaL  xai  —  o'j^£v  add.  sec.  Vat. 
acDOr^fffiffOai  roXXa-  pr.  S  Laur.  pr.  Vat.  TtoOrT^TOai ,  ol;  7cpo(rrJ«jav  arr/Oeiai,  TroXXa'  Pal  xpo<rrJ<jav 
X'  a?r£/6£tai-  'L  antiqua  manus  minusculis  scribens  addidit  iper  asteriscum  margini,  sec.  Vat. 

in  marg. 
ouTu;  0'jXe  rp.  xapiv  oO^e-  S.  outw;  Tz^i^  /apiv  oO^i'  Laur.  o-^rw;  ouTe  xp(i;  /apiv  ouTe"  Vat.  Pal. 
xpoiCevTO-  S  Laur.  TrpoievTo"  pr.  Vat.  TrooeTvTo  £a'jTO'j;*  corr.  sec.  Vat.  Pal. 
'k-xfiWtxi'  Laur.  Pal.  Vat.  'ATTOnw-  pr.  S  ('A-oXXco  man.  saec.  XV'). 
§  65.  eiSfjTe-  S  Laur.  Pal.  iWe*  Vat. 

ijtXoYisOJJi-svot*  S  pr.  Laur.  Pal.  ex  XoYwyoO-  corr.  sec.  Laur.  Vat. 

ev  u;xtv  S  Laur.  PaL  ev  om.  Val. 

ivov  pr.  L  Laur.  pr.  Vat.  evov  xai  to»j;  ei;  Ta-jO'  uxaYOVTa;  uaa;  6pt5v  oOk  oppco^,   vXkv.  ^uato- 

7T0'ju.af  Yi  yap  i^eriTr.^e;  vi  ^i'  ayvoiav  ei;  /aXe^rov  TrpayiAa  iwrdiYO'j<Ji  ttv  woXiv   Pal.  xai  —  7:6>.tv 

add.  mg.  S  (compendiis  antiquae  manus  eiusdem,  cuius  additamentum  §'64}  mg.  Vat. 
yevotTo  ixev  Ht  Laur.  Pal.  aiv  om.  Vat. 

to  av^pfi;  'AOr.vaioi,  Ta"  Vat.  t^i  AOr.vaToi,  Ta*  Pal.  m',  tx-  2  pr.  Laur.  {^  avXp.  'A6.  corr.  sec.  man.). 
TeOvavai  ^e  u.'jpta)tt;'  S  Laur.  Vat.  TeOvavai  Y«p  {Aupiaxi;-  Pal. 
*I>iXirxo'j-  pr.  S  pr.  Laur.  4>iXi7n:<o-  corr.  S  man.  saec.  XV'  et  sec.  Laur.  tI>iXt7ncto  )tai  rpo£<T6ai  Tt^v 

'jrep  u»j,tov  XeyovTtov  Tiva;-  Vat.   Idem  inde  a  vtai  ::po£<j6af  Man.  xat — Tivi;  add.  sec.  Laur.  4>iXixr:to 

xai  TTpoeiOai  Tt3v  'JTrip  uatov  a'jTwv  X^yovrtov  Ttva"  PaL 
§  66.  xaXrlv  y   oi'  ^  Laur.  Man.  Vat.  xaXriv  §'  oi*  Pah 
Tou;  jxev  ujjLeTepou;*  £  Pal.  to'j;  ujjteTepou;  fjjty  Man.  Vat.  ;xev  om.  pr.  Laur.  (add.  sec.  man.). 
xai  «T^aTToaevof  pr.  S  Laur.  Pal.  xai  <rrp£^Xou{jtevof  Man.  Vat  <rrps[iXou{/.evoi  auperscr.  S  man. 

saec.  XII*,  „non  observavi  notam  yp*  Voem. 
Aa<T6£v7i  t7:7:ap/ov  S  Laur.  Man.  Vat.  "kxrfyvrry  u7:ap/ov  Pal. 
§  67.   Ta  Tota-jTa   £X7:i'C£tv    xai   xaxto;"  S  Pal.   Ta  TOia-jTa  iXTct^.   xaxtli;  (sine  xai)*   Man.  tkd^. 

Ta  TOia'jTa  xai  xaxto;"  Vat.  Ta-jTa  eX^^icfai  xai  xaxtS;'  Laur. 
{iouXeuojxevou;  xai-  S  pr.  Laur.  Vat.  fio'jXe'Jojx£vo'j;  a'JTO'J;  xai-  Man.  Pal. 

to<TT£  ar,^'  av  otiojv  vi  Setvov  £  Laur.  Man.  pr.  Vat.  ri  om.  Pal.  jxr.Xev  post  toTre  add.  sec.  Vat. 
§  68.  £i7:£Tv  „Ti;-  ^  pr.  Laur.  eiTreTv  <jua5iavTo;  tivo;-  „Tt;*  Man.  Vat.  Pal.  ^rja^avTo;  tiv6;  add.  sec.  Laur. 
tor.Or.-  2  Laur.  Man.  sec.  Vat.  Pal.  oir.^-^-  pr.  Vat. 
t6  xai  t6-  i^  Laur.  Man.  sec.  Vat.  Pal.  xai  t6  (pr.  t6  om.).  pr.  Vat. 
6i7:£Tv  £/o'.£v  S  Laur.  Man.  Vat.  £/oi£v  £i~eTv  Pal. 
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§  69.  ii)i(;  av  <Tto?[>iTaf  2  Laur.  Man.  Vat.  eto;  y*P  *v  <Tto^riTaf  PaL 

7:avT'  av^pa  e^vi;  xpoGujAOu;  etvaf  S  Laur.  Vat.  Pal.  7:avT'  av^pa  e^pe;/?;  TTpoOuaov  eivaf  Man. 

Si.Y.<ii>*  (y.Yi?{ei;*  2  Laur.  Man.  Pal.  (;.Yi^£i;  om.  pr.  Vat.  (add.  sec.  man.). 
§  70.  Ti  TcoitSfxev  pr.  S  Laur.  Man.  Pal.  ti  7:otouj/.ev  Pal.  corr.  S  (man.  saec.  XIV'). 

^Seto;  av  f<Tto;*  2  pr.  Laur.  i<Tto;  cancell.  sec.  Laur.,  om.  Vat.  av  koj;  om.  Pal.   Finis  huius  orationis 
in  Laurentiano  periit,  cf.  infra. 

(§  71  V.)  St^xou  ^ouXeuetv  S  PaL  feu*  Vat. 
§  71.  auToi  7:ape<Txeua<T(Aevof  2  Pal.  auToi  7:apa<rxeua<Ta[j[.evof  Vat. 7:apa<rxeua<Taa£vot  (sine  auToij*  Man. 
7:oi7i<iavTe;  ^avepdi*  pr.  S  7rotr<TavTe;  toT;  "EXXr,ct  (pavepa*  Man.  Vat.  toT;  "EXXrici  superscr.  corr. 

antiquus  minimis  literis.  7C0ir.<TavT£;  ^av^pa  toT;  "EXXyi<tiv*  Pal. 
7:pe<T^ei;,  iv'*  pr.  S.    7:pe<T8et;  7:avTa/^oT,    ei;   n£Xo7:6vvr,<TOv ,   £i;  Po^ov,  £t;  Xiov,    to;   |iia<TiX£a  Xi^vi 
(ouSe  vap  Twv  exeivto  <rj(/.<p£p6vTtov  a<p£<TTr,xe  t6  ^'t\  toutov  ixaTx  tzt.^^t.  xaTa^rrpe^acrOat) ,  iv*  Man. 
Idem  exhibet  Vat.,  sed  xavTa/ou,  et;  n£Xo7:6vvr,<TOv,  et;  Xiov,  ei;  'P6^ov  cet. ,  idem  Pal.  sed  7:av- 
Tx/ou  et  postea  exeivot;.     IlavTa/o^j  —  xaTa<TTpe(|/a<T9ai  add.  S  man.  saec.  XIV'. 
§  72.  6  peXTKTTo;  ixeivo<Ti  xai  'HYr<7t7:7:o;  xai  oi  &XXof  £  Man.  pr.  Vat.  6  ^£XTt<TTo;  £X£tvo<Ti  xal 
llYifi^Ti^rrro;  xai  KX£tT6(jLa/o;  xai  Auxoijpyo;  xai  oi  aXXof  PaL  xai  KX£iT6jj[.a/o;  xal  A'jxoupYo;"  sec. 
Vat.  in  margine. 
et;  neXo7:6vvYi<Tav  S  Man.  Pal.  £7:i  neXo7:6vv/i<TOV  Vat. 
§  73.  7:poe{ji,evou;'  S  Man.  Vat,  7:poie(jLevou;*  Pal. 

7:apa<Txeua^e<T9ai  tou;  §'•  S  Man.  pr.  Vat.  7:apa<rxeua^e<T6ai  xai  7:ptoT0u;  a /pr,  ^roto-jvTa;  t6t£  xai 

Tou;*  Pal.  xai-TOTe*  sec.  Vat.  in  margine. 
<TuvaY^'^*  ^  Man.  Pal.  <Tuvayetv  om.  Vat. 
r,Xixov  ujjlTv  S  Man.  r.Xixov  Tn(J^Tv  Vat.  Pal. 
§  74.  axoSpa<Te<T8af  £  Vat. . . .  Spa<Te<TOaf  Man.  a7:o§pa<Te<T6e *  Pal. 

TouTo  t6  y^P*5*  2  ^^'  '^^  Y^P*?  **™-  P'^-  ^*^-  M*^*  ®^°-  Vat-)-  Y^pst;*  Man.  in  corruptis. 

{/.€Ta  7:oXXt3v  xai  (jLeY«Xcov  xtvS'jvtov  pr.  S  Vat.  jAeTot  7:oXXcov  xai  xaXtov  xai  jjLeYaXtov  xtv^uvtov 

Pal.  xai  xaXtov  add.  rec.  S  pallidis  literis. 
§  75.  8  pouXeTaf  S  Vat.  a  ^ouXovTaf  Pal. 
2|YiTt5v  exa<jTo;'  S  PaL  exairro;  ^r.Toiv  Vat. 

(jffi  TCo6'  eupYi*  H  Vat eupYi*  Man.  )d\  7ro6'  eupY^^ref  PaL 

7:av6'  a(ji.a*  S  Pal.  &(/.a  om.  Man.  pr.  Vat.  (add.  sec.  man.). 

o<ra  ou  ^ouX6(j!.e6a'  S  pr.  Vat.  6'ora  {jlyi  fio'jX6fjL£6a*  Man.  Pal.  {/.Ti  pro  o'j  dat  sec.  Vat. 

YevYjTaf  £  Man.  Y£v>i<TeTaf  pr.  Vat.  YSVYiTaf   ei   y*P   ■^i'7*v,   cupYivT    av  7:aXat  evexa  y*  ''^ou  (lYiXev 

X(ia;  auTOu;  zoieTv  e6eXetv  aXX'  oux  ei^riv  sec.  Vat.  in  marg.     Idem  dat  Pal.,  sed  uj/.a;  auTou;. 
§  76.  oro(jt.ai  xai  vuv  £  Man.  Pal.  xai  om.  Vat. 

av  Ta  TrpaYe-aTa*  2^  Man.  Vat.  av  TravTa  Ta  tz^x-^^^x-zx'  Pal. 

Ift^  TouTtov  fieXTtov  S  (l/Yit  in  erasa  litera  e?  ab  eadem  manu).    tft\  TouTtov  ti  ^eXtiov  Vat. 

^j^ei  Tt  TouTtov  ^eXTiov  Pal.  l/£t  TOUTtov  Tt  ^eXTito*  Man. 
XeYeTto*  21  Man.  PaL  sec.  Vat.  Xey.  om.  pr.  Vat. 
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CODEX  LAUBENTIAinJS 

est  unos  de  codicibus  e  bibliotheca  Benedictinorum  b.  Mariae  (Badia)  nuper  in  Laurentianam  trans- 
latis.  vid.  Montfauc.  bibl.  p.  415  B  (cf.  Voem.  Demosth.  cont.  p.  266) :  ^Demosthenis  orationes  et  epistolae 
quaedam  in  codice  bombycino  saeculi  XIV.«  Signabatur  a  bibliothecariis  Laurent.:  «fascio  9  dietro 
al  pluteo  56  cod.  nr.  49";  nunc  eum  in  novo  bibliothecae  oeco  positum  numerum  habere  „136'*,  Fer- 
raius,  vir  doctissimus,  quem  nuper  professorem  literarum  Graecarum  in  universitate  Sienensi  factum 
esse  gaudemus,  literis  mecum  communicavit.  Aut  diversis  eiusdem  fere  aetatis  manibus  scriptus 
aut  e  compluribus  codicibus  conglutinatus  est  ita,  ut  ea,  quae  deessent,  recentibus  ac  recentissimis 

manibus  supplerentur. 

In  charta  vulgari  olynthiacae  orationes  tres  manu  recenti  scriptae  sunt,  inde  a  p.  13  incipit 
charta  bombycina,  ad  quam  illud  Montefalconis  de  aetate  iudicium  referendum  est.  Ac  mihi  quidem 
haec  pars  XIII»  potius  saeculo  tribuenda  videtur,  certe  hterarum  ductus,  ni  fallor,  proxime  ad  cod. 
Fonteblandensem  nr.  2996  ol.  3273  bibliothecae  Imper.  Paris.  accedunt,  quem  saeculo  XIU«  tri- 
buere  solent  (cf.  Franke,  Aeschin.  or.  in  Timarch.  prolegg.  p.  XII  nr.  11),  quamquam  nostri  codicis 
folia  melius  conservata  sunt.  Inde  a  pag.  13  usque  ad  pag.  94  leguntur  hae  orationes:  Chersones. 
Halonnes.  Philipp  II,  III,  IV,  orat.  ad  Philippi  cpistol.,  Androtion.,  Timocrat,  literis  non  elegan- 
tibus  quidem  sed  compositissimis  atque  clarissimis  scriptae.  Maxime  dolendum  est,  quod  et  finis 
Phil.  III  et  initium  Phil.  IV  eadem  raanu  scripta  conservata  non  sunt.  Supplevit  haec  inde  a 
PhiLin§.  70  „l'<7<o;«  usque  ad  Phil.  IV  §.  2  ^txotyi;  sxsTvov"  manus  recentissima  in  folio  annexo 
et  in  margine.  Hac  in  parte,  praeterquam  quod  textus  mirum  in  modum,  ut  supra  commemora- 
vlmus,  cum  prima  S  Parisiensis  manu  consentit,  id  quoque  alicuius  momenti  est,  quod  lectiones 
vulgatae  manu  eiusdem,  ut  videtur,  aetatis  in  margine  aut  supra  lineam  literis  minoribus  additae 
suntita,  ut  uno  conspectu  et  textum  illum  breviorem  atque  correctiorem  et  vulgatum  intueri  liceat, 
cura  secunda  manus  primam  non  deleverit.  Prima  manus,  si  quid  peccavit,  statira  loco  eraso 
videtur  correxisse,  rarius  falsa  expunxisse,  secunda,  ut  aliquid  delendum  esse  indicaret,  solis 
punctis  usa  est.  Pag.  95  sequuntur  folium  vacuum,  tum  in  charta  bombycina  orationes:  Leptin., 
de  corona,  de  male  gesta  legat.,  alia  quidera  manu,  eademtamen,  ut  videtur,  aetate,  qua  priores, 
scriptae.  His  scholia  addita  sunt  ab  eis,  quae  exhihent  T  C  codd.  (Hunziker),  non  diversa.  Quae 
ad  alias  orationes  passim  adscripta  sunt  scholia,  recentioribus  debentur  manibus.  Sequuntur 
pag.  229  or.  Aristocratea  alia  manu  eiusdem  aetatis,  pag.  261  epistola  Philippi  in  charta  vulgari 
manu  recentiore  scriptae.    Posterior  pars  codicis  bombycini  literis  non  minus  claris,  quam  prior 

scripta  est.  — 

Si  licet  ex  ordine,  quo  orationes  collocatae  sunt,  cui  familiae  codex  ipse  adtribuendus  sit, 
conicere  —  quod  et  contenderunt  viri  docti  et  Rehdantz.  (Jahn,  Jahrbiicher  75,  815  sqq.  77,  462  sqq.) 
nuper  familiis  codicum  Deraosthenicorum  secundura  hanc  rationem  constitutis  probavit  —  Lau- 
rentianum  nostrum  iam  ob  hanc  caussam  ad  S  Paris.  prope  accedere  negari  nequit,  qua  in  re  par- 
tibus  recentioribus  omissis  orationes  tantum  «adem  manu  scriptas  spectari  oportere  consentaneum 
est.  Nara  orationem  de  rebus  Chers.  habitara,  ut  in  S,  sequitur  oratio  de  Halonneso,  tura  tres  Phi- 
lippicae  orationes  posteriores  et  or.  ad  Philippi  epistolara  se  excipiunt,  hoc  denique  non  leve 
cognationis  videtur  testimonium,  quod  et  in  S  et  in  Laur.  has  orationes.  sequuntur  e  ^HcxvwtoT; 
Xi-^QiQ  Androtionea  et  Tiraocratea. 


Quodcnm  haec  ipsa  Laurentiani  et  S  affinitas  magni  sit  momenti,  ut,  quae  inter  eos  inter- 
cedat  ratio,  melius  intellegatur,  iam  quibus  discrepent  quibusque  consentiant  in  inPhil.,  videtur 
demonstrandum  esse. 


A.  QaibuB  discrepent  pr.  S  et  pr.  Lav. 

a)  menda  pr.  S  in  Laurentiano  non  insunti 

§  10.  ^aXi^oi?  pr.  S.  ^aXi^r/  pr.  Laur. 

§  12.  4>epa;-  pr.  S.  <l>epa;-  Laur. 

§  19.  Qrcsxppovirreiv?'  pr.  S.  aaxppovy^csiv  Laur. 

§  38.  xpiadOai*  pr.  E.  rpia«j6ar  Laur. 

§  39.  exrerpaxTai  ■  pr.  S.  exTceTrpaTai  •  Laur. 

§  44.  (poivtxoT;-  pr.  S.  <povixoT;*  Laur.  ^ixa^rSai*  pr.  S.  Wa«ja<76ai-  Laur. 

§  51.  xivTf5<niTai*  S.  xivTiaeTe'  Laur.,  quam  lectionem  dat  etiara  Appfr. 

§  55.  TouTOi;  ToT;  Orep  u{i.(5v  S.  TouTOtc  ^  toT;  urep  upt.(5v  Laur. 

§  56.  Xou>.eu<7(j)<riv  S.  ^ou>.eu(you<nv  Laur. 

§61.  ei<37upaTT0V  S.  iTrpaTTOV  Laur. 

§  64.  c*ptaTe>.ei96yi<7av?  S.  eYxaTe>7^<p6y,*7av  *  Laur. 

§  65.  'AroXXco*  L.  'AroXXto*  Laur. 

b)  menda  pr.  Laur.  a  S  absunt: 
§  16.  «.£».61  •  Laur.  piXei*  S. 
§  24.  TouTti)  {jiev  Laur.  touto  pt.ev  S. 
§  30.  a^io;  om.  pr.  Laur.   Habet  S. 
§  41.  ouTw  ^'  ouTw^  pr.  Laur.  oti  X'  out(.>-  S.  7rpo<T^eTT6ai-  S.  7rpo<7^eT<76e  •  Laur.,  ut  saepissime  syllabae 

6ai  et  6e  confunduntur  in  codd. 
§  46.  in  titulo  avaYiYV(t)<7xeiv  Laur.  avaYiYV(i><rxef  S.  in  rubro. 
§  54.  <x<pT;^af  Laur.  simili  errore,  ut  §  41.  a<pT)^6e-  S. 
§  61.  ola  fora6ov  Laur.  ola  e7ra6ev  L. 
§  64.  T:p<);  x,«piv  (ouXe  om.)^  Laur.  ouSe  Trp.  x*P*^'  '^* 

c)  lectionum  diacrepantia. 

§  1.  oi^'  oTi  <py)<javTwv  y'  «v  S.  olSa  ^TrK^avTwv  y  *v  Laur.  Recte  S.  Quaraquara  enira  oTt  secundum 

graramaticara  rationera  oraitti  potest,  taraen  Attico  sermoni  solum  convenit:  olX'  oti  cum  seq. 

particip.,  ut  Plat.  Apolog.  c.  27  B:  «wv  eu  olS'  oti  xaxdiv  ovTtov**. 
§  2.  Tcap'  auTTi;*  S.  Tcap'  auTfJ;*  Laur.,  quod  recepit  Westermann. 
§  8.  y,jAa;  SeTv  S.  u{a5;  SeTv  Laur.  Malim  yi[jux;. 
§  23.  e^^ojjLT^xovTa  ^tti  xal  Tpia^  S.  e^Xo;jLiixovTa  xal  Tp(a  Styi*  Laur.    Fortasse  nuraeri  in  codice,  e 

quo  Laur.  exscriptus  est,  literis,  ut  ita  dicam,  numeralibus  notati  erant,   ut  scriba  verborum 

collocationem  minus  curaret. 

ibid.  ou^eTTciTroTe-  S.  ou^ewoTe-    Laur.  cf.  Herodian.  frgm.:    „T(i  ouS^xoTe  iizi  (/.movTo;-    ouXeiroTe 

7coi7i<7(o.    t6  ou^eTccixoTe  Xe  pieTa  7:apeX7iXu66To;^    ouSeTccoTCOTe  el^ov  ^  e7coiy,<7a.     At  vid.  Priscian. 
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Gramm.  XVIII  pag.  1196:  ^oOS^ore  tam  in  praeterito,  quam  in  futnro,  qnomodo  et  nos  nun- 
quam*.  cf.  Fr.  A.  Wolf.  ad  Lept.  p.  313,  Lobeck,  Phrynich.  p.  457  »q.  annot. 
ibid.  ^uXoKjee-   S.  <^ou-kr,a^f  Laur.,  ut  corr.  Rehd.  ^ouXsdee-  vulg.  n  et  oi  simillime  enuntiantur 

in  Itacismo. 
§  25.  xaiToi  -kolW  oaaf  £.  7;ave'  om.  pr.  Laur.    Recte  addidit  sec.  manus. 

ibid.  TouTcov  eiteiva-  S.  iy.  Toiypwv  siceiv*-  Laur.  U  in  Laur.  iam  scriba  videtur  erasurus  fuisse. 
§  26.  wxr.eTidav  S.  <i»ciGer.(jav  •  Laur.,  ut  Strab.  II  p.  121  B  cet.     Sensus  est:  Ut,  si  accesseris,  no 

habitatae  (non  conditae)  quidem  unquam  num  fuerint,  facile  dicas. 
§  33.  Tov  EpeTpietov  S.  twv  'EpeTptewv  Laur.  ut  vulg.    Utique  cum  I  tov  scribendum. 
§  38.   oOXe  TT.v  wpd?  mr>u;  6|xovoiav  S.   Haec  verba  om.  pr.  Laur.     Huic  sententiae  opponitur: 

oOSe  TT.v  —  iriTTiav,   quare  scjiba  pr.  Laur.  quattuor  membris  ouSe  incipientibus  in  errorem 

inductus  haec  omisisse  putandus  est. 
§  42.  ToO   AeYivaiwv  S.  twv   Aer.vatwv  Laur.  cf.  supra  §  33. 
§  42  et  43.  Ap':ea'.0(;  et  AptejAiov  2.  *'Apej;.io;  et  "Ape.xiov  pr.  Laur.   Recte  Voem.:  ^derivandum  non 

ab  apiejxo;,  sed  ab  ape;i;,  ipeaio?  adject.''  cf.  Aeschin.  Clesiphont.  §258  (ubi  tamen  F  Paris. 

et  Vat.  64,  quos  ipse  contuli,  dant:  „'ApietAiov«). 
§  43.  lyepov  auTioV   S.  syepdv  auTov  Laur.     Utique  genetivus  desideratur,  cum  sequatur:  y.al  tGv 

§  56.  olToO  [ie^TioTou-  S.  ol  om.  Laur.    Recte.   tou  ^e^Tirrou  cum  r.<yav  coniungendum  est,  ut  sibi 

respoodeant:  r.cav  .  .  .  tivs;  tiev  *^Cki-:rr.ryj  .  .  .  tivs;  ^s  tou  (isXTi^rrou. 
§  57.  i'/!p%Xkz\^'  ^.  e>t;ia}.stv  Laur.  Voemel.  ad  lectionem  2  defendendam:  „non  omnes  simul  expulsi 

sunt."     Equidem,  cum  antecedat:  „tsXsutwvts;  s-si^rer.Gav''  maluerim  aoristum,  ut  signiacetur: 

consiHum  repente  captum  subito  populum  exsecutum  esse. 
§  66.  Tou;  jxsv  uasTspou;-  2.  jasv  om.  Laur.,  ut  Aristid.  Rhet.  T.  IX,  359  W.    jxsv  sequente  Ss  ab- 

esse  potest,  ut  Phil.  III  §  64,  tamen  in  rhetorica  enuntiatione  duorum  membrorum,  quorum 

posterius  sententiam  primariam  contineat,  jjlsv  non  posse  omitti  Yoem.  ad  Phil.  II  §  12  contra 

Doberenz.  monet. 
§  67.  Ti  ToiauT  Ari^siv  !!:.  TxuTa  zkTdaxi'  Laur.  Ta  TotauT  ^-i^siv  ^talia  sperare".  Voem.   In  ma- 
lam  partem  interpretandum  (sc.  ut  Olynthii,  Eretrienses,  Oritae,  qui  «Sou^uouci  iiacTLYoujAevot 
y,al  GoaTTo.i£voi").     „Bei  solchen  Aussichten.'*    Benseler.    TauTx  tkrSQx^.-  ia  hanc  spem  venire. 
At  sequitur  Infm.  Praes.:  r.YeiGeai. 


B.    Qiibiis  eonBentiant  pr.  Laur.  et  pr.  IL. 

Mirus  profecto  horum  codicum  est  consensus,  quamvis  non  is,  ut  alter  ex  altero  exscriptus 
videatur.  Omnia,  quibus  consentiant,  enumerare  et  lougum  est  et  ad  rationem,  quae  inter  eos  inter- 
cedat,  cognoscendam  parum  valet,  quare  eos  tantum  locos  referemus,  ubi  aut  singularis  quidam 
in  lectionibus  concentus  cernatur  aut  idem  uterque  omittat;  praecipuam  enim  pr.  S  virtutem  in  omis- 
Bione  positam  esse  iam  supra  commemoravimus. 
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a)  singularis  pr.  S  et  pr*  Laur.  in  ledaonibua  consensua. 

§  1.  rpoefjLSva  Laur.  manifeste  exhibet.  7rpoejj.eva  dat  recens  quidem  S  maBus  erasa  s^cunda  syl- 
}aba,  tamen  cum  idem,  quod  Laur.  habeat  vitium,  in  eo  certe,  cui  ambo  debentur,  exemplari  simile 
mendum  infuisse  probabile  est.     Fortasse  scribendum  erat  TCpoiijxsva,  ut  Dionys.  pag.  976. 

§  15.  e>.dt{A^avev  •  S  et  pr.  Laur.,  ubi  vulg.  xaTeXijj!.^avE.  Vix  simpliciorem  formam  librariis 
deberi  Funkhaenel.  quaest.  Dem.  pag.  83  sq.  recte  monuit. 

ibid.  S^opiov  —  Seppeiou.  De  scriptura  huius  nominis  cf.  Funkhaenel.  observat.  critic.  ad 
Phil.  III,  1841  pag.  3  et  Voemel  prolegg.  gramm.  ad  Dem.  cont.  §  111. 

§  17.  <pfii?'  £.  (pr.?-  pr.  Laur.,  quod  dant  Turicens.  Benseler.  Frank.  „Pravum  est  quod  §  17, 
1  S  habet  ofi?  (de  qua  forma  v.  Schneider.  ad  Plat.  Civit.  vol.  1  p.  42),  ubi  «pn^  in  reliquis  scri- 
ptum  est".  FunkhaeneL  1.  c.  Sed  etiam  probam  formam  (^rfi  Voemel.  ad  h.  1.,  respiciens  ad  sequens: 
^ixeivov  sr^^siv",  hic  positam  non  vult:  „eqnidem  tum  h.  1.  ixslvov  desiderarem."  At  vix  Philippi 
arrogantiae,  sed  Atheniensium  opinioni  suam  sententiam  orator  opponere  voluit,  illud  autem  TaOra 
woiovvT*  ixsTvov  videtur  etiam  ad  ou  tco^sjasTv  referendum  esse. 

§  28.  (jr>7.spov  £  Laur.,  quod  Attico  sermoni  parum  convenire  notum  est. 

§  40.  avwvYiTa*  pr.  S  Laur.  quod  mendum  habet  etiam  H. 

§  44.  Tflv  'AenvaCcov  xotvGv  pr.  S  pr.  Laur.  cum  Harpocr. 

§  45.  ei  jjiT)  ToOO'  uTroXajjL^avoumv  S  (ei  in  erasis  ab  eodem  calligrapho  scriptura)  pr.  Laur.  (ei 
sec.  manu  expunctum).  Funkhaenel.  observat.  crit.  ad  Phil.  IH,  p.  9  hanc  lectionem  probat:  „Patet 
autem  haec  ita  interpretanda  esse :  ou  yap  ^v  lu.zkz'^  auToT?,  ei  jjit  SjxeXev  auroTc  ToOe'  uTO>.a{jL^avou<nv 
(i.  e.  on  Tooe'  uTreXajx^avov).**  Rectius  tamen  Voemel.  videtur  iudicasse,  syllabam  in  antiquis  ex- 
emplaribus  ex  antecedente  Xia^eeipet  repetitam  in  nostros  codices  irrepsisse.  lam  enim  membrum, 
quod  praecedit,  a  part.  et  incipit  (el  ti;)  ita,  ut  iterata  langueat. 

§  51.  wpo<7e<yeai*  £  pr.  Laur.     Sola  haec  lectio  recta. 

§  52.  -n  vel  ^-  pr.  Laur.  (vid.  supra).  Idem  pr.  S  videtur  habuisse.  Locus  est  et  in  S  et  in 
Laur.  corruptus.  Nam  soquuntur  si?  nr.v  tc6>.iv  (S  Dindorf.),  quam  veram  esse  pr.  S  lectionem  e 
Laur.  colligitur.  Vitium  ex  Itacisrao  videtur  ortum  esse.  Recte  Funkhaen.  observ.  critic.  ad  PhiL 
ni  p.  3  emendandum  censet:  -h^  .  .  .  Iw.  Tinv  xoXXtiv.  cf.  Herodot.  2,  10:  «Tavrr,?  wv  Tfj?  x**>P*? 
T^  7ro>.>Yi.'* 

§  54.  ou  ^wrstfs^t  u{jt.eT;  roirfTaf  S  pr.  Laur.  Frequentissimum  futuri  usum  esse,  ubi  rem  quis 
cogitaverit,  expertus,  conatus  fuerit,  animadvertit  Funkhaenel.  observ.  ad  Phil.  III  p.  10. 

§  61.  [jtejxvrjAlvoi  •  S  Laur.  cum  F,  ubi  reliqui  dant  jjiejxvnjA^vos.  Sequitur:  outco  ^'  «8Xi<j)? 
SisxeivTo. 

§  64.  ouXe  TTpd?  yipiv  ouSe*  S.  —  pr.  Laur.  primum  quidem  ou^e  omisit,  ou^s  vero  secundo  loco 
praebet,  ubi  vulg.  outs. 

§  65.  cb?  Ti-  S  pr.  Laur.  pro  w  avSpe?  'AeY)vaToi  errore  fortasse  e  compendio  w  in  antiquis  ex- 

emplaribus  orto. 

b)  de  lock  vulgatae  i'ecemionis  pr.  S  et  pr.  Laur.  omissis. 

§  1.  "EX^Yiva;-  om.  post  twu?  aXXou?.  Funkhaenelio  (observat.  ad  Phil.  lU  pag.  9)  tota  res  9 
codicum  auctoritate  pendere  videtur.  Demosthenem  utraque  formula  usum  esse,  Voemel.  ad  h.  L 
monet  contra  Spengelium  (Schriften  d.  Miinchner  Acad.  UI,  iiber  d.  dritte  Philippica,  p.  169),  xjui 
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eam  nonDisi  gravitatis  canssa  adhibitam  a  Demosthene  putat.  tou?  SXkorj^  habet  Dionys.  H.  p.  948 
et  976,  "EXXtivo;  aine  dtUou?  p.  977,  utrumque  vero  p.  978.  "EXXyivo;  post  aXXou^  e  compendiis 
gimilibus  ortum  esse,  quod  vult  Voemel,  vix  credam,  sed  est  glossema  manifestum,  quod  vidit 
Frank.  (Jenaer  Literaturzeit.  1844  p.  1159). 

ibid.  eu  om.  ante  oi^a.    A  breviore  editione  videtur  abfuisse,  servatur  a  Dionys.  H.  11.  cc.  et 

Aristide  IX.  351  W. 

ibid.  &iwt<n  icpo<7T.*siv  om.  post  rpaTreiv.  Hic  de  necessitate  solum  agitur,  non  de  decore,  ut 
Phil.  I.  §  19,  quod  recte  vidit  Voem.  ad  h.  1.  Adde,  quod  TcavTwv  oiS'  oti  <pT(iaivTwv  f  «^  — 
&xa<ri  TCpo<5Tix£iv  Demosthenem  dixisse  vix  credas. 

ibid.  Yi  om.  post  iXr^Bki  U  cum  pr.  F.  Abesse  posse  coniunctivum  neque  omisso  verbo  vi  sententiae 
clausulam  numerosque  offendi,  Funkhaenel.  observ.  ad  Phil.  III  p.  4  probavit ,  idem  tamen  se  ideo  animi 
pendere,  quod  quae  sequatur  particula  et  facile  voc.  -J  expellere  potuerit,  profitetur.    Benseler  vi  recepit. 

ibid.  arjTa  om.  post  vOv.    Notissimum  interpolationis  genus. 

§  2.  Tou  ToijS'  ouTw?  exeiv  om.  {cum  pr.  Q%    Voemel  „aiTiov  U  toutwv"  in  prooemio  simillimo 

Phil.  II,  3  conferri  iubet. 

ibid.  ouxouv  ouS'  ujjlx?  otovTai  XeTv  £yeiv  om.  post  t/own,  Sententia  futilis.  Orator,  qui  sint  illi 
yaai^ec6ai  -Trpoaipoujixvot  expositurus  ac  primum  qua  ratione  Tive;  se  gerant,  demonstrans,  hos,  cum 
eas  res,  in  quibus  ipsorwH  auctoritas  et  potentia  sita  sit,  tueantur,  nuliam  futuri  rationem  habere 
dicit  Quodsi  diceret  orator,  eos  propterea  ne  Atheniensibus  quidem  futuri  rationem  habendam 
esse  opinari,  nimium  eis  tribueret,  quos,  quia  nullo  modo  Athenienses,  sed  sua  tantum  curabant, 
de  futuro  plane  non  cogitare  dicere  vellet.  Interpretori  enim:  ipsi  nullam  futuri  rationem  habent, 
nedum  (ouscouv)  vobis  habendam  esse  censeant,  (quae  ratio  esset  loci  suspecti  Phil.  IV  §  43:  „ou*ouv 
»AeYivaiwv  yz  [iXV  ouf^e  twv  aXXwv]«  quem  Rehdantz.  Jahn,  Jahrb.  77  p.  571  conferri  iubet)  ideo 
vetamur,  quod  ouXe  non  priori  sententiae,  cui  soli  conveniret,  adiectum  est. 

ibid.  (xev  et  auTv;  om.  in  i  . . .  xoXi;  ...  De  jAev  om.  cf.  supra  A.  c.  §  66.  Benseler.  cdit.  p.  61 
auTYi  propter  sequens  auTfj;  facile  excidisse  putat,  Demosthenem  vero  hoc  loquendi  genere  usum 
esse  multis  exemplis  probavit.    Res  e  codicum  auctoritate  pendet. 

§  3.  Tdiv  Tapax<3v  xal  tcSv  atJwtpTYi|i.aTwv  om.  Pro  his  verbis  dant  pr.  ^  et  pr.  Laur.:  tcIjv 
xoJuSv  ut  Yp.  F-  «^  ToiauTai  TroXiTetat  ipsae  quidem  sunt  ajiapTr.aaTa,  non  tamen  alTiat  twv  ajAapTy.fAaTojv. 

ibid.  u|xa;om.  post  a^tw  §'.     Sequitur:  {xr.Sejxiav  ptoi  Six  touto  wap'  u(Acav  dpYT.v  Yeveceai. 

§  4.  Tot;  TrpaYfi.afTi  vel  t$  7:dXet  om.  post  <ju{y.96pet.  Utrumque  enim  codd.  exhibent.  Et  ante- 
cedunt  Tot?  Tz^i.-^ii.xci  et  sequuntur  proxime  Ta  TrpaYaaTa.    Cf.  quod  de  scripturae  diversitate  monuit 

Schaefer.  ad  h.  I. 

§  5.  uawv  om.   post  rpaTTOvTtov ,  ut  Phil.  1,2,  quod   proxime  praecedit. 

ibid.  fjtiv  om.  in  t^;  pxOuata;.   cf.  supra  A.  c.  §  66. 

§§  6  et  7  pr.  S  et  pr.  Laur.  pariter  omittunt.  Quae  cum  antiqua  manu  (saec.  XII')  in  margine  S 
additae  sint,  errore  a  librario  omissae  putabantur,  cum  vero  Laurentiano,  quem  e  ^  non  videri  ex- 
scriptum  diximus,  in  textu  prima  manu  scriptae  non  contineantur,  duarum,  quae  per  rerum  naturam 
admittuntur,  sententiarum  una  statuenda  est,  eas  aut  iam  in  eo  codice,  e  quo  ambo  hi  libri  origi- 
nem  ducunt,  omissas  fuisse  aut  ab  illa,  quam  diximus,  breviore  editione  abfuisse. 

Haud  improbabilis  videatur  sententia,  quam  nuper  Rehdantz.,  vir  doctissimus  (Jahn,  Jahrb.  77 
p.  570),    protulit,    qua,    quod  et  §  6  et  §  8  eisdem   verbis    „ei  jjtev  ouv"    incipiant,    librarius. 
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cnm  has  exscripserit,  oculis  statim  ad  posteriora  illa  aberrans  priora  omiserit,  cuius  generis  vitia 
saepissime  in  libris  manu  scriptis  occurrunt.  Hoc  enim  iieri  potuisse  vix  neges,  at  nescio  an  multo 
minus  verisimilis  fiat  haec  sententia,  si  reputaveris,  tale  vitium  plernmque  reperiri,  ubi  sententiae 
eisdem  verbis  incipientes  brevissimo  tantum  spatio  dirimantur,  neque  vero  tanto,  quantum  hic  esse 
debebat,  praesertim  si  codicem  tibi  fingas  S  similem  foliis  bipartitis,  in  quo  dnae  lineae  vix  unam, 
quales  nnnc  esse  solent,  efficiant.  —  Prorsns  tamen  a  vero  aberrare  videtur  vir  hic  doctissimus, 
cum  hanc  saec.  XIP  manum,  quod  locum  a  librario  £  omissum  in  lacuna  recte  suppleverit  (p.  1256,  16), 
etiam  aliis  locis  in  mendis  corrigendis  acquievisse  putat,  qnippe  quae  locos  (§  38:  xai  toi;  (jtTi^ev  — 
TrpaTTovTwv,  §  40  7:p6<ro§o;,  §  42  e<7Tw,  §  60  xap'  exeivou  cet.)  Demostheni  vix  imputandos  videatur  ad- 
iecisse.  Ex  eo  autem,  quod  Aristides  rhetor  hunc  locum  transscripserit  (1, 544  Dind.  gvt  ^ifiTrou...  xxl 
(puXa^aiOat  xat  StopOcucaaOat  et  I  p.  687:  §tt(Tyupi^o[jtat) ,  argumentum  nullnm  satis  firmum  peti  posse 
facile  qnisque  concedat.  Qni  cum  plerumque  textum  a  cod.  Augustano  non  admodum  diversum 
sequatur,  hoc  loco  ab  eo  non  videtur  recessisse.  Ea  enim,  quae  in  margine  £  legantur,  ex  eodem, 
quo  Augustanae  famiiiae  codices,  fonte  fluxisse  facile  credas,  cum  illud  ^uir/ypiC^o^oLi  praeter  mg.  ^ 
et  Aristid.   solus  Palatinus  noster  exhibeat,  quem  familiae  Augustanae  esse  infra  demonstrabimus. 

Quod  vero  similitudinem  quandam  harum  paragr.  et  §§  56  et  51  or.  Chers.  deprehenderis,  id 
potius  argumento  esse  censemus,  omnia  haec  a  grammatico  quodam  esse  conficta,  qui  ut  artis  suae 
specimen  ederet,  periodorum  structura  vere  Demosthenica  usus  (cf.  init.  or.  c.  Aphob.  I)  praecla- 
rissimi  oratoris  verba  suis  commiscuerit;  quo  modo  prooemia  illa,  quae  Demosth.  orationibus  iam 
antiquitus  addita  sunt,  videntur  orta  esse,  inter  quae  Funkhaenel.  (epist.  gratul.  ad  Godofr.  Hermann. 
p.  9)  etiam  haec  referre  mavult.  (gT 

Orationis  enim  contextum  his  prorsus  perturbari  existimamus.  Neque  vero  in  sententiam 
Spengelii  (1.  c.  p.  171  sq.)  pedibus  eundum  censemus,  qui  quod  negare  homines  dicantur  Philippum 
superbe  pacem'  solvere,  adversari  prooemio  putat,  quo  in  Philippi  superbia  accusanda  omnes  con- 
sentire  perhibeantur.  Nam  Spengelium  particulam  av  prooemii  neglexisse,  ut  illi  idcvTtov  ^Yi^yavTwv 
Y'  av  (omnes  dixissent,  i.  e.  si  interrogati  essent)  non  repugnet  §  6 :  ei  c!)[xoXoYoupt,sv  (si  confiteremur 
—  neque  vero  hoc  facimus),  recte  animadvertit  Voemel.  ad  h.  I.  At  ubi  totum  sententiarum  con- 
textum  repntaveris,  vix  facere  poteris,  quin  haec  expellenda  censeas. 

Duae  enim  potissimum  res  hisce  paragraphis  tractari  videntur:  primum,  cum  eae  sint  nonnul- 
lorum  ineptiae,  ut  ferant  in  contionibus  subinde  dictitari,  cives  quosdam  bellum  excitare,  caute 
agendum  eamque  opinionem  refutandam  esse  auctor  explicat,  deinde,  quid  seqnentibus  §§  dicturus 
sit,  indicat  verbis:  „6ycl>  Se  toOto  TrpdiTov  aTcavTOJv  Xeyw  xat  ^topt^ojjtat ,  et  e<p'  r,[ATv  eort  t6  ^ouXeueo^at 
xepl  Tou  woTepov  eipr.vr.v  ayeiv  r\  TCoXe|/,etv  ^ei",  ut  haec  et  propositionis  loco  parti  orationis  adiuncta 
videantur  et  partitionis. 

Ac  primum  quidem  Frankius  ad  h.  1.  verbo  ^evtoi'^  offenditur:  „nam  perquam  mirnm  esse, 
nonnullos  eo  esse  dici  animo,  ut  istas  criminationes  admittant,  non  plurimoa  aut  muUo8,  cum  De- 
mostheni  non  illud,  quod  pauci,  sed  quod  maior  pars  populi  decretura  esset,  timendum  esset.^ 
Quibus  Voemel.  opposuit:  „At  per  paucos  istos  multitudo  ducebatur.^  Nos  quidem,  si  qoidam 
(Ttve;)  in  contionibus  dictitant  esse  cives,  qui  bellum  excitent,  oratori,  quo  animo  essent  nonnuUi 
(Ivtot),  dicturo  utique  nonnullos  hoc  non  ferre  dicendum  fuisse  existimamus.  Nam  ex  eo,  quod 
nonnuUi  dicuntur  eo  esse  animo,  ut  hoc  ferant,  per  rerum  naturam  videtur  colligi,  ceteros  boc  non 
ierre.    Ne  enim  hos  sviou;  putes  esse  duces,  quos  multitudo  sequatur,   obstat,  quod  et  hoc  non 
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diserte  dictum  est  et  re  vera  ii,  qui  multitudinein  regant,  non  snnt  hi  ivioi,  «ed  ilE  tivs?,  qui  ia 
contionibus  excitati  belli  crimen  quibusdam  imputent.  At  si  cetcri  hoc  non  tulissent,  quid  hos 
censes  facturos  fuisse,  nisi  ut  illos  a  dicendo  prohiberent?  quod  ipsum  his  verbis  qulcunque  hoc 
scripsjt  exprimere  noluit.  Qua  de  caussa  facere  non  possumua,  quin  hanc  sentenUam,  quae  ei, 
quam  requirimuS,  adversari  videatur,  absurde  dictam  censeamus.  ^^ 

Praeterea  autem  sententias  ^iazi  -io  ^eo?"  cet.  et  ^httih  ht''  cet.  nimis  languore  existimamus, 
quam  ut  Demostheni  imputari  possint.  Duae  enim  ad  sententiam  primariam:  «ivaYXYi  ^'jU^ttz^m 
Axi  ^ioo6ouffeai  xspl  TO'>roi»'*  pertincnt  enuntiatioues,  quarum  una  particula  yi^,  altera  vocc.  iireiSY»  ^i 
coniuncta  est,  ut  primo  dicatur:  cum  nonnulli  eo  sint  animo,  ut  ferant  quosdam  in  contionibus 
dictitantes  esse  civium,  qui  belium  eacitent,  caute  a^endum  cet,  tum  vero:  caute  agendum  cet. 
cum  verendum  ait,  ne  g»m,  ubi  rogaverit  et  «tia«mCquomodo  propulsandae  sint  iniuriae,  in  crimen 
excitati  belli  veniat.  Hoc  scilicet  nemo  negaverit,  sed  adeo  liquet  haec  rea,  ut  disertis  verbis  non 
egeat.  Nam  cum  cives,  qui  bellura  excitare  dicuntur,  uon  diversi  esse  possint  ab  eis,  qui  Philippo 
resistendum  suadeant,  efficitur,  ut  tantum  non  idem  utraque  sententia  dictum  videatur.  Quare  haec, 
si  non  stolide,  at  frigidius  dicta  existimamus,  velut  si  talis  fere  sententia  prolata  esset:  quoniam 
quidara  in  crimen  excitati  belli  veniunt  (nam  qui  bellum  excitare  dictitantur,  in  crimen  huius  rei 
veniunt),  caute  agendum  cet..  nam  verendum  est,  ne  quidam  in  crimen  excitati  belli  veniant.  Utut 
est,  certe  hoc  modo  Demosthenes  locutus  non  esset.  Adde,  quod  proxime  ad  has  sententias  accedunt, 
quae  initio  orationis  (§  2)  dicta  sunt  verba  oratore  omnium  praestantissimo  dignissima:  „sTspoi  ^e 
-  Tou?  It^  toT;  7rp«Yaa-Kv  ovra;  atTwuaevoi  xal  ^ia^aXXovTs;  oO^sv  aXXo  ttoioOciv  %  ot:w?  ri  ttoXi?  wap'  auTiS; 
SixY.v  Vr>}sTai  xal  t.zv.  to-jt'  SfJTai"  jct.X 

Venimus  iam  ad  illam,  quam  diximus,  propositionem,  et  quaeramus,  num  ea  cui  praemissa  sit,  parti 
orationis  conveniat.  Atque  illud  primum  videamus,  num  orator  eam,  quara  propositio  requirat,  in- 
stituat  quaestionem:  „sitne  penes  Athenienses  deliberare,  an  pax  agenda  sit".  Rehdantz.  (Jahn, 
Jahrb.  77  p.  569):  „Vielraehr  stehen  dieselbcn  (i.  e.  §§6  el  7)  in  einem  ganz  nothwendigen  Zu- 
sammenhang  mit  dem  iibrigcn,  denn  sie  enthalten,  analog  dem  status  caussae  in  der  gerichtlichen 
Rede,  die  Begrundung  der  propositio  und  die  propositio  selber  eines  Haupttheils  der  Rede:  Siooi- 
^yxai  si  e^'  r,;;.Tv  s<7tI  to  ^o'j>S'Js<jeat  xepi  toO  iroTspov  sipw.v  ^Yfiv  v)  wo^osTv  Ssu  Davon  wiil  der 
Redner  zuerst  die  Frage  behandeln,  ob  Athen  Frieden  halten  konne?''  Sint  sane  eiusmodi  ea,  quae 
sequuntur,  at  certe  hoc  modo  rem  tractare  noluit  orator,  qui  quidem  proxime  hanc  quaestionem 
instituendam  esse  prorsus  negare  videatur:  (§  8)  ti  Xoirov  aXXo  irXy.v  aji.uv8<76ai ;  (§  9)  si  U  ti; 
Ta'jT7;v  sipr.vnv  uTroXaa[iav£'. . . .  aaivsTai.  Immo  postquam  fieri  posse,  ut  pacem  agere  liceat  —  id, 
quod  rerum  natura  non  admittatur  —  animo  tantura  finxit,  orator  statim  hoc  per  Philippum 
non  licere  profitetur,  neque  vero  propositionem  uberius  exaequitur^  sed  Philippum  quidem  ipsum 
bellum  gerere  probat,  non  tamen  diserte  iam  ad  illam  quaestionem  respicit:  sitne  penes  Athenienses 
deliberare,  an  pax  agenda  sit,  quod  quidem  eum,  H  illam  propositionem  praemissam  voluisset,  vix 
credas  neglecturum  fuisse. 

Verumtamen  haec  iam  missa  faciamus,  quoniam  oratorem  non  tam  anxie  propositionis  snae 
vestigia  secutum  esse  existimari  iicet,  ubi  vero  illud  ^roXsftsTv  ^sT"  tractatum  sit,  quaeramus.  TaKa 
sequi,  ut  vult  Rehdantz.  (1.  c:  «das  wAsfwIs»  te  wird  bis  §  36  behandeit  So  ist  die  propositio  zu 
Ende  gefiihrt"),  negari  non  potest.  Quasi  vero  haec  in  exigua  orationis  parte  tractentur,  ac  non 
tota  oratione,  qua  unum  id  agitur,  ut  Athenienses  ad  bellum  excitentur,  quod  recte  vidit  Libaniua, 
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qui  argomentum  orationis  sic  definit:  „4>iXiTC7rou  .  .  .  Xoyw  [ds  Bipr,v7iv  ayovTO?,  i^yio  ^e  TzoXkx  a^i- 
jtoOvTO?,  (TV|Ji.^uXsu£i  T0T5  'AOvivatoi;  6  p>iTO)p  avaoTYjvat  xoi  ipujvadOai  tov  fia<n)ia,  cb?  xtvXtivou  (jLeyaXou 
xoi  auToi;;  emxpefjuxfisvou  )cai  Tjoffi  xoiv^  toT^  "EXXvi^Ttv."  Et  de  omnibus  quidem  Graecis  ut  in  magno 
periculo  constitutis  deliberandum  suadet  orator  atque  aliam  quandam  inducit  propositionem  (§  20): 
„^ouXo[Aai  X'  sitoTv  T:po<;  u|xa? ,  ic,  wv  uTcep  twv  TrpaYixaTwv  ouTtd  (po^ou|j(.at",  ad  quam  tractandam  statim 
illis  omissis  aggreditur.  Quid?  orator  igitur  hinc  a  proposito  discessisse  putandus  sit,  cum  caussas, 
cnr  adeo  de  omnibus  Graecis  metuat,  exponat?  an  existimemus  eum  parti  orationis  alteram  partem 
subiunxisse?  Minime.  Sed  propositionem  illam  non  curabat  orator,  qui  hic  Athenienses,  ut  veteribus 
discordiis  relictis  cum  ceteris  Graecis  coniuncti  PhiJippo  resisterent,  adhortari  voluit  (cf.  §  28  sqq.). 
Ac  non  minimum  eo  movemur,  ut  inepte  additam  propositionem  illam  censeamus,  quod  quae  toH 
solum  orationi  conveniant,  ea  parti  praeposita  sint.   (cf.  etiam  §  70  sqq.). 

Restat,  ut  qua  latione  §  5  et  §  8  se  excipiant,  paucis  demonstremus.  Quae  Demosthenes  ad 
rem  tractandam  aggrediens  dicit:  „tv'  svtsuOsv  ap^wjAai",  si  illa  propositio  retineretur,.ad  prins 
eius  quaestionis  membrum:  „ei  e^'  Tn|JtTv  icrl  to  jiouXsuecdai  Trepl  tou  TJOTepov  etprWviv  ayeiv . . . .  ^sT" 
referenda  essent.  Atqui  eo  magis  alterum  illud  merabrura  requireretur,  quo  priori  quaestioni  sa- 
tis  manifeste  opponeretur  altera:  „7»X£[xsTv  ^sT",  quod  non  esse  demonstravimus.  Nonne  vero  potius 
adducimur,  ut  his  verbis  oratorem  putemus  indicare  voluisse,  se  prooemio  absoluto  iam  ad  rera 
tractandam  accingi?  An  Demosthenem,  si  prius  quaestionis  merabrura  tractare  voluisset,  ipsa  pro- 
positionis  modo  constitutae  verba  prope  immutata  relaturum  fuisse  existimemus  (et  [xev  ouv  lE- 
s<yTtv  eipvivyiv  aysiv  xal  ^9'  VijxTv  ecti  touto)?  quod  licet  grammatico  artis  regulas  tractanti 
concedamus,  oratorura  omnium  eloquentissimo  haud  dignura  censemus.  Immo  hoc  argumento 
esse  arbitramur,  propositionem  illam  ex  his  ipsis  esse  confictam.  Nonne  enim  omnia  optime  pro- 
cedunt,  si  oratorem  statuimus  sic  fere  locutum  esse:  res  pessime  se  habere,  quoniam  Athenien- 
ses  officio  functi  non  essent;  qui  si  e  socordia  excitarentur,  omnia  posse  corrigi.  „Nunc,  inquit, 
socordiam  vestram  et  neglegentiam  superavit  Philippus,  civitatem  non  superavit,  neque  victi  estis 
vos,  immo  ne  moti  quidem"  i.  e.  adhuc  enim  pacem  agitis.  „Quodsi  urbi  licet  pacem  agere 
idque  est  penes  nos,  ut  hinc  ordiar"  cet.  Etenim  verbis  ^ou^s  xs/civrcQs "  pacis  quandam  inesse 
significationem ,  recte  vidit  Frankius  (edit.  ad  h.  I.),  quod  etiam  Benselerum  movit,  ut  sententiam 
suam  (de  hiatu  Dem.  p.  26):  ^verbis  §.  §.  6  et  7  vix  possnmus  carere,  nisi  statuimus  Demosthenem  ab- 
rupte  et  fere  absurdum  locutum  esse,**  si  non  deponeret,  at  restringeret.  (vid.  edit.  annot.  ad  h.  1.)  — 

§  9  ayeiv  om.  post  sipr,vr,v.    Praecedit:  Taunriv  sipiiivYiv  u7:oXa[;.^avst,  cui  respondet:  t-^v  sip>iv7iv  Xeysi. 

§  11.   xai   91X0U;   om.   post  «Tuaaayouc*     Fortasse  e  §  12:   ^w*;  <piXo;  xat   (jujjLjxajro;  *   petitum. 

§  12.  -«V  auToT;  om.  post  TTaatdci^ouaiv.  vocreTv  cum .  £v  auToT?  coniungitur  §  50;  TTacrtaJeiv 
auTco-  Plat.  Rep.  8,556  e,  «jTacrt.  aXXy;Xot<;-  Isocr.  4,  104. 

§  13.  r.XuviiOTicav  rotx«at  om.  Dant:  sTroiTifTav,  quam  lectionem  Voemel.  contra  Benseler.  (Hiat. 
p.  74  sq.)  de  hiatu  ot  e7:o(ri<7av  dubitantem  tuetur.  Lectionem  vulgatam  qui  scripsit,  concinnitati 
videtur  consulere  voluisse   (seq.    (jLri   TraOsTv  S'  i<puXa^vT'  av  tcco;). 

ibid.  auTov  om.  post  toutou?  [xev.     Praecedit:  etT'  ofecG'  auTov. 

§  14.  xal  xpivstv  fiouXo[jL6vo>v  om.  cum  Pal.  nostro.  Haeo  verba  glossatori  debentur,  qui  fortasse 
01.  II,  25:  aiTtto[jtiva>v,  aXXriXou?  Kptv^vTwv  in  memoriam  revocata  voluit.  Quid  enim  hic  signi- 
ficet  {iouXo(jiiv<i)v ,  vix  intellegas,  nisi,  ut  verb.  atTtwixivcov  quodammodo  explicet,  glossatorum  modo 
additum  putes. 
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§  18.  ujxAv  om.  ante  aUoxpiwQTSvoti   et  ujjliv  post  7:oXe|isiv.     Notissimum  iDtorpoIationum  genus. 

ibid.  xai  xaTotaxejaCovTx  om.  post  iTravra.  Non  est  hysteron  proteron,  nec  dicendum  xara- 
(Duua^ortx  xau,  Mrravra,  quod  vult  Voemel.  Nam  pLv;/ivn(xa  i<rravai  xai  jcaraTxeua^eiv  videtur  signi- 
ficare:  machinam  erigere  et  (omnibus  rebus)  instruere.     Sed  meliorum  codicum  auctoritati  cedendum. 

§  19.  (liv  om.  in  iav  .  .  .  aa'jv7j<j6e'  vid.  supra  A,  c,  §  66. 

ibid.  »ai  avrd  ivafiaUr.iOs  om.  post  iitrnTe.  Hanc  lectionem  dat  sola  sec.  Laur.  Vulgo  pro 
eaoYjTe  legitur  ava[iaXX7ia6e.  Esse  hoc  glossema  ad  voc.  ia^niTS,  cuius  voc.  vis  adiecto  avapaXXTj<j6« 
minuitur,  e  lectione  sec.  Laur.  facile  colligitur. 

§  20.  itai  om.  post  exafiuvai  jjtev.     ^eTCajAuvai  toutok**  opponitur:  „  ^ouXeue«i6ai  Tcepl  Travrwv  t<3v 

'EXXTrivwv,"  non:  exajxuvai  xai  aXXoi^ 

ibid.  xai  toi;  ouciv  sjtei  vuv  (rrpaTyiYoT;  wavG'  oawv  av  Sewvrai  awodTetXai  om.  post  icadwffi.  Sunt 
scioli  cuiusdam,  qui  verba  §  73  paullum  immutatahuc  transtulit.  Benseler.  ea,  quamquam  de  Hiat. 
Dem.  p.  J27  defendit,  in  editionem  non  recepit.    Rectissime  de  hoc  loco  iudicavit  Voemel.. 

ibid.  av  om.  post  twv  aXXwv.  Fortasse  propter  vitiosum  illud  ^ouXr.^rOe  vel  quod  sequitur 
iav  .  .  .  W<3  a  grammatico  quodam  additnm.  fiouXxaOe  propter  sequens  TOn^(jT5i6e  scriptum  videtur, 
quod  iam  propter  itaxo^wvtav  esset  reiciendum.    ,61  (ay;  «pa:  nisi  forte*  Franke. 

§  21.  Artic.  om.  ante  4>iXi;n:o;  cum  Pal.  nostro. 

§  22.  s*a<jTov  om.  post  sva.  Non  unumquemque  Graecorum  concidere  Philippum,  sed  singu- 
latim  (xa6'  sva)  Graecos  spoliare  dicere  voluit  orator. 

ibid.  Ti  om.  ante  twv   EXXrlvwv.     Quod  qui  scripsit,  genetivum  a  )ta6'  sva  pendere  non  in- 

tellexit 

§  23.  t6  om.  ante  Troietv.   Exempla  articuli  ante  infinitivum  omissi  congessit  Voem.  ad  01.  UI,  12. 

§  24.  woXsfjLsrv  om.  post  Xsiv.  Exhibent  hoc  post  TtSv  r.^ixrjjASvwv.  Fortasse  quod  in  fine  hnius 
paragr.  subiectum:  oi  {i.7i§sv  s-^TtaXouvTs;  auToi?  verbum:  st;  woXsaov  xaT&rrr.Tav  subsequitur,  hic 
quoque  verbum:  roXsp.siv  ante  subi.:  oi  p.^sv  sYxaXsTv  s^ovts;  a'>roi;  collocandum  censebant. 

ibid.  Ta-yr/jv  om.  post  ttjv  auTviv.  Non  iam  Athenienses  imperium  tenebant.  vid.  Schaefer.  ad  h.  L 
-  §  25.  xai  TouTO  ix  ^paysos  Xoyou  piSiov  ^sT^at  om.  post  sxeTva.  Argumento,  quibus  haec  sen- 
tentia  eicienda  videatur,  inspicias  apud  Voemel.  ad  h.  I.  Adde,  quod  orator  sequentibus  non  pro- 
bat:  „iniurias  Philippi  ne  quintam  quidem  partem  earum  conficere,  quas  Lacedaemonii  in  Athe- 
nienses  commiserint."  Non  est  enim  praeteritionis  locus,  ut  volunt  rhetores  (cf.  Voem.),  quod  si 
esset,  orator  certe  frigidius  dixisset.  Eum  enim  illa  brevi  demonstraturum  esse  ne  exspectaverit 
quidem  quisquam,  quod  necessarium  erat,  si  praeteritionis  locus  fuisset. 

§  26.  (ATjXsva  om.  ante  {xyj^'  si.  ^Lenis  videtur  anacoluthia.'*  Bremi.  Funkhaenel.  observ. 
ad  Phil.  HI.  p.  6.  sq.  recte  quidem  dici  potuisse:  to<jTS  jAYjX^va  ...  eivat  paXiov  wpo<j&X06vT'  eiiceTv 
(u.YjSeva  enim  per  attractionem  quandam  ex  (at^  et  Ttva  ortum  videri)  demonstrat,  magis  tamen  cod. 
S  lectionem  probat,  quam  rhetor  apud  Walzium  HI  p.  1214  (Greg.  Cor.)  atque  quodammodo  Diony- 
sius  Halicarnass.  (p.  1119)  et  Strabo  (II,  121)  a  Beiskio  allati  confirraant. 

ibid.  rap'  auToT?  om.  post  xaT€<rni<TSv.     Abundat  pronomen,  cum  praecedat  auTwv. 

§  29.  feou  om.  post  aYvosT.  Minus  aptum,  quamquam  in  part.  Xwju  hic  non  inest  ironiae  signi- 
ficatio,  ut  putat  Voemel..  teou  enim  eam  vim  sententiae  adiungere  videtur,  ut  is,  qui  dicat,  quod 
sibi  ab  omnibus  concessum  iri  confidenter  expectet,  id  cum  quadam  moderatione  loqui  videatur. 
Vertas:  opinor,  non:  scilicet. 
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§  30.  TK  om.  ante  ulo;.    «Paullo  ante  praecedit".  Voem. 

§  31.  TToXXiJ;  om.  ante  6pY>l5.  De  male  gesta  legat.  §  7  quidem  recte  dixit:  „^siv6v  xal  ttoX- 
Xfi«  6pYf5«  i^iov'*,  hio  tamen  praecedit:  6(t<i>  {mcXXov. 

ibid.  7cpia<T6ai  om.  in  fine.  66«v  . . .  ^v  forma  dicendi  admodum  usitata,  iam  Apud  Homerum 
(Iliad.  II,  852:  s^  EvsTtSv,  Sesv  ii(u6vtdv  yivo;,  ibid.  H,  857:  6esv  apYupou  itrd  YSveeXTj).  Utique  cum  pr. 
S  et  pr.  Laur.  faciendnm.  Orator  enim,  unde  oriundus  sit  Philippus,  dicturus  hisce  verbis  utitnr: 
^iXiicxou-ou^e  ^oppixpou  ivTeOesv,  Seev  xaXov  eirsIV,  aXX'  6X£epou  Maxs^6vo5,  oeev  ouS'  avXpdcTCo^ov 
(jwoutov  ouSsv  ^v  wp6T6pov.«  Quod  quia  non  intellexerunt,  irrepsit  illud  7rpia<jeai.  Lucian.  Paraa; 
42:  „6esv  ou^s  av^paTTO^ov  [av]  wpiaiTd  tC?  wre  (non  7rp6Tspov  irpia<jeat,  quod  durius  videatnr).  Alia 
ratio  est  loci  apud  Aphthon.    Progymn.  c.  9  T.  L  p.  94. 

§  32.  'EXXYiviSo?  om.  post  TcoXet?.  tcoXsi?  solas  Graecas  intelligi  posse  monet  Voemel..  Cum  «o- 
quatur:  „Tie>j<jt  Ta  Ilueia**,  nemo  non  videt,  Phocensium  tc^Xsk  hic  intellegi.  Aliter  tamen  Bense- 
ler.  edit  p.  71  in  annot 

ibid.  xupio;  U  JluXbiv  -  {X6Ts<jTi  om.  post  ws(X7cei.  Nec  temporis  rationem  esse  habitam,  nee 
esse  Demosthenis  et  synonyma  cumulare  (EluXoiv  xal  TfiSv  eTcl  tou?  "EXXrjva?  TOxp6S<dv  —  <ppoupal? 
xai  ^ivot^)  et  rustice  eadem  vocabula  repetere  (Tdiv  'EXXiivtov  ...  -Tc^piTcei  ...  tou;  "EXXnva?  ...  ^^ 
V0U5  . . .  xaT^ei;  i/ei . . .  toT?  "EXXykjiv  . . .  re(XTCei  Xe  ^evou?)  viderunt  Benseler.  (p.  72  edit.)  et  Voemel. 
(ad  h.  I.).  Etiam  tQ  (sc.  T^i  TCpo(xavTeiot;)  ouXs  toT;  "EXXyj^jiv  a7ca<Tt  ^uirztm  minus  accurate  videtnr 
dictum  esse.  Praecedit:  eyei  Se  xai  ttjv  7cpo(«cvTeiav.  de  male  gest.  leg.  p.  327:  „ti  w^Xtc  ^e  rip» 
Tcpo^jwtvreiav  a^ippyjTai. 

§  33.  Tiva  om.  in  ovnva.     Idem  valet  ac  si  dictum  esset:  ypi^pei  tov  Tp^wov,  8v  xpYj  7coXiTetje<jeai. 

ibid.  ol  om.  ante  tt^v  x*^*^«v.  Subiectnm  non  est  „oi  eso)pouvTs?,«  sed  e  ^oxou<jt  videtur 
petenduin  (Ttvs?  suy6(xsvot). 

ibid.  (iiv  om.  post  suy6(jiEvot,  ut  saepe. 

§  34.  a<psX6(xsvoc  om.  post  NauTcaxTov.  Ut  Kopiveiwv  stc'  'A(xPpaxiav,  quod  praecedit,  et  0nPaC- 
o)v  ExTvov,  quod  sequitur,  iU  etiam  hic  'AxaitSv  NauTcoxTov  sine  participio  videtur  scribendum  esse. 
Praeterea,  si  autecederet  atpeX^fxsvo?,  vis  sequentis  atpippyiTai  minueretur. 

§  35.  aTco  om.  in  axo^XsTceiv.  cf.  Frank.  ad  h.  I. 

ibid.  9avep<S«T)m.  ante  Tc^xvra;,  a  grammatico,  qui  ou  Tcti  in  outo»  immutavit,  additum.  Vim  enim  ma- 
iorem  habent  haec,  si  omisso  <pavep<5?  sibi  opponantur:  aXXTjXot;  et  TtjS  di^txouvTi  (diffidentes  alii  aliis,  non 
ei,  qui  omnibus  nobis  insultat)  quam  si  dixeris:  ourw  ^avepoi?  a^txouvro;  (hoc  tam  aperte  omnibusnobis 
insultante). 

§  36.  &7cavTe5  om.  ante  oi  "EXXyjvs;.  praeter  Voemelii  argumenta  cf.  sequentia  verba:  „<v  TaTi; 
tSv  TcoXXdSv  ^iavoiat;. 

ibid.  Twv  'EXXtjvcov  om.  post  TcavTa  Tdt.  Grammaticus,  qui  aravTa  —  -TcavTa  a  Demosthcne  con- 
sulto  dictum  esse  non  intellexit,  TcavTa  ra  7cpaY(AaTa  in  Ta  twv  *EXX>ivwv  Tcpay^iaTa  immutavit 

§  37.  ouSsv  TcoixiXov  ouSs  <jo<p6v  om.  post  touto.  „sapiunt  flores  oratorios  e  Platonis  hortis  col- 
lectos**.  Voem.  Noli  haec  oratori  imputare,  qui  postquam  cuiusmodi  id  fuerit,  quod  in  popnK  ani- 
mis  insitum  esset,  longiore  oratione  exposuit,  iam  post  interrogationem  „Ti  ouv  yjv  toOto  ^**  (qua  illata 
nemo  non  expectet,  oratorem  statim  boc  accuratius  definiturum  esse)  aliud  membnun  eiwdem 
generis  inculcasse  putari  non  potest. 

ibid.  osi  om.  ante  ^ouXo(«v<i)v.    Ad  £(ii<youv,  cui  soli  conveniret,  non  potest  referri. 
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ibid.  xal  om.  ante  ^iat<p8eip8iv.    Vis  «©ntenti»©  adiecto  xed  ittiiitt^retiir. 

ibid.  xal  wapai-njOT?  ou^ejjLi*  ^v  ou^s  orrffMii^Tn  om.  post  ixdXa?^ov.  Haec  additamenta  esse  prorsus 
fiitilia  et  ex  praecedentibus  et  e  sequentibus  facile  colligitur.  Si  omneg  oderunt,  veniam  reos  impetra- 
taros  non  fnissa  patet.  Sibi  autem  respondent:  §  37:  facayts;  e}Ai<roov  —  §  39:  ^ifKo^,  el  tk  eTXvi^s  n. 
§  37:  x^'^^^^'^'*  ^^*  '^  SwpoSojtoCvr'  sX«YX^fIvat  —  §  39:  yilta^,  &v  6{i.o>oyJI.  §  37 :  xal  Ti{Awpia  iLsyiev/) 
toOtov  ixoXa^^ov  —  §  39:  {iTto?,  &v  toutoi?  T^iTnTijAa.  cf.  Funkhaenel  epist.  grat.  ad  God.  Herm.  p.  6. 

§  38.    Xai   TOl?    JJLT,^    i0i)LOU<K   TCOlStv   XaTtX  TC5V  Wivd'    a  TCpO«T(ixSt   TCpaTT6vT<0V  Om.    pOSt  ^pOdSXOVTWV. 

Scilicet  nimis  fortunae  tribuit  qui  hoc  scripsit;  nec  coniunction,  xal  -  xal  locus  est,  ubi  (liXXov  5e 
desiderares.  cf.  Phil.  I  §  5  sq.  et  Olynth.  §  23  et  Voemel.  ad  h.  L 

ibid.  Artic.  om.  ad  toioutov,  ubi  Ject.  vulg.  tc5v  Toiotkwv.  De  articulo  huic  pronomini  modo 
praeposito  modo  non  addito  cf.  Schafer.  ad  or.  Chers.  25  p.  96  et  Frank.  ad  eund.  1. 

§  39.  (iuYYv<i{*7}  ToT;  ikBr(yfi\Li>Mi^  om.  post  6|xoXoyJI.  Ex  eodem,  quo  vulg.  §  37,  fonte  videntur  manasse. 
Praeterquam  quod  concinnitatem  turbant,  etiam  post  ^fiXo;  -  •^iX<a<i  et  ante  [xTgo;  infirmiora  essent.  Cum 
▼ero  orator  indicare  videatur,  hos  homines  ne  reos  quidem  factos  esse,  voc.  „  ekiyyeaBxi "  locus  non  est. 

§  40.  xpofToXot  om.  post  jrpYijjuiTtov.  Vocabulo  7:p6<jo§oi  non  est  vis  copiae.  xp^K^twv  rectius  ad 
«^Oovia  quam  ad  izkfiHo;  videtur  referendum  esse. 

ibid.  awavTa  om.  ante  Ta'>ra.  Nescio  an  maiorem  vim  habeant  illa:  x/fn<rvx,  obcpaxTa,  avovyjTa" 
omisso  aicavra:  Sunt  quidem  nobis  triremes  —  cetera  et  plura  et  maiora  quam  superiore  aetats, 
sed  haec  inntilia,  irrita,  manca  fiunt. 

§41.  TouTwv  om.  post  TivavTia.     Sibi  respondent:  outw  -  TavavTb. 

ibid.  Sstxvuwv  om.  post  ufxeTepwv.  Populiscitum  non  monstrat  orator,  sed  recitat  (^yiXoT),  vid. 
§  42;  quare  Ypaji.{jLaTa  ad  XIyov  referendum  est  „non  vere  diceret  Dem.  in  Pnyce  stans  se  Setxvuvat 
Ta  'f^i^^xrx  t%  et;  axpoTToXtv  xaTaTsOsvTa**.  Voem. 

ibid.  ouy  tv'  auroT;  -  TrapaXsiYJxaTa  om.  post  si?  axpowoXtv.  Non  ut  exempla,  quibus  uterentur, 
posteris  proderent,  nominaetcriminacolumnae  inscripsisse  priscos  Athenienses,  sed  eo  consilio,  utreum 
etiam  apud  posteros  tnfamem  redderent,  Demosthenes  ipse  infra  §  45  indicat:  „cii<rrs  xai  <miXiTa?  TroieTv'*. 

§  42.  Artic.  om.  ante  ZsXeCTn?.  „De  more  scriptum  esse  debuit:  'A^bjuot;  riuQwvoxTo;  ZeXeiTTi?.** 
Dindorf.    Recte  igitur  Frankius  etiam  ante  IluOtuvaxTo?  articulum  delevit. 

ibid.  £gtci>  om.  ante  aTi{jLo;.  Non  posset  iam  referri  ad  proximum  ^ToXi^jtio;.  Videtur  supplendum 
esse:  y^xf^eraa.  cf.  infra  §  43:  ^yP*^*^  •  •  •  '^■'dj^ouq- 

ibid.  xpo^  om.  in  Tc^o^rfy^aLTnxt,  Compositum  antecedente  ei6'  inntile,  hic,  cum  de  caussa  in 
aeream  pilam  tncisa  agatur,  minus  aptum  videtnr. 

ibid.  artic.  om.  ante  Mti^v,  ut  Aeschin.  c.  Ctesiph.  258,  Dinarch.  2,  24,  25,  Plut.  Them.  6, 
Aristid.  II.  p.  287  p.  392,  qui  idem  servant  decretum. 

ibid.  oux  'AOiriva^e  om.  post  ^yayev.  Glossema  e  §  43  petitnm,  qnod  columnae,  cuius  inscriptio 
integra  refertur  (TaOT*  sctI  Ta  YpdtjjtjjiaTa),  non  fuisse  incisum  liquei 

§  43.  Ato;  om.  ante  bt&y.  cf.  pro  Rhod.  lib.  §  26  init 

ibid.  xal  Oeci^peiTe  Tcap  ujjlTv  «utoI;;  om.  post  6e(5v.  cf.  01. 1  §  12  et  Mid.  §  123. 

ibid.  slvat  om.  post  aTt^itou;.  Funkhaenel.  observ.  Phil.  HI  p.  11  omissi  infinitivi  huius  exempla 
•X  orat  Aristocr.  affert:  §181:  ttiv  KapWvSv  woXiv,  7\v  i^aCpSTOv  ...  y^YP«9£-  §192:  ^Yj^(a« 
yeYpa{JL{Jtiv7i5  t<5  Ksp^o^X^Tmi  *ai  tc5  XapiS>i{;.w.     Adde  §  217:  oLytnfitLO^*  eu6u?  tf^x^e. 

§  44.  TouT  liJteXev  om.  post  ZeXeitii^.    lam  propter  proximum  Yi{uXXev  delendum. 


ibid.  aXX'  ou  touto  X^ym  om.  post  vi^JLeXXsv.     Sequitur  infra:  toOto  ^^  XsYSt. 

ibid.  aXX'  suaYe;  r^  t6  aTroxTSltvai  om.  post  ^txde^a^rOai.  Haec  quidem  verba  e  Solonis  legibus  De- 
mosthenem  petere  noluisse  verisimile  est.  Nam  quae  sequuntur:  „touto  hii  Xsysi,  xa6oip6v  tov  TouTtdv 
Ttv^  anoxTeivavT*  eivat''  non  ut  ofosoletum  ilhid  euaye^  sed  nt  legem  ipsam  illustraret,  adiecit  orator. 
Neqoe  vero  res  ipsa,  sed  is,  qui  hoc  fecerat,  dicebatur  euaYinc  i.  e.  xaSapo;.  Andocid.  I,  97:  „6  anoxTsCvac^ 
Tov  TauTa  woM^avTa  euaYin?  e«T<d  xat  6<Tt05.'* 

§45.  S<i>po$oxoCivTa;  om.  post  aI<r6otvTo.  Hoc  &  Graeculo,  quo  tempore  $(i>po^xeTv  vim  cQrrom- 
pendi  ($ta<p6eipeiv)  habnerit,  adsoriptum  esse  probat  Cobet.  var.  lect  p.  348. 

§  46.  CoTe  auToi'  tC  y^P  ^^^  —  '^^i  ^m.  post  aXXa  ttcS^;  Habent  mg.  £  et  sec.  Laur.  supra 
lineam  et  in  margine.  Multum  a  viris  doctis  disputatum  est  de  hoc  loco,  qui  qnod  in  £  antiqna 
mana  adscriptus  est,  librarii  errore  excidisse  videbatur;  nunc  eum  a  breviore  quidem  illa  editioaa 
abfoisse  apparet 

Si  locus  retineretur,  orator  interr<^ationi  illi  nt^i'^;  (i.  e.  iytrer:^^^  Ta  TototuTa  xai  Trpo^  ToXXa) 

non  respondisse  putandus  esset,  sed  verbis  ^IoTe  auToi^  totam  hanc  quaestionem  abrupisse  caussa  illata 

hac:  „Ti  Y*P  ^s^  '^pt  ''cavTwv  u{jt(5v  xaTiriYopeiv,  TcapaTCXyiaitix;  Se  xai  ouSev  ^eXTtov  U{ju3v  aTravTS?  oi  Xotxoi 

"£XXirive<^.   Ac  primum  quidem  hic  Benseler.  (Hiat.  p.  75.  cf.  eund.  de  hiatu  Dem.  pp.  26  et  27)  hiatn 

oi  XotTToi  "EXXinve^  offenditur,  quare  "EXXtjvs^  delendum  arbitratur.    Funkhaenelius  vero  (epist  gratul. 

ad  Godofr.  Herm.  p.  10)  omnia  haec  Demosthene  indigna  censet  et  §§  70,  73  sq.  75  comparari  iabet 

Qtti  recte  videtur  iudicasse.     Quamquam  enim  illis  paragraphis  non  plane  repugnant  haec  verba, 

quae  non  ut  curae  salutis  omnium  Graecorum  suscipiendae  iam  finem  faciant,  suadent  Atheniensibus, 

tamen  hoc  ipsam,  quod  „non  omnium  rerum  acc^Man  oportere''  Athenienses  dicuntur,  „cum  etiam 

ceteri  Graeci  non  aliter  se  habeanf^,  e  Demosthenis  ingenio  fluxisse  putari  non  potest,   qui  quem- 

admodnm  nuUam  praetermisit  occasionem,  qua  Athenienses  e  socordia  excitaret,  etiam  paullo  post 

cives  suos  graviter  ob  socordiam  incusat  (§  54  sq.).    Sequuntnr  verba:  „^t677Sp  9V){jti  eY<i>Y&  %<»  <r7rou^fS; 

•jToXXfi?  xai  {iouXffs  i^xbyi^  Ta  TcapovTa  7cpaY{"CTa  7rpocrSsT<i6ai  *,    quae  iam  Aristides  novisse  videtur, 

cum  dicat  (I,  571  W.):  „1^*'*  ^o^^fi?  aYa6yi5  w^ativ  SsTv  xai  vuv  ^Tt  tuXsovo;",  qua  ex  re  nil  nisi  hunc 

locum  iam  antiquo  tempore  in  libris  manu  scriptis  Dem.,  quos  secutus  est  Aristides,  infuisse  efficitur. 

Sed  Funkhaenel.  I.  c.  verbo  xpoG^eTd^at  offenditur,  cum  utique  ^eT<;6at  dicendum  sit    De  notione 

verbi  wpOff^sTfT^at  cf.  §  42 :  „0Tt  X'  ouno  TauT*  S)(^et  Ta  {jlsv  vuv  ,  opaTS  Sniirou  xai  ouSsv  ^{jtou  TCpo«SeT<j6e 

{jtapTupo;".     Plat  Phaedr.  269*:  „wa<7at  Ts^vat  xpoc^eovTat  a§oXe<5y(a?  ^^.  77po<T^eT<;6ai  igitur  significat: 

insuper  opus  esse  aliqua  re,  ut  totius  loci  sensus  ita  videatur  definiri  posse:    quare  puto  praesenti 

rerum  statui  multo  studio  et  bono  consilio  insuper  (i.  e.  praeter  alia,  quae  re  ipsa  postalantur, 

quaeque  fortasse  in  rogatione  dicenda  erant)  opus  esse.    Hoc  igitur  mittamus,  quoniam  orator  oon- 

sulto  hoc  vocabulo  usus  esse  videri   possit,   quomodo   vero  ista  cum  antecedentibus    cohaereant, 

quaeramus.     Quod  non  satis  perspicuum  est.    Ideo  enim  multo  studio  et  bono  consilio  opus  esse, 

quod  etiam  ceteri  Graeci  similiter  atque  Athenienses,  neque  melius  se  haberent,  oratorem  dixisae 

vix  putes,   qui  ceteros  Graecos  tantum  obiter  attigerit,  ut  Atheniensium  segnitiam  quodammodo 

excusaret.     Quare  haec  si  non  abrupte  at  mimis  coniuncte  dicta  videntur.    Magis  tamen  eis,  qoae 

sequuntur,  offendimur.     His  enim,  cum  pergatur:  t£vo;;  bonum  illum  consilium  contineri  putandum 

esset.    Ubi  vero  sit,  quaeris?    Nam  sequitur  titulus  ille:  ^ex  tou  YPi^^i^F^-ocTetou  avaYtYv<>^<7KSi^  (TP^f'^ 

{jiaTsTov  significat   tabulam  literariam.    Itaque   explicandum:    orator  aliquid  de  scripto  recitat  vel 

recitandum  dat).    Qui  si  huic  loco  recte  adiectus  esset,  bonum  illud  consiiium  de  scripto  recrtatom 
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esse  statuendam  esset,  quod  admitti  non  potest.  lam  enim  Reiskins  de  titnlo  dubitavit,  recentiores 
antem  eum  aut  eiecenint  ant  alio  loco  posnenint.  Certe  eis  quidem,  qui  vulgatam  retinere  volunt, 
titulum  utique  esse  eiciendum  apparet,  cnm  orator,  quornm  anctor  populo  fieri  vellet,  ea  non  de 
Bcripto  recitanda  scribae  traderet,  sed  ipee  suo  ore  proferret  (cf.  Reiskium  et  Frank.  ad  h.  1.).  De 
plebiscito  vero  non  cogitandum,  cnm  nondum  decreto  locus  sit,  cuins  formula  §§71  sqq.  ab  oratore 
profertur. •  cf.  §  70:  „ri  xoi&p.sy;  TwtXai  ti^  iUcat;  av  Uti^q  ijx^ffcov  xaOYjrati.  4^0»  v>i  AC  ip«5,  xatl 
Ypdt^j/e*  Se,  «<rr'  sav  fiouXTfs<s66  )(tipfyvoYfifttrcs,'^  quibns  etiam  decreti  nondum  factam  esse  mentionem 
efficitur.  Itaque  propius  ad  veritatem  accedere  videantur  ii,  qni  consilium  illud  ipsa  oratione  con- 
tineri  putant.  Nam  fiouXi^v  oL-^xHi^,  i\q  7cpo«j^£?Tai  xk  xap^vra  xpbcYfAaTa  in  proximis  §§  inesse  vix 
negaveris,  in  quibus  omnia  spectant  ad  §51:  „ou  SsT  7cpoaic6ai  tov  w6>£{xov  Et?  t^v  x<»>p«v  ou^'  eic 
Tiflv  euT^6etav  'nfiv  tou  t6ts  xpo;  Aatxe^oifAoviouc  iroXiuou  pXiTrovrac  ixTpax:»)Xiff6ffvai,  aCkX  w;  i%  TcXewrou 
<pu>.aTT£70ai  ToT;  wpay|xa<7i  xai  Tal?  7capa<TX£uaT; ,  otcw;  olxoOev  {iin  xivrceTai  <ixo7couvTa? ,  ou^d  «jujAwXa- 
xevTa?  ^tay(av(?[fi<T6ai."  Tum  etiam  alia  sequitnr  ^uX^  i.y9H'.  „tou$  wap*  u(aTv  </id^  auTou  (i.  e. 
*lH>i7rxou)  XsyovTa?  (i.i(niffat  (sc.  ^eT),  quam  pluribus  verbis  exponit  orator,  nt  exemplis  videatnr  probare 
illud:  „wapawXyi<Ti<d?  Se  xal  ouXsv  {ieXTiov  u(m5v  &7cavTS«  ot  Xoi7col  "EXXtjvb;'*  (sc.  iyipMf^], 

Qnae  quamqnam  facile  quisque  concedat,  tamen,  cum  totum  hoc  genus  orationis  sit  cujipouXeu- 
Tixov,  casu  potest  factum  esse,  ut  orator,  quemadmodum  alibi,  ita  hoc  ipso  loco  ^ouXr.v  dtyaOTiv 
proferret,  certe  propterea  ad  illud  tivo;;  non  videtur  respiciendum  esse. 

Immo  cuncta  haec  inepte  consarcinata  sunt;  quae,  cum  iam  inter  se  minus  cohaereant,  toti 
orationis  contextui  non  conveniunt.  Cur  enim  orator  consilinm  quoddam  utile  prolaturus  sibi  ab 
ira  Atheniensium  metuere  possit,  haud  intellexeris.  Nam  sequuntur:  eixco;  xeXeueTe  xal  oux  opvi- 
ET(j6e;  qnae  certe  eis,  qui  vulgatam  retinere  volunt,  cum  titulo  illo  eicienda  essent,  quod  vidit 
Spengel.  (Schriften  der  bairischen  Acad.  III,  183  sqq.),  qui  in  eo  quidem  a  vero  aberravit,  quod 
duplicem  a  Demosthene  ipso  factam  esse  recensionem  statuit,  hoc  tamen  recte  statnisse  videtur, 
primum  eis,  quae  mutata  essent,  in  textum  translatis  quae  prius  legerentur  servata,  tum,  ut  aliqua 
ratione  inter  se  cohaererent,  pronomen:  tivo?;  additum  esse. 

Loco  secundum  pr.  L  et  pr.  Laur.  constituto  orator  putandus  est  probare  voluisse,  Athenienses 
sni  temporis  non  iam  ito  se  habere,  ut  priscos  Athenienses  (§46:  „aXX'  oO  vOv  ou  yip  outw?  l^H'  ujxeT? 
oSre  7cp6?  Ta  TotauTaouTS  xp<k  taXXa,  aXXa  7cu>;;).  Hos  enim  et  odisse  omnes  eos,  qui  a  dominandi 
cupidis  aut  Graeciam  cormmpere  conantibus  pecuniam  acciperent  (§  37)  et  ita  putasse  sibi  curam  salntis 
Graecorum  omnium  suscipiendam  esse,  ut  non  neglegerent,  si  quis  in  Peloponneso  aliquos  emeret 
•t  corrumperet  (§  45).  Itaque  orator  ob  eam  caussam  existimandns  est  ab  Atheniensibus  metnisse, 
qnod  aliquid  dicturus  esset,  quo  cives  suos,  quod  proditoribus  impunitatem  concessissent  atque 
communem  omnium  Graeconim  salutem  neglexissent,  reprehenderet.  Talia  sequuntur  §  54  sq.: 
;ek  tout'  a^i/ee  yx.)pia?  ^  7capavo(a?  ^  -  oux  syw  Tt  Xeyo),  ...  «Skrre  Xoi^opia§,  ^Sovou,  «rxta(i(xaTOc, 
^  Tivo;  av  xdyrrcz  svsx  aiTia;  dvOpfawcou?  (aig^mtou?,  uv  ouX'  av  apvTiesTsv  Ivioi,  «Ik  ©'it  si<ji  toioutoi, 
XeYetv  xeXeueTe,  xal  yeXaTS,  av  tioi  Xoi^opTi6<5<jiv.  xal  ouxjl  tcw  touto  ^sivov,  xai7C6p  ov  ^sivov,  aXXd 
xoi  (ASTd  xXeiovo?  d<j<paXsia;  7coXiTsus<j6at  Se^MxaTe  TouTot;  ^  toT;  uTcip  utxfflv  Xiyou^jiv.''  cet.  Neque 
ftamen  statim  sequuntur,  quod  verba  illa:  ^el^cw;  xeXeuere  xai  oux  6pYtsT<j6s«  requirunt—  vix  enim, 
nisi  statim  dictums  fuisset  aliquid  gravius,  hic  illa  verba  inculcasset  orator,  qui  ut  sibi  omnino 
libere  loquendi  facultas  concederetur,  iam  initio  orationis  petierat  (§  3:  „d^i<3  ^'  w  d.  'A,  dv  ti  Tt3v 
dXTfjOfiv  (ASTd  7cappiri<jia5  Xiyw,  (ATn^6(Aiav  (xoi  ^id  touto  7cap'  u(m5v  dpYr.v  Y«vMeai«  cet.)—  neque  sunt 
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eiusmodi,  ut  ad  illam  interrogationem  „6CKKk  tz&c^f  referri  possint,  quapraemissa  nemo  non  expectat, 
oratorem  exemplis  illustraturum  esse,  Athenienses  sui  temporis  non  iam  aeqne  se  habere  ac  priscos, 
ut  antea  Arthmii  Zelitae  exemplo  usus  erat.  Adde,  qnod  ex  iis,  quae  §  54  praeposita  sunt  (§  53: 
ou  (JLOvov  Ss  XsT  TauTa  y^YvcIxjxsiv  ou^s  toTi;  Ipyoi?  sxsTvov  d(Auvs<Teai  toT;  tou  tcoXeixou,  oCKkk  xai  t^ 
XoYtT|/.tS  xai  T^  ^txvoia  cet.)  luce  clarius  apparet,  oratorem  neque  iam  ad  praecedentia  respexisse,  neqne 
his  illi  interrogationi  respondere  voluisse.  Quare  non  videtnr  cnm  Frankio  faciendnm  esse,  qui 
Demosthenem  acerba  quaedam  dicturum  alia  putat  interposuisse,  quae  nullam  aut  exignam  habi- 
tura  essent  ofi^ensionem;  neque  tamen  Voemelio  assentiendum,  qui  post  opYtsT^res  esse  utco^jiwtctkjiv, 
non  lacnnam  (toivuv  §47  esse  {jt.STa^aTtx6v),  ac  reticere  oratorem,  Athenienses  esse  suviesi;  perhibet. 
Quis  enim  putaverit,  oratorem,  postquam  disertis  verbis:  ^ei^co);  xsXeueTS  xai  oux  6pYisT<j6s'*  facultatem 
dicendi  ab  Atheniensibus  sibi  expetisset,  id  ipsum,  propter  qnod  hoc  fecisset,  silentio  prae- 
teriturum  aut  si  per  populum  a  dicendo  prohibitus  esset,  nulla  hnins  rei  vestigia  in  ipsa  oratione 
relictnram  fnisse?  Ubi  vero  sint  illa,  quae  ad  verba  yfOCKkoL  ^cdS?;"  spectent,  qnaeras?  Equidem  hanc 
difficnltatem  nullo  modo  solvi  posse  censeo,  nisi  statuatnr,  haec  aut  perdita  aut  —  de  scripto 
recitata  esse,  quod  factum  esse  titulo  illo,  qui  gravissima  S  et  Laur.  auctoritate  defenditur,  indi- 
catnr.  Quae  Voemel.,  qui  titulum  e  scholiis  ortnm  putat,  minus  videtur  perspexisse.  Dicit  enim: 
„Si  genuinus  esset  hic  titulus,  quilibet  legens  intellegeret,  ad  dvaYtYVbxjxst  esse  supplendum  ora- 
torem,  qui  eas  res  de  scripto  narravit,  quibus  populus',  quantum  sibi  periculum  a  Philippo  immi- 
neret,  facile  perspiceret.*  At  de  Philippo  non  iam  agitur,  sed  de  Atheniensibus,  quos,  quomodo  se 
habeant  7cp6?  Td  ToiauTx  xai  7cp6i;  TaXXa  (i.  e.  contra  cormptores  ac  proditorcs),  orator  dicturus  erat. 
Illarum  vero  sententiarum,  quae  solae  per  rernm  naturam  admittuntur,  hanc,  qua  ea,  qnibus  inter- 
rogationi  „dXXd  Tcto;"  respondereturj  de  scripto  recitata  esse  statuatur,  probabiliorem  esse  nemo 
non  videt.  cf.  Spengel.  I.  c:  „Deraosthenes  wollte  den  Athenem  aus  officiellen  Acten  factische 
Beispiele  ihrer  Gleichgiiltigkeit  und  Nachlassigkeit  geben ;  darum  fragt  er  zuerst  an ,  ob  er  sie  anch, 
ohne  ihren  Unwillen  auf  sich  zu  laden,  vorbringen  durfe."  Unde  autem  hic  titulus  ortus  sit, 
parum  interest,  dummodo  qnod  rectum  est  indicet.  Utique  igitur  aut  titulum  retinendum  esse 
existimamus,  aut  certe  putandum ,  hic  aliquid  ex  publicis  decretis  recitatum  esse,  quo  interrogationi 
illi  responderetur.  Atqui  Benseler.,  qui  vnlgatam  retinet,  titulum  §  42  praefixit,  quae  res  magnam 
veri  speciem  habet.  Sed  plane  alia  est  ratio  §42,  ubi  orator  ipse  verba  in  columna  exarata  me- 
moriter,  ut  videtnr,  recitat  (ou  Xoyou;  ^(jtauTou  XiY*«>v  oCKKol  ^^^h^^jjeLzx  tQv  TcpoYovtov  twv  u(/.STspct>v 
cet.)  ac  loci  de  male  gesta  leg.  §  270,  ubi  orator  •^^^x^jjxxfx.  Ix  <rnfiX7)<;  scribae  recitanda  dat,  qnod 
disertis  verbis  ipse  indicat  („TauTi  Xa^tltv  dvdYv<«>et,  yP«{*(J>-«te'3  —  X^e."  rpd(ji(jt,aTa  sx  <jt7iX>]?.  §271 
„dxousTe").  Nostro  autem  loco  oratorem  nil  nisi  decreta  recitata  voluisse  haud  improbile  est,  quoniam, 
quomodo  Athenienses  contra  proditores  se  haberent,  non  melius  quam  exemplis  ex  actis  publicis  petitis 
demonstrari  potuit.  cf.  Spengel.  I.  c :  „Diese  Beispiele  mnssen  schlagend  und  verletzend  genug  gewesen 
sein'^.  Hoc  igitur  nno  modo  omnia  bene  procedere  videntnr,  quae  si  alia  ratione  explicares,  semper 
haberent  aliquid  oifensionis,  quod  Frankius  videtur  intellexisse,  cum  dicit:  „nisi  quid  h.  I.  in  codd. 
turbatum  est  aut  omissum,  id  quod  credibile  est,  Demosthenes'^  cet. 

§47.  ToiouToi;  om.  post  e<jTiv.   „om.  S  fortasse  ob  proximas  literas,  neque  habet  l<jTtv,  sed  si 
bene  observavi  i(jTi*.  Voem.   At  pr.  Lanr.  habet  e<jtiv. 

§  48.  "EXXyjva?  om.  post  tou?  dXXouc.  cf.  §  1. 

ibid.  <jTpaTeue<jeat  xai  toutov  t6v  j^ovov  om.  post  aumiv.    Particula  dv,  quae  proximae  sententiae 
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addiU  est  (sp.^aXovTa(  av),  quamqae  ad  ava^capetv  referendum  esse  nemo  non  videt  (=  aveycitpouv  av) 
in  hac  quidem  sententia  desideraretur. 

ibid.  T(5v  dvnxaXov  om.  post  Tr,v.  Incursiones  in  Atheniemium  fines  hic  significari  liquet.  r^v 
^pav-  agros. 

§  49.  im.  om.  in  ou^  kx  \t.<x:/r,i.    lam  praecedit  praepositio. 

§  50.  xpaTe^v  om.  post  ^ttI  toutoic.  Etiam  pr.  £  hd  toutoi;  videtur  habuisse  quamvis  in  erasis. 
lectio  vulgata:  toutok  xpaTtav  repugnaret  praecedentibus.  cf.  §  49  ^ou^iv  ex  TCapaTa^eo;  ou^e  lutyyi^ 
YiYvoftevov**. 

ibid.  xal  TeTotpaY^iivotc  om.  post  h  aOroTc.    Similiter  ut  §  12:  xal  <TTa(nd^ou<nv  adiectnm. 

ibid.  aOTiji  om.  ante  ^ia^pipet,  ut  saepissime. 

§  51.  Tou;  om.  ante  Aaxe^at(iovtou$.    Melioribus  codd.  obtemperandum. 

§  53.  xpv;  om.  post  7roXe|iJ0>>.    Paullo  ante  praecedit  ^sX. 

ibid.  Tw  post  ^iavoia.  Sibi  opponuntur:  toi?  ^pyots  dpjveoQat  et  Tc^i  Xoyvtu*S  xal  Tf;  ^tavoia  — 
(it<ry;<Tai,  ut  et  d(xove(i9at  et  (U(TfS(Tai  pendeat  a  verbo  SeT.  Comma  post  ^ixvota,  quod  dat  ed.  Voem. 
delendum  arbitramur. 

ibid.  2^ta  om.  ante  rf^  TOSXeo)?.  Non  sibi  opponuntur:  ol  l^to  Tf[;  TcoXeca;  lyOpol  et  ol  Iv  ar>rf[  TfS 
ffd^t  i;^6p. 

§  54.  oxt^i  po'jXB<jOe  om.  post  Tcotfjaat.    Praecedit  futurum  Xovyi^reirOe  (II  Laur.). 

ibid.  ^  —  -n  om.  ante  <p66vou  et  <m(opt.|i.aTo;.  Quid  sit  discriminis  inter  has  duas  dicendi  rationes 
exposuit  Funkhaenel.  observ.  ad  III  Phil.  p.  10. 

§  56.  Td . . .  ^povouTec  om.  post  Ttve?  (liv.  Sibi  opponuntur:  Tive;  (xsv  4>tXi7ncou  (sc.  T,ffav)  et  oi 
Se  toj  fJeXTioTou.  cf.  proxima:  oi  Td  4>i>.i:rxou  (ppovouvTe;. 

§  57.  Xe  irdvTa  om.  post  (xdXXov.  Voemel.  Funkhaenelio  adversante  (observ.  ad  III  Phil.  p.  10) 
vnlgatam  retinet:  ^equidem  potius  etiam  (jtdXXov  delerem,  quum  vere  dici  non  possit,  populum 
Erctriensem  ad  Philippum  inclinasso''.  (jidXXov  non  cum  Funkhaenel.  ad  eTreiT^riTav  sed  ad  dxouovTe; 
videtur  referendum  esse,  ut  sit  interpretandum:  his  auscultantes  in  plerisque  magis  magisque,  vel 
[AdXXov  Twv  dXX«i>v. 

§58.  xal  <piXo;  om.  post.  <TU(jt.(i.axo5,  vid.  supra  §  11. 

ibid.  TOTe  (jiiv  7ce|x(|/a;  —  nap[jt.evi(i>vo;  om.  post  <;(o^e<T6ai.  Voemel,  vulgatam  retinet.  ^OcuIus  scribae, 
ut  videtur  ab  e<j6at  syllabis  ad  owai  (7cap{jLevi(i>vo<ixai)  aberrans  versum  omisit,"  quod  facilius  etiam  fieri 
potuisse  contendil  Rehdantz.  (Jahn,  Jahrb.  77,  570),  si  pro  xal  compendium  illud  literae  Z  simile  positum 
fuisset.  At  nec  sunt  adeo  similia  haec  compendia,  ut  confundi  possint  (v.  tab.  litter.  3  apud  Voem.  A. 
0=  xal,  _3  =  0  et  scribam  tali  modo  aberrantem  etiam  xal  omissurum  faisse  liquet.  Nam  eaest  talis 
erroris  ratio,  ut  scriba  descriptis  prioribus  posteriora  iam  se  scripsisse  putet.  Nihilominus  difficile  est  de 
hoc  loco  iudicium.  Nam  quamquam  fieri  potuisse ,  ut  ex  u7ro(jLVYi(juxTHTTdiv  libris  huc  translatus  sit,  negari 
non  potest,  eumque  in  breviore  quidem  tertiae  Philippicae  editione,  quod  et  pr.  S  et  pr.  Laur. 
omittitur,  defuisse  patet,  tamen  eum  esse  subditicium  argumentis  satis  firmis  probari  non  potest. 
Vera  enim  tradi  videntur.  Nam  et  Eurylochi  ouiusdam,  legati  ad  Athenienses  missi,  una  cum 
Parmenione  et  Antipatro  mentionem  facit  auctor  secundi  argumenti  ad  orat.  de  male  gesta  legat. 
(p.  336  §  5),  qui  quamquam  aliud  nomen  finxit  (cf.  Schafer,  Demosth.  II,  198  ann.  2),  hic  a  vero 
Don  aberrare  videtur,  et  hunc  Eurylochum  esse  eundem,  quem  post  Philippi  mortem  supplicio 
affectnm  esse  lustin.  12,  6  tradit,  haud  improbabile  est.   Parmenionem  autem  hoc  tempore  in  Euboea 
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fuisse  inde  colligitur,  quod  Orei  Euphraeum  interfecisse  traditur  (Carystii  frgm.  apud  Athenaeum  11 
n  506  et  508)  -  Qnod  Voemel.  animadvertit:  «verba,  quibus  ^l;  explicatur,  si  delerentur,  desi^ 
deraretur  expositio  seoundi  membri  post  prius  accurate  expositum",  hoc  quidem  negari  non  potest^ 
tamen  orator,  quod  tres  quidem  illos  tyrannos  nominaverit,  non  ideo  mercenanis  qm  praefuermt 
(quod  non  tantum  intererat),  expositurus  fuisse  putandus  est.  Immo  Demosthenem  hic  oraUonem 
abrupisse,  ut  ad  res  Oritarum  enarrandas  transiret,  verisimile  est,  cum  pergat:  „xat  Tt  SetTaTcoXXa 

^^■'§"60.  T(3v  apecToiv  om.  post  %ou.   Est  glossema.   Repetitur  demum  §61:  6  %05T(5v  QpetTuSv. 
ibid    Tov  om.  ante  4>iXi7nrov,  ut  saepius  in  nominibus. 
ibid'.  7.ap'  i-xeivou  om.  post  7.puTaveu6{xevou   Additum  more  grammaticorum  pronomina  non  neces- 

saria  inculcantium.  x«  j*    *  ^ 

§  61.  dvai  om.  post  EmTr,8«ov.    More  grammaticotum  perspicuitati  nimis  caventium  adiectum. 

ibid  ta  o4B«  om.  post  Siexnvro.    Snnt  interpretis.  ^ 

S  63.  vOv  i<m  «m.  post  u,.tv.   Etiam  antecedentibus:  -ri  o5v  ,roT-  «:™v;  non  adiectum  est:  -n: 
\  64   ™o<rii™v  t  i,:iy6«aL  vel  ol;  x?o,Tiia«v  i.i:ii^^  om.  post  ^M^'^^  Sunt  schobastae  .n  F  etP. 
Ld  "auTout  om.  post'  zpo«svT9.   Pertinet  ad  lectionem  vulgatam  ac  minus  exquisitam  «po.evro. 
S  65    xocl  Tou;  ei;  Tooe'  texYOvra;  -  Tr.v  ™Xcv  om.  post  ivov.  Rectissime  de  his  ludicavit  Schaefer.: 
,Non  valde  repugnarem,  si  quis  vel  «nius  auctoritate  libri  deleret'  cet.   De  vocabb.  cf.  FunVhaenel. 

eo    erat.  ad  Godofr.  Herm.  p.  6.  „     » ,         i  a 

ibld  xai  ™oea9«c  Tfiv  teep  O^lSv  >eY4vTo.v  tcvo,  om.  post  «l-tXlT^ou.  Funkhaenel.  ep.gr.  p.  6: 
ne  haeo  quidem  a  Demosthene  scripta  esse  arbitror,  sed  ut  reliqua  permulta  post  ab  aI.o  nesc.o 
Lo  homine  adiecta,  qui,  quum  quosdam  oratores  interque  hos  Demosthenem  trad.  s.b.  Alexander  - 
.ussisset,  hoc,  quod  post  factum  est,  ad  marginem  aduotavit".  Post  Te9v«v«  y^  <fu^v^  xpetTTOv 
nescio  an  sola  talis  fere  sententia  conveniat:  ,-n  «Y«v  ^^P  »«=  »«>  "?»"'«="  ™^  "^^  °"^" 
),6Y6vtc.v.  cf.  or.  Cherson.  §  49 :  ,Te9viv«  (/.iXXov  ^  Tai3T'  eipmxevai  po.Aoipv". 
§  67.  auToO;  om.  post  pouXeuo^vou;.    Non  opponuntur  alii. 

ibid.  [-.TiSev  om.  ante  p.S',  quam  coniecturam  sola  sec.  Vatic.  exhibet.  , 

§  68.  oupcpivTo;  T.vd«om.post  elxetv.    Certe  esset  scribendum :  ™,^avT0«  t.vo5  u«epov  tot,  noa 

vice  versa.  ,      ... 

§  69.  Yif  om.  post  eo.^    Hermogenes  p.  342  hoc  loco  asyndetorum  exemplo  ubtur. 

Postquam  quibu.  discrepent  quibusque  consentiant  pr.  S  et  pr.  Laur.  exposuimus,  iam,  quid 

hinc  effici  posse  videatur,  paucis  monendum  est.  -  Ac  primum  quidem,  quod  ea  menda    quae  d^ 

-Jr  S,  aon  dat  pr.  Laur.,  sed  alia  ac  propria,  alterum  librum  e.  altero  non  esse  «"-P'-  ^1« 

ToUigitur    Tum  autem  cum  in  rebus  levissimis  quidem  discrepent,  in  grav„.m..s  vero  consent «nt, 

^sexeidem  fonte  fluxi.se  eiusdemque  esse  familiae  apparet.    Qua  igitur  ratione  K-  --  hbro 

Indum  erit?   Jam,  ubi  de  lectione  pr.  S  non  certo  consUt,  eLaurent«no  nostro,  qmd  .11»  dedent, 

Jlti    tum  eliam  accuratius  videtur  indioari  po«.e.  utrum  locus  t«.t«m  a  scriba  errore  om.ssus  s.t, 

an  a  breviore  certe,  quam  diximus,  editione  abfuer.t.  -  wtiones  vul- 

Atque  ut  pauca  etiam  de  secunda  Laurentiani  manu  dicamns,  ..,  cu.  debetux,  lecUones  vul 

gatas  X:  el  familiae,  cuius  dux  est  F  Marcianus,   »P™"'/'  P^^lrU '0°^:  ol 

Lt  prope  nuUae,  ni.i  forte  excipi.  §  19:  x.i  ^<^  iv«pciXX,,9e ,  quae  lecfo  .nd.  orU  est,  quod 
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qui  hoc  scripsit  lectionem  pr.  LaureDt.  cum  vulgata  commiscuit.  Sed  non  omnia  ad  hunc  librum 
expressa  sunt  (cf.  §5  TrpaTrovTwv,  ubi  vulg.  addit  u(xc3v,  §  13  cet),  ut  si  textum  sec.  manus  edere 
velles,  efficeretur  sane  singularis  quaedam  recensio,  quam  vero  magis  fortunae  quam  consilio 
cuiusdam  viri  docti  deberi  apparet  Ut  autem,  qua  ratione  hic  liber  sit  correctus,  etiam  ex  aJia 
oratione  cernatur,  omnia,  quae  ad  orationem  Chersones.  secunda  manu  adscripta  invenimus,  hic 
ponemus,  ita,  ut  prima  praemissa  secundam  uncis  includamus. 

§  1.  a^eXovrat^  [a^evra;].  §  2.  xav  [[iixpov]  i7:iox«<yi.  §  3.  uTcapxwv  t?  TToXei  [tI>{Xi7nro;].  §  5. 
d  S'  a  jiiv  [r,iuiq]  cdjA6<ja{xev.  §  6.  TOxrra  U  t6v  [aXXov]  xpovov.  w?  iroXe(«rv  [iirXfi;].  §  7.  Tti  ^ixaiOTaTov 
[xal  ivayxaiOTaTov].  §  22.  IxaivoGoev  [aXXa  fia(ncatvo|xsv].  §.  23.  Ta«  (juvTa^ei?  [AiOTreiOei]  SaxreTe. 
ol  [ei]  yap  i^h  —  Xi^ovre?  [Xi&OTe].  §  31.  oti  XinpeTTe,  «  [avSpe;]  'AeTivaloi.  §  32.  7rape(Txeuaxa<Tav 
u(i.x;  [ex  TcoXXwv].  §  33.  exeivo;  icB'  6  aywv  [iv  exeiva^  IfsH'  6  aYwv].  §  34.  werre  ev  [{xev]  Tal? 
ixxXyxjiaic.  §  36.  aXX'  ixelvo;  [(xev]  u(x<3v.  uyiaiveiv  <pTfi(iaiev  [^tei].  §  37.  ouSev  (xaXXov  [u(xel«  ys]- 
7:ps(j^susT£  [<j66].  §  40.  (jxe+ace'  to^  av  [(jxetj/a(je<o<jav].  §  41.  Tp^kov  Tiva  [vuv  ye  ^i^].  §  43.  TrpwTOv 
(Aev  av  ^ia  touto   Sei  sxepov  [mg.  Trp&Tov  (xev  ^Vi  ^ia  touto  hx  ti^^^l     §  44.   outm  f   euTieTi?  e(JTiv 

[u(A(Sv].  Kx^uSr.v  [xai  (i.i(jTeipav].  §  45.  tcov  U  'AeYivaicov  [ykji]  Xijiivcov.  xal  TaXXa  [ttW].  §  46. 
&7ra<jiv  ST0i(A0v  [tjv].  §  47.  xal  tots  [TauT']  seeXTi(jY)Te.  §  48.  Sairavx?  («YaXYi;  [zoXX%].  (jlti  [i]  BiX-n 
[ei  zotsrv].  §  49.  t{y^r,Tr,q  [ujaTv].  §  51.  aTreuxs^reai  [S>i7:ou  (xyi  YSV6<jeai].  uxsp  twv  YiYvo(/ivcov  [xpaY- 
(i-aTcov].  §  53.  (/.y.^sv  slvai  [tj^t;]  TroiSTv.  a  [U]  U^oix.  a^*  u(xc3v  [sToi(xa]  uxapxei.  §  56.  rcoxoT  eirerv 
<;>i  [a^ixel]  roXsjxov  ttoisu  §  57.  xai  xaTTiYopcoat  [jxev]  auToC.  (x^  ^Cxtiv  [Xe]  XcSfftv.  §  59.  ou  TroXe^xeTv 
[>i{i.lv].  4>eppaiot5  rp^Tspov  [rpiv  ^]  rpd;  toL  §  61.  ix^pou;  [urYipeTOuvra?  ixeCvco-  aXX'  avipt»  TOt>roi« 
co(T7Tsp  7:po.36Xot;  xapaTTraiovTa?  u^jTspitsiv  Ixsivou].  §  66.  xaTa<TxsuaJovTo;  ou  (i.y,v  [u(xrv].  §  67.  in. 
IxacTTOu  [xai  U  tou]  to-Stcov.  ^ap^apoi;  [Y^pvev].  t-?  [jxev]  tc5v  covicov.  §  71'.  ixXa  [^tajxivco]  Xsycov. 
§  75.  sjw  Xfj'co  [vuv  xai  xspi  d>v  iv  6  ^sTva  slTyJ.  slirev  [co;  oIovts  Ta  «pieTTa  cooTrsp  slrsv  t6ts].  §  76. 
o(70t;  [ol;].    (xt^srv  [asi  xai]  ravTa/ou.    Trpa^ovTa;  [o(ja  av  ^uvcovTai  if,  roXsi].    §  77.  ^sXtCco  [Ta  XotTra] 

YSVOtTO. 


CODEX  VATICAinJS 

est  Vat.  68,  quem  accuratissime  descripsit  Heysius  (Progr.  Frcofrt.  1838  p.  3sqq.),  apud  Voemel. 
Vat.  \  (cf.  prolegg.  edit.  p.  249).  Familiae  F  tribuitur  a  Voemelio,  Rehdantzius  (Jahn.  Jahrb.  75 
p.  820),  quod  eandem,  quam  Vindob.  3  dat  lacunam,  eum  potius  familiae  Y  assignandum  esse 
putat,  quamquam  e  lectionibus  iudicium  ferre  non  audet  (1.  c.  825).  Et  ex  ordine  quidem,  quo 
orationes  scriptae  sunt,  nihil  certi  colligi  posse  apparet,  cum  nihil  insit  notobile.  Nam  quod 
6p<oTix6;  X.  et  oratio  de  corona  se  expiciunt,  videtur  glutinatori  tribuendum  esse,  qui  hic  duo  folio 
vacua  inseruit.  Attamen,  cum  et  vitam  Demosthenis  a  Zosimo  conscripUm,  quam  praeter  eum 
nisi  Y  et  Urb.  codex  habet  nullus,  et  lectiones  plurimas  in  orat.  Phil.  111  familiae  Y  proprias  ex- 
hibeat,  eum  ad  hanc  familiam  referre  non  dubitamus. 

Lectiones  enim  in  or.  Phil.  tertia  habet  communes: 

a)  cum  Y 

§  1.  xal  XeYStv  ^er  (pr.  Y.)  xai  TrpaTretv  ara<Ti  rpo<nixet.    §  68.  oiyje^  (pr.  Y) 
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b)  cum  Y  et  .Uis  eiu,de,n  familiae  codd.:  Urb.  Vind.  4  Lind   (lect.  variae  e  .«X«^  W>^. 

Hervagimae  lindenbttgii  adptctae) : 
.  •;  -  ,„m  Y  Vind  4  (in  Urb.  punctis  inolasum).    S6.  aiWov  om.  cnm  Y  Lmd. 
§  3.  6k^<  post  «^-  !""\  Vf,  *  Zx  Luf  om.  cnm  Y  Urb.  Vind.  4  Lind.    §  20.  ^f.r.rf'^ 
§  7.  po«X.ia.a6«  cum  Y  V.nd.  4     §  H-  »«'  |'^"«  "".  .        „„„  y  Urb.  Vind.  4.  Lind. 

cnmY  Urb.  Vind.  4.  §26.  ^2^^^^^^  4  §33.  «v^^^^v  (non  Sv.,»)  cumY  et  App. 
J  31.  «oU.,  om  ante  opv^,  --  J  '^'''^^'it,  ctm  Y  Ur^  Vind.  4.  5  45. 3tv  omT in  oO,  .l.eo.«o 
fc  (non  divers.  ab  L,nd.  Voem.  M85)^  |  36.  ™  ^i^,.  ^  Li„a.   §49.  i^^f^^  cum  YUrb. 

c„m  Y  Vind.  4  Lmd.  §  f^^-^"^  ?„,  "1^1  .eT.p.Y!^evo.«  om.  cnm  Y  Urb.  Lind.  pr.  Vind.  4. 
§  50.  hi  .06«^  cum  pr.  Y  Urb.  Lect  J»>8"  J  ^J^  cohaeret-.Voem.  p.  208).  §  56.  ™  et 
K  SA   evtx'  Dost  Turnte  om.  cum  Y  et  v  (^plerumque  mm  i  „  j-  /  v:„^  A     &  (U   «l 

§  54.  evtx  poei      jv:-  apMTfflv  om  cum  Y  Lmd.  Vmd.  4.    §  64.  «t 

^povouvTe,  om  cum  Y  f^YuLTmli  4  ™oofl/.v  S"  ixexee...  om.  cum  pr.  Y  Urb.  Lind.  pr. 
»4™uv  ooSev  om.  cum  pn  Y  L.nd^  "^l-r  It  Toi,  -  t^v  ™6>.v  om.  cum  pt.Y  Lind.  pr.  Vind.  4. 
Vind.  4.    §  65.  X^y^  cum  Y  Vmd.  4.  vulg..  ««t  too;      t«  ^^^  ^  ^.^^  ^,^^  ^ 

om.  cum  pr.  Y  Urb.  Lind.  pr.  Vind.  4. 

c)  cum  codicibus  familiae  Y: 
•        §  9.  .^.  cum  Urb.  Vind.  4.    §  H.  t.,  ante  W.^..  om  cnm  Lind.  Vind^  4J  26^  TeT^^ 
,.JumUrb.  Vind.4.  §28.,p.  aW.00,0^^^^^^^^^^^  ,  ^^^  _  ,,, 

Lind.  §68.  w  X.IT.  (om.  t.)  cum  I'-^*»^;  J /^J^^  ];,!  v.v  (sine  x.1)  cum  Urb. 
Vind.  4  Lind.  §  75.  ei  w  *'- -;''^;;"-  ""^^u  '  Vatanus  um  codicibus  familiae  Y  consentit 
.  ^''  ^"'ci  r.:.t:C  r  :;;  H^  codices  a^ne  etiam  pr.  .  dant,  tamen 
Qaarum  quamquam  P"'*"  "°^"  ** .,  \, .  ,,  „„g„,i„„i,  ratio,  intellegatur.  Facile  enim  numerum 
sunt  eae,  quibus  pot.ss.mum,  quae  -'J»^;^—  „;,„,  '.amiliis  communes  sunt,  addere  velis. 

•"^raZ^IunTvI^ol^tan^:::  ;ru:rcund.  et  menda  corre.t  (cf.  §  U  .W.v  cet.) 

et  lectionem  vulgatam  adpinxit  (§§  64,  65,  73,  75). 

A  familia  recedens  ad  pr.  S  accedit  Vatic   >"»  locs: 

§  2.  .Ot^  om.  post  ir6^.«.    §  16.  t.Ot.  omisso  e,mv.    §  23.  poo^otdJe.   §  4/.  e 

§  44.  TtSv  'A9Wwv.  j   ,  f  c  1«..  90  mi  iofiv    8  56.  <l>aH«o?  pro 'OXuvfto;) 

Lectiones  *«««  V.tic.  p.pn^e,  .men^^^^^^^^^^^  |  ^  i^.  W^v.. 

omittimus,  restant:   §  8.  «(..v  om.  ante  .^T^.t.  ,b.d^  V  .  ^^^^^        ^g  ^^^^ 

pro  ^Vf^^^-  §  20.  *p.  om.  pr.  Vat.  §  23  .^.v  f^V^^  \J^  ^^^^„.  §  61.  toO 
[in  vOv  ou.  i^v).  §48.  v6p.ovT.v«(pr«voi«,.o,T.v.).  §J1-  "'  ""^  ,f,  1 75.  &.«o;  ;:y,t«v. 
Ut»  ptevM-   §67.iX«l!:e.vTATO..0T..  §73.  ™v=nre.v  om  (om.  et.am  Woif.).  S 


f. ,  I 


COSEZ  MABETTUSUS 

«gn.b.tur  olim  Pal.  193  .  bibliothecwiie  ¥.««».«  bibl.,  n.nc  in  Appendic.  bibIiothec«  Chri,lin., 

reg.posrtii8niin.eran.b.betl9,deqoocf.Hey8iB»,(Progr.Frcf.l838p.23«qq.)etVoemel  p  253-    i«;,t 
Tehementer  mntil.tus  et  l.cer.tn«,  qu.mqu.m  primo  nitore  praeston,  liber."    S.eculo  Xlf  tribuitur 
t«.en  vereor,  ne  p.oIlo  .nte  M«,ettum  .ut  ips.  eiu.  .eUt«  (1396-1459)  scriptus  sit    Scholi.  «i 

d.nt  TC  V  (Hunz.k.r.  T  =  a  P.r.  2940.  C  =  P.r.  2946.  V  =  schol.  ed.  Ald.  «nni  1503)    desinunt 
«1  verb.:  toMU5  pfovn  (p.  272,  20).  ''  ''«""""' 

Ut,  qu«ntnm  de  hoc  cidice  .eUs  reliqnerit,  melius  cognosc.tur,  Phil.  IH  qu.e  serv.t.  «nnt 
•dscripsimus,  deperdit.  punctis  noUvimus.  «rv.»  gnni 

«t66e(n«.  ..toS  Xirfou  nsque  .d  'EXXtkhv. 
§  1.  noXXfl»  usqoe  «J  &»>?...  e„5  «,1   &.,v  osque  «J  ei«  tou  . . .  yu«t,  ««(  ^»       «^  «„„ 

«v«,.qq^u.,„e.d§3^«S.a^.,T....oX  ..,*VT.  o.xi™,....Xeiovo,rx.ir«;"' r^' 
T.U  a  . . .  §  4. . .  «        xoXx«£«<  usque  .d  §  6  tov  «Xf^ov]  . . .  x«i  8.op»oO«««.  « . . .  §  7  . . .  ^^1«,  t.c 

glutm.t,e  sunt)  .......  <|.a.«o.v  usque  .d  xopeu  . . .  r-pti^ov  ™W. . . .  (porv.rse  conglutin.tom) . 

§    2  . . .  <v  TO^  To.o.^.;  ,„fot,  usqoo  ad  §  16  f.«pi  Tar^i  i„.v  . . .  ^  xdyo,  o5to;.   t^  »•  eu«a      ' 
|«.;ovO{  ...  §  17  . . .  ooiiTou  Seoi  usoue  ad  S  IQ  v»!  »„-,  „'        •    -  ",.-"10   eu<rep  . . . 

-tA  ,  J  ■  ■  i  rZ  ^  »0  5  i»  «"  -«>K  o.mv  e«t . . .  TYiyoJt  usqoe  ad  «sosTstJia.  8. 
. . .  T.^  . . .  o,v  0.4  ev  ..vS . . .  §  20 . . .  „tv  xpd5  u^c. . .  i  ^uv  6peoi;  XoyiCoixa.  usque  .d  S  24  xW 
^  i«pa  usque  «1  x. W^Ta  . .   xal  ot  ^.Sev  i^ . . .  §  25 . . . «»!   Ix  i^  .^,.     J^ 

~v  . . .  3 . .  9.«  . . .  5  29        o«Wa.  usque  .d  §  32  xup.o«  Se  I  JuXfi  . . .  xoi  t6v  .      „api&,v   i^ 
o^  .XouTou  xa.  eXeu9ep.av  ^e . . . .!:«,  Kc«  . . .  vra  XeXu . . .  5  37  xai  ^aXe^ciTaTov  ul,„e  «d  §  4    Wa 

osr.dT45  -r;; "  ^  '^-™'  •  •  r  ^^^^^-  •  •  •  ^^  ^•°"^"-- . . .  tva  0.1 . . .  /42  5^ 

osque  .d  §  «  oT,X.  . . .  ex Je  tout^v  . . .  ^,v  t.?  . . .  «^.i,  oujc  6  pipPapoj  Toti  "EXX.^,.   §  46  «XX^ 
^.  §  47      .  TV.V  .y,^,aai^  ^ouX.   u.que  .d  §  50  ^  . . .  J  51  . . .  Soto;  &r  xai  Xo  Jo. . .  ]Z 
2-  •  §  52  . . .  «0«.,  «eXo,(«v  usque  «I  §  56  Tfiv  i,  to^  . . .  .,e,  ^,  Ta  *.X£x™u  . . .  &  Ja    '  .67 
Tou^  xavra  usque  .d  §  60  aXa.««.  sveSe  . . .  S6t„,  u«,ue  «i  »«^0«        6  61        xax^  Y^ ' 
ad  §  64  TauT'  eXeyov  6  . . .  ov  oo.6r;«a9a. . . .  eurata        -^^        &IT  •••*"■■,  •  ««««''«J^ovTO  usque 
mcouSyi    S  7n  v.)        'Jt       •  ■  ■  •  "P"' •  •  ■  §  65  . . .  x«.  zpoeo9«.  Tiiv  nsque  ad  S  69 

«»u»,    §  70  x.i  . . .  «vSpe;  «...  .«V  0*0.,  ™x.v  ^^yi^v  . . .  .Xetora  . . .  .oTov  Ti  xo«3^«v        S  71 

TauTa  8„  ^vTa  xopaoxeuaoi^vo.  usque  ad  §  73  ,iX«o,  uatv  ux  ...  8  74        U^c  Xaxi        L  .' 

FYOp . . .  Spao.<j9a. . . .  oux  6p90;  oEe<i9e . . .  exaoro.       vi«K       6  75      "  ?  '* " ;  •  '"™'  ^^  •  ■  •  «"  »"«<'  m 

F.mUi.eY  cod.M.n!tt.  «ttribuit  lUhd.rt^-.jrn^^S' vZIill^trT.Zrro^- 
en^  .  numerus  .r.tio„um  .dem       ,  in  Lobcovieeosi',  pj.'^,  AngerKr^dettlse:  [  ,1 

i^odt^f:  ::„:  tr/^^^ir^-r^r''  •*'•  ■""""""  <>"-  '"'-«»-*b:!rL'tr:: 

Mmoaum  congru.t.     De  P.l.  3  vero,  qu.  Angelicum  repetit,  iudicat  Heyslus  (progr  Frcfrt  1838  n  lfi>. 

£eict  nrachre'Tr  'T"' '-'  '"'^' ""' "» '"^  ais^hrds^iiir/uiS 

DezeicdDen  mochte  -  em  Text,  welcher  (wahrscheinlich  in  der  ersten  Halff«  Hp«  i^i    tk  i. .      ^ 
der  Kevision  und  den  Correoturen  irgend  eines  neugriechischen  olrtLl2 ti?^,^^ 
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in  der  Mohraahl  jungerer  Handschriften  vor  unB  liegt  und  aos  diesen  sich  auch  in  die  ersten  Druck- 
ausgaben  verpflanzte."  Quod  etiam  in  nostrum  cod.  cadit.  Cum  AngeL  unum  mendum  habet  commune: 
§  36  eXftuOspiav,  alias  rarius  ac  tantum  in  levissimis  ab  Angel.  recedit. 

Ad  pr.  S  accedit  Man.  his:  1}  §  17.  ew;~  ^VjfreTE  om.,  qui  error  in  S  iam  a  scriba  eorrectos 
est.     2)  §  8.  wpo^aXXfii.    3)  §  40.  aXkoi  TotuTa  (sine  TCavra). 

Meuda  sunt:  §  19.  TtsTaau    §  39.  ^XTrsitpavTai  (ubi  pr.  S  ixw^wpaxTai).     §  55.  toOtw  t<S.     §  63. 

Lectiones  Manett.  propriae  sunt:  §  11.  Trpo;  <w(x^Ax<>u?  xal  7cp6;.  ^  30.  oujtouv  (pro  aXV  ouv). 
§  50.  xpoGTuwoi  {iiYiSei?  (om.  ym).    §  58.  t^te  jasv  om.  in  lect.  vulg.:  t^t*  (xev  7r£{*^/a«  tou?  {xeT  'Eupu- 

Xo^Gu  ^evou^  cat. 

t -^^ 

COBEX  FALATINXJS 

est  PaL  172  ap.  Voem.  „PaL  6*.  cf.  Heysium  (prgr.  Frcf.  1838  p.  20)  et  VoemeL  p.  253.  Hic  quoque 
cadex  oUm  Manetti  erat.     Voem.:   „ab  ipso  Manetto  passim  pro  suo  more  variat«8«.     Verumtamen 
quod  Hey«iu8  L  o.  de  more  Manetti  iudicavifc  magis  in  Latinos  codd.  videtur  cadere,  certe  iutertia 
PhilippicB  nulhim  rasurae  vestigium  neque  quidquam  a  Manetto  eorrectum  animadvertimus.   Heysio 
au.ctore  eadem  manu,  qua  Urb.  114  (Urb.  b  Voem.)  et  Urb.  315  scriptus  est.     De  Urb.  114  iudicat 
VoemeL:  „videtur  esse  familiae  Augustanae",  nostrum  Umen  oodicem  familiae  F  adtribuit    At  plane 
alius  est  ordo  orationum  in  nostro  atque  in  Urb.  114  (cf.  Jnfra);  idem  tamen  et  numerus  et  ordo  in 
Laur.  8,  quem  cum  Barberino  et  Palatino  2  consentire  Voem.  p.  248  vidit.     Horum  vero  eodem 
auctore  alter  modo  cum  F  modo  cum  Aug.,  alter  cum  Augustano  consentit.     Quodsi  Augerus  recte 
iudicavit,  etiam  cod.  r  Parisiensem,  iu  quo  ordo  orationum  proxime  ad  Laur.  8  et  nostrum  Pala- 
tinum  accedit  (ct  Rehdantz.  in  Jahn,  Jahrb.  75  p.  818),  mulUs  habere  variantes  communes  cum 
Augustono  1,    nostrum    quoque    familiae  Augustanae    vindicare    non    dubiUmus,    praesertim  cum 
variantes  PhU.  HI  recensionem  familiae  Aug.  tueartur.    Nam  ut  Aug.  in  PhiL  HI  vicies  quinquies 
cum  £  consentit  (cf.  Voemel.  p.  281),  iU  etiam  PaL  noster  saepe  ad  L  accedit,   et  interdttm,  ubi 
ceteri  codices  recedunt.   cf.   praeter  levissima  (§  5  om.  (xev  in  Ti5?  paQufxia;,   §  21.  om.  Art.  anU 
tpaiTnco?,    §  64  £Y^aTeXei<pe7iffav  quod  etiam  Vind.  1  dat):  §  14.   aiTia>;xev«v  (om.  vulg.:  xal  xp(veiv 
^ou^o(i.^va>v,'ubi  animadvertendum  pr.  Aug.  1  totum  locuminde  ab  tIX  uji.  auTfiv  usque  ad  ^ouXoj;.£v«v 
omittere)   §  27.  ei?  to?  eTCKrToXa^.     §  61.  om.  elvai  in  emTToSetov  TauTa  xoieTv.     Cum  aliis  cod.  sed 
paucis  ad  £  accedit:  §  13.  oit'^'  auTov,  0?  i:;otYi«av  ^d^  QuSsv  av  jcaxov  cum  yp.  Bav.  pr.  Vind.  1.  §  56. 
oi  Tou  ^Xtigtou  cum  Rehd.  ^^coXecav  cum  Behd.   §  57.  ti.6vov  cum  Vind.  1.  §  65  exXoYi;6{Uvoi  cum  e. 
Atque  sunt  praeter  lectiones  duae  potissimum  res,  quibus  recensio  August.  in  PhiL  III  a  ceterw 
differre  videatur;  primum  quod  alia  est  interpolationum  ratio,  tum  quod  exquisitior  interdum  est  ordo 
verborum.    Idem  in  Palatinum  nostrum  cadere  videtur. 

Interpolationes  enim  nonnuUas  familiae  F  potissimum  proprias  cum  AugusUno  omittit,  ut  etiam 
hac  de  causa  ad  pr.  S  accedat:  §  12.  dv  auToi;  om.  post  <rraa!i^ou(nv.  §  30.  ti?  om.  in  w<nKp  av  ei 
ul6«.  §  43.  xal  eewpelTe  cet.  om.  §  54.  ouSs  ^6Xe<i0s  om.  post  T.oiHacLu  §  58.  xai  (pao?  om.  §  66. 
xoi  (TTpe^Xoufxsvot  om.  §  67.  ^  om.  post  oTtouv  av.  Alias  vero  dant  aut  illas  paullum  immuUtas: 
§  7.  tto-kt^X^  (non  x6).e(xov  aYetv).  §  11.  xai  ^iXou?.  §  13.  toutou?  (xsv  auT6v  sEaxaTav  (sed  corr. 
Aug.  1).     §  20.  iiiiv  xai  T0UT015.     §  23.  'EXXYivcv  t6  Troieiv.    §  24.  txv  auTriv  W<>Teiav  jnon  t.  6uv. 
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Tinv  atjn^v  Ta'>nrv).  §  32.  'EX>>jv<>a?.  §  46.  f<rrt  auTol  —  PouXff?  4^«^'^?  0°  *»*«  Tulgata  Aiigust.  et 
Pal.  consentinnt,  dissentiunt  vero  a  codd.  all.  famill.).  §  53.  ttoX^jaou]  xp>i-  §  61-  ^iexeivro]  tcS 
^o^.  §  63.  xap'  u{i,iv]  vGv  £(mv.  §  65.  up.t3v]  auTcSv  in  vulg.:  xal  wpoi^rOai.  ibid.  tiv«  (non  Tivdt;). 
§  67.  ilTd^Ceiy]  xat.  §  69.  ew?]  Yap.  §  71.  -tcAvt'  auToi.  ibid.  ^avcpa]  toT;  "EXXtktiv.  §  72.  xai  K>£iTO(/.a;^o; 
xai  Auxoupyo^     §  76.  -rcavTa  [Ta  xpayjjiaTx  ibid.  ti  [toutwv. 

Ordine  verborum  a  codd.  vulgatae  recensionis  recedunt,  ut  interdnm  cum  pr.  £  faciant:  §  17. 
aysiv  dfxoXoyeTv.  §  23.  TouToud  tou?  TsXeuTaiouc.  §  24.  TcoXejAeTv  post  ■yiSixyipievtov.  §  26.  7cpo<reXd6vT* 
elvai  pA^iov  eiicsTv.  ibid.  Ta;  iroXiTeCa?  xal  Ti;  woXet?.  §  29.  aXXou  tivo?.  §  43.  tc5v  'A67iva(wv  Tfiv  TOTe. 
§  44.  ouToxii  Ti;  av  (piiOTisv.    §  51.  eiSoTac  xal  Xoyi^ojjiivou?  ou  ^eT.     §  70.  ^iiirou  ^ouXeueiv. 

Praeterea  Aug.  et  Pal.  communes  sunt  lectiones  hae:  Ambo  scribunt:  §  33  et  §  60.  4>tXwTstW 
Simplicia  dant,  ubi  mnlti  codd.  composita:  §  18.  i<rravTa  (ut  S).  §  42.  YeYpaTrrai  (ut  2);  compositum 
pro  simpL:  §  15.  sptaTi^nnrKTs.  Aliae  lect.  sunt:  §  19.  ix<mrz  (ut  S).  §  25.  TroXXoijTov.  §  35.  xa9'  £va 
(ut  I).  §  40.  xapaffxeuff?  (ubi  vulg.  xaTaoxeufi;).  §  51.  xpo<j^exe<T9ai.  §  63.  to  aiTiov  (non  wot'  alTiov). 
§  64.  xa9'  exa<JTOv.     §  73.  Trpoieji.evou?.     §  75.  eupii<ret. 

Quibus  si  addas  lectiones,  quae  sunt  Palat.  communes  cum  Dresdensi*),  quem  in  nostra  om- 
tione  cum  fam.  Augustana  consentire  vidit  Voemel.  Prolegg.  crit  §  57  (etiam  Harlei.  et  0  Paris. 
huc  referendi  sunt.  cf.  Rehdantz  1.  c.  75  p.  817),  Palatinum  quoque  familiae  August.  adscribere  non 
dttbitaveris. 

Tamen  non  ita  consentit  Pal.  cnm  August.,  nt  omnis  tollatur  singularitas. 

Cum  Aldin.  consentit:  §  41.  uTCo^eiY{ii.aTa  xai  icci^x^iyuLxraL. 

Menda  sunt:  §  4.  TputpavAv  (pro  Tpu<pxv).    §  75.  8  ^ouXovTai. 

Ordinem  verborum  immutat:  §  4.  ^auXco;  wdtva  §  5.  (uv  e«Tnv  Itw?.  §  30.  xXyjpov^fxoc  Av  toutwv. 
§  36.  ^ToijAw?  slxov.     §  37.  ap/etv  fiouXop^vwv  aeL     §  68.  iioisy  eiTceTv  (ut  Hermog.  p.  251  p.  342). 

Omittit:  §  17.  Y«p  in  ^r<yi  {a^v  [y^p]  ou.  §  38.  xai  in  Yi  r<ifyi  [xai]  toT?  afAeX.  §  57  ol  ante  iroXTTau 
§  70.  av  !<r«?  (Aug.  1  tantum  'wco?  om.).  Praeterea  sunt  animadvertendae  lectiones:  §  7  ^Ki(syy^iXfl\Mx^ 
quod  soli  mg.  £  (man.  saec.  XII)  et  Aristides  dant.  §  15.  cdjxoXoYei  pro  d{««)jjt6xei.  cf.  Cobet.  nov. 
lect.  p.  515.  §  18.  iri{i.c5v  aXXoTpio»e-?,vat  (vulg.  u{m3v).  §  29.  Twpto^o^  xai  xaTafioX>i.  §  66.  X«<jeevT|v  uwopxov. 


EPIMETRUM. 

Ordinem,  quo  orationes  in  libris  manu  scriptis  collocatae  sint,  ad  familias  constituendas  maximi 
momenti  esse  Rehdantz.  praeclara  sua  commentatione  (Jahn,  Jahrb.  75  et  77)  probavit.  Quare,  ubi 
in  codd.  minus  notos  incidi,  ordinem  saltem  orationum  exscripsi.     Quae  huc  adinngenda  videntur: 

Cod.  Vat.  69  (cf.  Heys.  progr.  Frcfrt.  1838  pag.  9,  Voemel.  p.  250  sq.)  apud  Voemel.  „Vat.«.  Con- 
tinet  orationes  has:  OXuvOiax.  a'- y'  (or.  Olynthiacae  II-  primum  tantum  folium  prima  manu  scriptum 
est,  reliquam  orationem  supplevit  alia).  uxep  rJf?  'PoSCcov  iXeueepi'a?.  xepi  tc3v  «p.  aX^EavSpov  <juve7ixc3v. 
[Sequuntur  22  folia  alius  membranae,  quibus  continentur  hae  orationes  nitidissima  sed  recenti  manu 
acriptae;  xaTa  a(p6^ou  a',  fi'.  7rp6?  i^po^ov  f.  ^rpo?  6v7iTopa  £UXy)5  a',  p'.  TrapaYpa^yi  xpd?  C>Jv6ee(iLtv, 
cuius  orat.  unum  folium  tantum  extat].    xapaYp.  tz^^  aTcaToupiov.    wpcS?  ^oppiCcova.    irpd;  ttv  XaxpCTOu 

•)  cf.  §  35.  xropX^]70(uv  §  71.  rapjax6uaa{i^vou 
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™tp.rfp«9*iv.  teJp  WH.i»vo«  ™tpafp«t>i.  ^.YP«^  ^P*?  «.vrahrrov.  ™cp.YP-  «p<i«  vau^W"  ^ 
f.,0 JC  ^fk  Po.o,t6v  x'  ?'.  V?  ««.uSlav.  T^f^  <p«(vc^ov.  ^p6;  p.«xocpTaTO,.  ,tpo;  X«^«p,.  «cri 
8Tt9<ivo«  «'  P'-  «•'*  «"^PT«"  »«'  p^v7i.»po6Xou.  x«t4  6X«iimoS<ipo«.  icpij  Tip9Eov.  »p.  TOXuxXfe.  sm- 
sToXat.  —  Auitou  taTiipio?  Tot«  Tfl,  Kopi,9Uv  Mol^?- 

Parum  a  vulgari  ordine  recedit.  „,     » 

Urb  114   cf  Heys.  1.  c.  p.  U  «q.  Voemel.  p.  252.  „Urb.  b.«  Incipiunt  argumenta,  tum  pto?  Ai^o- 
^uc  (vita  '  Anonymi".   cf.  Voemel.  §  43).    A.pavfc»'  «?«"•  ''P*«  i'»»'™™^  l*'^""''-,  Sequuntur 

^Sei:  m^ve.  «^  r,  f.  -*  t.>'-"  -'■  -  M--  -^T^T  ^' '"'  "^4  t::^  • 

«pl  aov«i«u.  «epl  Tfl,  iv  XW»^'?-  "-*  4v8poTl»«;,  «Ti  ^.S(o«,  x«t«  «p.oTOxp4Tou,.  xep.  toO 
J«4«u.  «epl  Tii;  ™p«xp«P««;.  x«T«  T.i.o.piTOU,.  ^l  cu(vop.o>,.  «ep.  «u««5.0K.  ux.p  ,«T»Xo. 
r^lTiS,.    (r^  ■^1«  'P»»'"^  »su9£p(«;.    k«tA  x6«.vo5.    teTi?.o,.  xepi  Tfi,  xpo?  «W5«v*po,  <m,9„*S,. 

Hunc  cod.  continuat:  ^  ,     ^ 

tJrb  115   Membranaceu»,  in  Folio,  foliorum  217.  continet  has  orationes  privates :  xpo«  Xe«fcrn,. 

«CTOt    «p;,TTO«tTO«.;    «',    P'.       'tP^?    ^«^'^»'^"    '«P'    X«P'-"'-      "«^    ^f^"    ^'"P""^!   *'    ^;      'P-   '^*"' 

S  TlpJt.^.    -tI  IxuixmoUpou  pXip..    ««P«TP.  -Pi«  !:rvi V'-    <»^P  W--^  ««P W-   -^ 

Bouotou  ivSp«-W   ip.aT..6;.    >c«T«  v.«lp«.  -  i^M  ^  ^;  if^ovoio,.   im^.  .  T.;  .».«;  x.9  »ou 
I  ™l  tS,  Xu«6pYou  ™IW     i.  xepl  Tfl«  9„p«(^vou«  pX«»wl«;.   i.  «po,  ,p«Xco8<opo,.   «.  «po,  t,., 
Lx^,  x«It6,S^,:ov  Tolv  'A9,,«lo.,.  -  xap«rp«9*  xp.  i««To6p.o,.   xp.  t*,  XaxptTOu  xapaYpa^y,.   xpo; 
Slv.   ™P«YP    '^PO?  -vT«i,STOv.  ,p6;  ^.o.t6,  teip  XP0.X6;  i.:.Tp<i«,.  xp.  9«  v.-ov  xepl  ««.Wo,; 
r^tlliTll  %.  Vo.x<^.  -epl  Tou  xXV-   -™  -^?*-"  MoC-P-P-^v  «',  P'.   x«T«  euipyou  x«l 
;U^Xonp6/T.,69eo,'o.ep'xp^.    xp.  ^^oxXea  ^pl  toO  Tp..p«px^^TO.  .p6,  xiXX.^,.   i,^<^ 

to6«  cuBouXiSYi,.    evSe.5.5  ««™  9soxp{«>u.  xpooiji».  ^j.ntnr 

^  Quod  ex  ordine  orationum  colligi  potest,  hi  codices  pnmum  cum  cod.  Bb  Augen  v,denhir 
ooniungendi.  Nam  prope  idem  est  ordo  in  utrisque  inde  ab  or.  de  male  gesta  eg  q-  P^-  »' 
i„  cod  Bb  usque  ad  or.  in  Dionysodorum,  qnae  in  eo  est  ult.ma')  (or.  adv.  Aphob.  HI  m  Urb.  115 
pos  lcun  am  omissa  postea  suppIeU  est),  tum  vero  Urb.  115  cum  Vat.  .  -detur  cohaerere  qu 
eundem  ordinem  orationum  privaUrum  servat  ab  orat  adv.  Callicl.,  quae  pnma  est  m  Vat.  a,  usque 
Td  or   adv  Boer-  Ultimae  orationes  in  Urb.  115  nullo  certo  ordine  disposiUe  vdentur,  sed  eo 

-^^rZ^Z:;lir:  .m.....  .......  .  «aHae  .  U.r...r.r. 

""tcrd:;  "Z^ZZ^^^  ^.-0  maioris.  Nunc  signatur:  Fascio  12,  dietro  al  plut 

1)  Lodex  memur  ^    .ipct.    /.f    Voemel    P  265):     -Demosthenis  orationes  quaedam  in 

Ift  nr   44     Montfaucon  1.  c.  p.  41D15   (cl.    voemei.   p.  ^w/      »  „        ,  i>«i    a 

5»  nr.  44.     monuauc  ^     xrjHHissima  manu  scriptus  est  eodem  fere   tempore,    quo  Pal.  6 

S-ur=enr::gumer:rDe— 

U.O.,  Jpo..-!,  .ap.rP«?-',  *— '.    -Pooif^».  ^™-^"  ^^  ::t      ;teror't    deToede 
Bavaricus  codd.,   etiam  oratio  c.  Androtionem  Tffi,  Vo«"v    pnma  est,   mter  orat 

.,8«„aa».Aog.ran.  .tiao.  .d,.  Nlc.st«tam  .t  .d,.  B«...am  d.  a.mia.  ..  c.a«a.atar.  V«m.  p.  199.  la  Urh.  1.5 
g«qq.  orr.  adv.  Boeotam,  ady.  Nicostratum. 


Alexaodri  et  or.   de  oofaaa  poeita.    Textum  dat  vulgatum,  sed  habet  marginalia,  quorum  ad  of. 
Phil.  III  exscripsi  haec ;  ^ 

§  2.  YP-  '^^'*  ^^^^*  ("*  TP  P  ®*  ™8-  ^*'^-^-  5  "^-  TP'^  ^^'  ("*  YP-  ^*^)  5  ^^-  **^  yi^^o»*?. 
§  17.  upv  (in  textu:  ico^ejjieiv).  ibid.  post  a7rr6(A«vov  in  textu  omissa  sunt:  xai  iv  Eupoia  Tupawi^ 
xaTaffxeua^ovra  xai  vOv  etcI  0p4x7iv  xapiovra  xai  Ta  iv  rieXoTtovvy.aa)  <jxeiKi)pou|A£vov ,  quae  in 
margine  supplentur.  §  32.  'EXXYjvi^a;  (in  textu:  Tr^Xsi;).  §  35.  Scholion  hoc:  oux  ^K-*^^' "^  '^  ^^7^ 
A<paipsTsov  xai  aveu  ep<i)T>i<reiiK  avaYv<i><iT^ov  r\  xai  toSto  outw?  tl>5  xai  Ti  wpo  auTOu,  iXkx  xaTa  Ava- 
(rrpo(p>iv  (TJvraxTeov  t^  o\i-^u,  xai  XeY^ffOw  xai  vuv  ouj^  eici  Bu^lavTiou?.  §  51.  yp-  ^"^  ^s^  ^pocoexeffOai 
(text:  XoYiCo|i.^vou?  (i.y1  TCpocS£x£*^6ai).  §65.  vulg.  xai  tou?  ek  TauS'  urcaYOVTOc  —  uwayow^yi  ttov  woXiv. 
§  73.  xai  xpwTOu?  woiouvTO?  a  y/h  (text.:  tou«  §'  aXXouc).  §  75.  vulg.:  ei  yap  rjcav  —  AXX'  oux  eiciv. 

2)  cod.  membranaceus  forma  octonaria.  Nunc  signatur:  Fascio  2  dietro  al  Plut  42  cod.  nr.  88. 
Folia  135.  Eleganter  scriptus  literis  initialibus  aureo  colore  pictis.  Montfaucon  1.  c.  (cf.  Voemel. 
p.  266) :  ^Domosthenis  orationes  quaedam  et  epistolae  Aeschinis  in  codice  membranacco  recenti.** 
Continentur:  uTroOeasK  ad  orat.  Olynth.  1-3,  Phil.  1-4,  de  Halonneso,  Chersones.,  de  pace,  a4 
epist.  Phil.  Tum  orationes:  Olynth.  1-3,  de  pace,  Phil.  1-4,  de  Halonnes.,  Chers.,  ad  epist  Phil. 
Sequuntur  Aeschinis  epistolae  ad  Philocratem  et  ad  Ctesiphontem.  Postremo  Alexandri  op.  ad  Ari- 
stotelem,  epist  Aristot  ad  Alexandrum,  epistola  Philippi  ad  Aristotelem.  —  Textus  orationum 
Demosthen.  est  vulgatus.     Codex  exennte  saec.  XV"  exaratus  videtur. 


Henda  tjpographiea : 

p.  5,  lin.  7:  adversantur.  leg.  adversentnr. 
ibid.  lin.  37:  8e1  vlxeiv.  leg.  8av  exeiv 
p.  11.  iin.  33:  jj.  leg.  ^. 


